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MESDAl\!ms, Msssisuns, 

Votre Commission a consacré à l'examen des ar­ 
ticles susvisés du projet de loi-programme 5 réu­ 
nions, à savoir les lundi 18, lundi 28, le mercredi 30 
novembre et le jeudi 1 "r décembre 1988. 

I. - EXPOSE DU MINISTRE 
DES AFFAIRES SOCIALES 

« Synthèse des dispositions sociales 
de la loi-programme 

A. - MESURES BUDGETAIRES 

La loi-programme traduit notamment la politique 
budgétaire qui a fait l'objet de l'accord de Gouverne­ 
ment. 

Dans ce contexte, plusieurs mesures Uilt été pré­ 
vues pour assurer l'équilibre financier des régimes 
déficitaires de la sécurité sociale des travailleurs sa­ 
lariés pour les exercices 1988 et 1989. 

Le tableau récapitulatif pour l'année 1989 (prévi­ 
sions) est repris à l'Annexe n° I. 

Diverses mesures sont directement liées au régi­ 
me de l'assurance maladie-invalidité. 

1) Un transfert de certains montants financiers 
est organisé du régime des allocations familiales et 
du secteur des indemnités AMI vers le secteur des 
soins de santé. 
2) Le recours à la technique du transfert et les 

économies qui devront être réalisées dans les dépen­ 
ses du secteur des soins de santé permettront de con­ 
tenir l'accroissement de la participation de l'Etat au 
financement de la sécurité sociale et de limiter le 
montant de ses subventions à un forfait. 

Cette technique est en usage depuis de nombreu­ 
ses années. 

Quelques chiffres permettent d'illustrer le contex­ 
te financier dans lequel se situe cette mesure. 

AMI - Soins de santé - 
Régime général 

Evolution coefficient 
besoins financement « Externe » 

1985 
1986 
1987 
1988 
1989 

0,38 
0,40 
0,43 
0,45 
0,48 

DAMES EN HEHEN, 

Uw Commissie heeft 5 vergaderingen gewijd aan 
het onderzoek van genoemde artikelen van het 
ontwerp van programmawet, op de hiernavolgende 
data: maandag 18 november, maandag 28 novem­ 
ber, woensdag 30 november en donderdag 1 decem­ 
ber 1988. 

I. - UITEENZETTING V AN DE MINISTER 
V AN SOCIALE ZAKEN 

« Synthese van de sociale bepalingen van de 
programmawet 

A. - BUDGETTAIRE MAATREGELEN 

Het begrotingsbeleid dat in het regeerakkoord ligt 
vervat, komt met name in de programmawet tot 
uiting. 

Die wet bevat diverse maatregelen om te voorzien 
in het financiële evenwicht van de deficitaire takken 
van het stelsel van de sociale zekerheid van de 
werknemers voor de dienstjaren 1988 en 1989. 

De recapitulatieve staat voor het jaar 1989 
(vooruitzichten) is terug te vinden in Bijlage I. 

Verschillende maatregelen houden rechtstreeks 
verband met het stelsel van ziekte- en invaliditeits­ 
verzekering. 

1) Er wordt in een transfert voorzien van 
bepaalde financiële middelen van het stelsel der kin­ 
derbijslagen en van de sector ZIV-uitkeringen naar 
de sector geneeskundige verzorging. 

2) Het beroep op de transferttechniek en van te 
realiseren besparingen in de uitgaven in de sector 
van de geneeskundige verzorging moet het mogelijk 
maken de aangroei van de staatstussenkomst in de 
financiering van de sociale zekerheid te beheersen en 
de subsidiëring tot een forfaitair bedrag te beperken. 

Deze techniek wordt reeds vrij lang aangewend. 

Volgende cijfers illustreren de financiële context 
waarbinnen de maatregel kadert. 

ZIV - Geneeskundige verzorging - 
Algemene regeling 

Evolutie coëfficiënt 
behoeften « Externe » financiering 

1985 
1986 
1987 
1988 
1989 

0,38 
0,40 
0,43 
0,45 
0,48 
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AMI- Soins de santé 

Evolution des subventions organiques de l'Etat 
(Reprise de la dette exclue/ 

(En millions de francs) 

Régime Régime des 1 Total 
général indépendants 

1986 ...... 85 880 5 912 91 792 
1987 ...... 77187 4 991 82178 
1988 ...... 96 889 7 061 103 950 
1989 ...... 100 720 7 768 108 488 

AMI - Soins de santé - 
Régime général 

Evolution des dépenses (prestations) 
et les subventions de l'Etat 

(En millions de francs) 

Dépenses 
(prestations) 

Subventions 
de l'Etat 

1980 ··············· 
1981 . 
1982 . 
1983 . 
1984 ··············· 
1985 . 
1986 . 
1987 . 
1988 . 
1989 . 

126 016 
136147 
149 323 
164145 
176 489 
179 439 
203 712 
224 025 
234 942 
239 782 

46181 
46199 
60 035 
67 828 
70 866 
76 879 
85 880 
77187 
96 889 

100 720 

3) Des économies doivent également être suppor­ 
tées par les organismes assureurs dont les frais 
d'administration sont limités pour les années 1987 et 
1988 aux montants fixés pour 1985 et seront indexés 
pour l'année 1989, à raison de 2 %. 

Toujours en matière d'assurance maladie-invali­ 
dité, le projet simplifie aussi les conditions d'ouver­ 
ture du droit et de son maintien dans le secteur des 
soins de santé. 

Les nouvelles dispositions réduisent notamment 
la fréquence de délivrance des documents de cotisa­ 
tion : celle-ci n'aura plus lieu qu'une fois par an (au 
lieu de quatre fois), ce qui allègera sensiblement le 
travail administratif dans ce secteur. 

Le secteur des indemnités ne subit, quant à lui, 
que des modifications techniques (adaptation des 
textes). 
En ce qui concerne le prix des produits phar­ 

maceutiques et d'autres médicaments, le Roi pourra 
proroger jusqu'au 31 décembre 1989, les mesures 
particulières concernant l'intervention personnelle 
des bénéficiaires et les critères d'admission, en ma­ 
tière de prix, des médicaments qui ont fait l'objet de 

ZIV - Geneeskundige verzorging 

Evolutie van de organieke rijkstoelagen 
(Exclusief de schuldovername! 

(In miljoenen franken) 

Algemene 
regeling 

Regeling 
zelfstandigen 

Totaal 

1986 . 
1987 . 
1988 . 
1989 . 

85 880 
77187 
96 889 

100 720 

5 912 
4 991 
7 061 
7 768 

91 792 
82178 

103 950 
108 488 

ZIV - Geneeskundige verzorging - 
Algemene regeling 

Evolutie van de uitgaven (prestaties) 
en van de rijkstoelagen 

(In miljoenen franken) 

Uitgaven 
(prestaties) 

Staats­ 
toelagen 

1980 . 
1981 . 
1982 . 
1983 . 
1984 . 
1985 . 
1986 ··············· 
1987 . 
1988 . 
1989 ··············· 

126 016 
136147 
149 323 
164145 
176 489 
179 439 
203 712 
224 025 
234 942 
239 782 

46181 
46199 
60 035 
67 828 
70866 
76 879 
85 880 
77187 
96 889 

100 720 

3) De verzekeringsinstellingen dienen eveneens 
bij te dragen in de besparingen door de begrenzing 
van hun administratiekosten van de jaren 1987 en 
1988 tot de voor 1985 vastgestelde bedragen en door 
een indexering met 2 % voor het jaar 1989. 

Op het stuk van de ziekte- en invaliditeitsverzeke­ 
ring vereenvoudigt het ontwerp de voorwaarden 
inzake de opening en het behoud der rechten in de 
sector van de geneeskundige verzorging. 

De nieuwe schikkingen verminderen onder meer 
de frequentie van aflevering van bijdragenbeschei­ 
den : deze zal slechts eenmaal per jaar plaatsvinden 
(in plaats van viermaal), hetgeen het administratief 
werk aanzienlijk verlicht in deze sector. 

De uitkeringssector . daarentegen ondergaat 
slechts technische wijzigingen (tekstaanpassingen). 

Inzake prijzen van farmaceutische produkten en 
andere geneesmiddelen zal de Koning de bijzondere 
maatregelen betreffende persoonlijke tussenkomst 
van de rechthebbenden en de prijsaanvaardingscri­ 
teria van geneesmiddelen die het voorwerp hebben 
uitgemaakt van programmacontracten met indivi- 
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contrats de programme conclus avec des firmes phar­ 
maceutiques individuelles. 

Enfin, le secteur des soins de santé bénéficiera à 
l'avenir d'une ressource complémentaire pour son 
financement qui proviendra d'une cotisation sur les 
primes dues - ou d'une retenue sur les prestations 
obtenues - en vertu d'une assurance « hospitalisa­ 
tion » extra-légale. 

La philosophie en cette matière est de faire con­ 
tribuer l'ensemble des acteurs du régime des soins de 
santé aux efforts visant à obtenir une progression 
raisonnable des dépenses. 

C'est le principe de la solidarité responsable qui 
est ainsi mis en avant : chaque acteur de la politique 
de la santé doit se sentir responsable d'une gestion 
saine du secteur et participer à l'enrayement de la 
surconsommation médicale. 

Il convient encore d'indiquer deux autres mesu­ 
res: 
a) le produit des cotisations de sécurité sociale af­ 

férentes à certains travailleurs occupés dans les hô­ 
pitaux sera affecté temporairement à un ~ompte spé­ 
cial du Fonds pour l'équilibre financier de la sécurité 
sociale; 

b) un prêt sans intérêts sera octroyé par le régime 
des vacances annuelles à l'Office national des pen­ 
sions; la finalité de ce prêt restera toutefois liée au 
régime des vacances annuelles puisqu'il servira à 
payer les pécules de vacances dus par l'Office des 
pensions en 1989. 

B. -AMENAGEMENTS RESTREINTS DE 
CERTAINS TEXTES DE LA SECURITE 

SOCIALE (COTISATIONS ET MALADIES 
PROFESSIONNELLES) 

Diverses modifications des textes en vigueur dans 
différentes branches de la sécurité sociale mais dont 
la portée est plus limitée, sont encore réalisées par la 
loi-programme. 

1. Ainsi, une adaptation des dispositions de 
quatre arrêtés de pouvoirs spéciaux relatifs aux coti­ 
sations de sécurité sociale et aux allocations familia­ 
les s'est avérée indispensable suite à la conclusion 
récente, au sein du Conseil national du travail, de la 
convention collective n° 43 qui régit dorénavant le 
revenu minimum mensuel garanti. 

Cette adaptation est également indispensable si 
l'on veut éviter des situations socialement choquan­ 
tes ; comment, en effet, qualifier autrement la situa­ 
tion d'un travailleur qui, parce qu'il bénéficie de 
l'augmentation du revenu minimum mensuel, au­ 
rait, en définitive, un revenu net inférieur à son re­ 
venu précédent parce qu'il ne bénéficierait plus des 
dérogations consenties jusqu'ici en faveur des tra­ 
vailleurs économiquement faibles. 

duele geneesmiddelenfirma's, tot 31 december 1989 
kunnen verlengen. 

De sector van de geneeskundige verzorging zal ten 
slotte over een bijkomende bron van inkomsten 
beschikken, voortkomend uit een bijdrage op de ver­ 
zekeringspremies of uit een inhouding op de uitke­ 
ringen krachtens extra-legale hospitaliseringsverze­ 
keringen. 

De gevolgde filosofie bestaat erin alle partijen te 
doen bijdragen in de inspanningen welke beogen tot 
een redelijke kostenaangroei te komen. 

Het principe van de verantwoordelijkheidssolida­ 
riteit wordt op deze wijze vooropgezet : alle bij het 
gezondheidsbeleid betrokken partijen moeten ver­ 
antwoordelijkheid nemen inzake een gezond beheer 
van de sector en bijdragen tot de uitschakeling van 
de medische overconsumptie. 

Voorts zij nog gewezen op twee andere maatrege­ 
len: 
a) de opbrengst van de sociale zekerheidsbijdra­ 

gen betreffende bepaalde werknemers tewerkgesteld 
in de ziekenhuizen zal tijdelijk toegewezen worden 
aan een bijzondere rekening van het Fonds voor het 
financieel evenwicht van de sociale zekerheid; 

b) een renteloze lening zal door de sector jaar­ 
lijkse vakantie worden verleend aan de Rijksdienst 
voor pensioenen; het doel van deze lening staat even­ 
wel in verband met de jaarlijkse vakantie aangezien 
hiermede het vakantiegeld verschuldigd door de 
Rijksdienst voor pensioenen zal worden betaald in 
1989. 

B. - BEPERKTE WIJZIGINGEN V AN 
BEPAALDE SOCIALE 

ZEKERHEIDSTEKSTEN 
(BIJDRAGEN EN BEROEPSZIEKTEN) 

De programmawet voert diverse wijzigingen met 
beperkte draagwijdte in in bepaalde teksten van ver­ 
schillende takken van de sociale zekerheid. 

1. Aldus moeten de bepalingen van vier bijzon­ 
dere machtsbesluiten betreffende de sociale zeker­ 
heidsbijdragen en de kinderbijslag worden aange­ 
past ingevolge de recente beslissing van de Nationale 
Arbeidsraad aangaande de collectieve overeenkomst 
n' 43, die voortaan het gewaarborgd minimum­ 
inkomen regelt. 

Deze aanpassing is tevens noodzakelijk indien 
men schokkende sociale toestanden wil vermijden : 
want hoe kan men anders de situatie omschrijven 
van een werknemer, die, omdat hij het genot ver­ 
werft van het gewaarborgd minimuminkomen, uit­ 
eindelijk een lager netto-inkomen ontvangt dan 
vroeger, omdat hij niet meer kan genieten van de 
afwijkingen, die tot heden vastgesteld waren ten 
gunste van de economisch zwakken. 
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2. Des modifications sont également apportées à 
l'article 38, * 3bis de la loi du 29 juin 1981 qui a ins­ 
tauré la cotisation de modération salariale. 

Pour des raisons budgétaires et pratiques, le mon­ 
tant de la cotisation de modération salariale sera 
encore adapté, en 1988, au coefficient de correction; 
la référence à ce dernier sera cependant supprimée. 

Le projet autorise également le Roi à exclure cer­ 
tains travailleurs du champ d'application de la coti­ 
sation ou à fixer des modalités particulières de calcul 
de cette cotisation afin d'assurer une meilleure har­ 
monisation des règles actuellement applicables qui 
comprennent déjà de telles dérogations. 

Le Roi pourra également définir des règles parti­ 
culières à l'égard des institutions universitaires, 
compte tenu des problèmes spécifiques GUi s'y pré­ 
sentent. 

3. Dans le secteur des maladies professionnelles, 
le Fonds pourra dorénavant appliquer des mesures 
de prévention en faveur du personnel des adminis­ 
trations locales et provinciales qui en était exclu 
jusqu'ici. Ces mesures de prévention réduiront les 
dépenses de réparation payées par le Fonds des ma­ 
ladies professionnelles. 

C. - BIOLOGIE CLINIQUE 

Toujours dans le cadre de la transparence du 
système soins de santé et afin d'enrayer la progres­ 
sion injustifiée de certaines dépenses, un important 
chapitre est consacré à la biologie clinique. On a, en 
effet, constaté une prolifération des analyses dans ce 
secteur qui représentent une augmentation des coûts 
de près de 100 % sur une période de 7 ans. 

Evolution des dépenses AMI - biologie 
clinique 

2. Er worden ook wijzigingen aangebracht in arti­ 
kel 38, * 3bis van de wet van 29 juni 1981 tot invoe­ 
ring van een loonmatigingsbijdrage. 

Om budgettaire en praktische redenen zal het 
bedrag van de loonmatigingsbijdrage in 1988 nog 
aan het correctiecoëfficiënt worden aangepast; de 
verwijzing ernaar zal nochtans worden opgeheven. 

Het ontwerp laat de Koning tevens toe sommige 
werknemers uit het toepassingsgebied van de bijdra­ 
geplicht uit te sluiten of bijzondere berekeningsmo­ 
daliteiten in te voeren om tot een betere harmonise­ 
ring van de huidige toepassingsregeling te komen, 
welke reeds soortgelijke uitzonderingen bevat. 

De Koning zal ter zake ook bijzondere voorschrif­ 
ten kunnen invoeren voor de universitaire instellin­ 
gen, rekening houdend met hun specifieke proble­ 
men. 

3. In de sector der beroepsziekten zal het Fonds 
voortaan preventiemaatregelen kunnen treffen ten 
voordele van het personeel van de lokale en provin­ 
ciale besturen die hiervan tot nu toe waren uitgeslo­ 
ten. Deze preventiemaatregelen zullen de schadever­ 
goedingsuitgaven van het Fonds voor beroepsziekten 
drukken. 

C. - KLINISCHE BIOLOGIE 

Steeds in het kader van de vooruitzichten van het 
stelsel van de geneeskundige verzorging en om de 
onverantwoorde aangroei van bepaalde uitgaven te 
stuiten werd een belangrijk hoofdstuk aan de klini­ 
sche biologie gewijd. Er is inderdaad een proliferatie 
ontstaan van analyses in deze sector die op zeven 
jaar tijd de uitgaven met 100 % heeft doen stijgen. 

Evolutie van de ZIV-uitgaven - klinische 
biologie 

Dépenses en prix 
Année Dépenses comptabilisées constants 
- - Index (100 = 1970) - Index (100 = 1970) 

Jaartal Geboekte uitgaven Uitgaven in constante 
prijzen 

(*) (*) 

1970 3153,0 100 3 lfi3,0 100 
1975 9114,4 289 6 0J5,4 193 
1980 15 419,2 489 7 577,4 240 
1981 16 893,5 521 7 713,2 245 
1982 19 904,9 631 8 358,8 265 
1983 21 810,5 692 8 507,1 270 
1984 25191,5 799 9 239,5 293 
1985 25 598,9 812 8 953,1 284 
1986 28 881,0 916 9 976,5 317 
1987 30 025,0 952 10 215,7 324 
(**1 

1988 32 960,8 
(*''*) 
1989 36 504,0 ~ 
(***) 

(*) en millions de francs 
(**J montant provisoire 
(***J budget (non ajusté - économies/accord). 

(*l in miljoenen franken 
(**) voorlopig bedrag 
(***) begroting (niet aangepast - besparing/akkoord). 
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Le développement anarchique des pratiques com­ 
merciales de certains laboratoires privés - totale­ 
ment extérieurs au secteur de la santé - dans le but 
de dégager des profits plantureux au détriment des 
soins de santé proprement dits, a notamment contri­ 
bué au déséquilibre financier de ce régime. Ceci est 
totalement étranger au but poursuivi : améliorer la 
santé en fournissant des résultats d'analyse de 
qualité. 

La loi-programme permet de supprimer l'effet per­ 
vers que certains ont réussi à tirer du système, non­ 
obstant les premières mesures prises dans l'arrêté 
royal n" 143 du 30 décembre 1982. 

Les principaux moyens légaux prévus pour mettre 
fin aux abus sont les suivants : 

1) l'identité des exploitants de laboratoires pour­ 
ra toujours être contrôlée; les laboratoires gérés par 
des sociétés à caractère civil devront nécessairement 
adopter la forme d'une société commerciale dont les 
associés sont connus; de même, toute personne qui 
exécute des prestations dans un laboratoire devra 
nécessairement être associée à l'exploitation de celui­ 
ci, sauf dérogations autorisées par le Roi; 

2) tout lien sera interdit entre membres ou asso­ 
ciés de laboratoires et des tiers dont l'objet est en rap­ 
port avec l'art de guérir ou encore avec d'autres per­ 
sonnes morales ou des sociétés commerciales; 

3) il y aura interdiction d'exploiter plusieurs labo­ 
ratoires; 
4) les personnes qui, sans accomplir de presta­ 

tions de biologie clinique, y exercent une activité à 
caractère technique ou administratif devront travail­ 
ler sous l'autorité et donc la responsabilité de l'ex­ 
ploitant; 
5) des enveloppes de consommation seront égale­ 

ment fixées pour les prestations de biologie clinique : 
le paiement par prestation spécifique est supprimé 
au bénéfice d'un financement plus global par admis­ 
sion; le système du forfait est instauré pour les pa­ 
tients hospitalisés; 

6) pour les patients ambulants, la loi comporte 
dès à présent les dispositions nécessaires gui permet­ 
tront de prendre, ultérieurement et après avoir pris 
les avis nécessaires, des mesures préventives ten­ 
dant à responsabiliser toutes les personnes con­ 
cernées (prescripteur, patient, laboratoire) et à dé- 
courager la tendance à la surconsommation; · 

7) dans ce même esprit, des dispositions ont été 
prises qui permettent un meilleur contrôle des 
dépenses et ce notamment grâce à l'instauration de 
la récupération des dépassements budgétaires au­ 
près des laboratoires. 

Ces mesures seront complétées par des disposi­ 
tions réglementaires visant : 
a) les circuits de ramassage; 
b) les formulaires de prescription (signature du 

patient); 

De chaotische ontwikkeling van de commerciële 
praktijken van sommige privélaboratoria die - los 
van de gezondheidssector - buitensporige winsten 
nastreven ten nadele van de eigenlijke geneeskun­ 
dige verzorging, heeft bijgedragen tot het financieel 
onevenwicht van het stelsel. Dat is volkomen tegen­ 
gesteld aan het vooropgestelde doel, met name om de 
gezondheid te bevorderen door de aflevering van 
kwaliteitsanalyses. 

De programmawet maakt het mogelijk het over­ 
matige voordeel afte schaffen dat sommigen hebben 
weten te verwerven, niettegenstaande de door het 
koninklijk besluit n' 143 van 30 december 1982 inge­ 
voerde maatregelen. 

De belangrijkste wettelijke middelen, waarin 
voorzien wordt om aan deze misbruiken een einde te 
maken, zijn de volgende : 

1} de identiteit van de laboratoriumexploitanten 
zal steeds kunnen worden gecontroleerd; de labora­ 
toria beheerd door burgerlijke vennootschappen die­ 
nen de rechtsvorm van een handelsvennootschap 
aan te nemen met gekende vennoten; de personen die 
prestaties uitvoeren in een laboratorium, dienen 
noodzakelijk betrokken te zijn bij de exploitatie van 
het laboratorium behalve in geval van door de Ko­ 
ning toegestane uitzonderingen; 

2) tussen leden of vennoten van laboratoria en 
derden zal iedere binding waarvan het voorwerp in 
verband staat met de geneeskunde of met andere 
rechtspersonen of handelsvennootschappen verbo­ 
den zijn; 

3) er zal een verbod worden ingevoerd om meer­ 
dere laboratoria te exploiteren; 
4) de personen die geen klinische biologie ver­ 

richten maar technische of administratieve taken 
vervullen, zullen onder het gezag en bijgevolg onder 
de verantwoordelijkheid van de exploitant dienen te 
werken; 

5) verbruiksenveloppes zullen ook voor de kli­ 
nische biologie worden vastgesteld : de betaling per 
specifieke prestatie wordt afgeschaft en vervangen 
door een globale financiering per toelating; er wordt 
een forfaitair systeem ingevoerd voor gehospitali- 
seerde patiënten; · 

6) voor ambulante patiënten omvat de wet de no­ 
dige bepalingen om het mogelijk te maken dat later, 
en na de nodige adviezen te hebben ingewonnen, 
preventiemaatregelen worden ingevoerd om alle be­ 
trokkenen (voorschrijver, patiënt, laboratorium) te 
responsabiliseren en om de neiging tot oververbruik 
te ontmoedigen; 

7) in dezelfde geest werden maatregelen getroffen 
die het mogelijk maken de uitgaven beter te controle­ 
ren, met name door middel van de terugvordering 
van de overschrijdingen der gebudgetteerde uitga­ 
ven van de laboratoria. 

Deze maatregelen zullen worden aangevuld met 
reglementaire bepalingen inzake : 
a) ophalingsbrevetten; 
b) voorschrijvingsformulieren (handtekening van 

de patiënt); 
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cl les mesures de qualité internes. 
Enfin, certaines règles énoncées au chapitre IV de 

la loi-programme concernent également la biologie 
clinique. Ainsi le Ministre aura la possibilité, en 1989 
seulement. de formuler des propositions en matière 
de biologie clinique à l'hôpital. » 

La loi prévoit également que les règles applicables 
à la biologie clinique pourront être étendues aux 
prestations de radio-diagnostic. » 

Il. - EXPOSE DU MINISTRE DE L'EMPLOI 
ET DU TRAVAIL 

« Sous le titre III de la loi-programme, le Gouver­ 
nement a rassemblé différentes mesures-clés de la 
politique qu'il entend mener dans le domaine de la 
promotion de l'emploi, de la gestion de l'assurance­ 
chômage et de la lutte contre la fraude sociale. 

Ces mesures sont essentiellement de deux ordres : 
il en est qui visent directement à l'amélioration de la 
situation des citoyens et singulièrement des jeunes 
et des personnes sans emploi. Il en est d'autres qui 
tendent à assurer une gestion optimale des ressour­ 
ces nécessaires au bon fonctionnement de l'assuran­ 
ce-chômage et la rationalisation de systèmes exis­ 
tants. 

Au rang des premières, prennent place : 
- la création d'un régime de contractuels subven­ 

tionnés auprès de certains pouvoirs publics (chapitre 
Il); 
- Ia modification de l'arrêté royal n° 230 du 

21 décembre 1983 relatif au stage et à l'insertion pro­ 
fessionnelle des jeunes (chapitre III); 

- la modification de l'arrêté royal n° 495 du 
31 décembre 1986 instaurant un système associant 
le travail et la formation pour les jeunes de 18 à 
25 ans et portant réduction temporaire des cotisa­ 
tions patronales de sécurité sociale dues dans le chef 
de ces jeunes (chapitre IV); 

- la modification - en fait, la prolongation - de 
l'arrêté royal n° 213 du 26 décembre 1983 relatif à la 
durée du travail dans les entreprises ressortissant à 
la commission paritaire de la construction (chapi­ 
tre V); 
- la réduction temporaire des cotisations pa­ 

tronales de sécurité sociale en vue de la promotion de 
l'emploi (chapitre VII). 

Au rang des mesures de gestion et de rationalisa­ 
tion, se retrouvent les dispositions suivantes : 
- la modification de la loi du 30 juin 1971 relative 

aux amendes administratives applicables en cas 
d'infractions à certaines lois sociales (chapitre 1 •r); 

- les dispositions du chapitre VI, à savoir : 

c) interne kwaliteitsmaatregelen. 
Ten slotte hebben sommige bepalingen van hoofd­ 

stuk IV van de programmawet ook betrekking op de 
klinische biologie. Aldus zal de Minister, enkel in 
1989, de mogelijkheid hebben om voorstellen inzake 
de klinische biologie in de ziekenhuizen te formu­ 
leren. 

De wet voorziet eveneens in de mogelijkheid om de 
regelen toepasselijk op de klinische biologie uit te 
breiden tot de prestaties inzake radio-diagnoses. » 

II. - UITEENZETTING V AN DE MINISTER 
V AN TEWERKSTELLING EN ARBEID 

« In titel III van de programmawet heeft de Rege­ 
ring verschillende basismaatregelen van het beleid 
gegroepeerd dat zij beoogd te voeren op het vlak van 
de bevordering van de werkgelegenheid, het beheer 
var, de werkloosheidsverzekering en de strijd tegen 
de sociale fraude. 

Deze maatregelen zijn wezenlijk van tweeërlei 
aard. Er zijn maatregelen die onmiddellijk de verbe­ 
tering van de toestand van de burgers, en meer in het 
bijzonder van de jongeren en van de werklozen, be­ 
ogen. Anderen hebben tot doel een optimaal beheer 
van de middelen die nodig zijn voor de goede werking 
van de werkloosheidsverzekering mogelijk te maken 
en hebben tot doel de bestaande systemen te rationa­ 
liseren. 
Tot de eerste maatregelen behoren : 
- het tot stand brengen van een stelsel van ge­ 

subsidieerde contractuelen bij sommige openbare be­ 
sturen (hoofdstuk II); 
- de wijziging van het koninklijk besluit n' 230 

van 21 december 1983 betreffende de stage en de in­ 
schakeling van jongeren in het arbeidsproces (hoofd­ 
stuk III); 
- de wijziging van het koninklijk besluit n" 495 

van 31 december 1986 tot invoering van een stelsel 
van alternerende tewerkstelling en opleiding voor de 
jongeren tussen 18 en 25 jaar en tot tijdelijke vermin­ 
dering van de sociale zekerheidsbijdragen van de 
werkgever verschuldigd in hoofde van deze jongeren 
(hoofdstuk IV); 
- de wijziging- in feite de verlenging- van het 

koninklijk besluit n" 213 van 26 december 1983 be­ 
treffende de arbeidsduur in de ondernemingen die 
onder het paritair comité van het bouwbedrijf res­ 
sorteren (hoofdstuk V); 
- de tijdelijke vermindering van de werkge­ 

versbijdragen voor sociale zekerheid ter bevordering 
van de tewerkstelling (hoofdstuk VII). 

Tot de beheers- en rationalisatiemaatregelen be­ 
horen de volgende bepalingen : 
- de wijziging van de wet van 30 juni 1971 betref­ 

fende de administratieve geldboeten toepasselijk in 
geval van inbreuk op sommige sociale wetten 
(hoofdstuk I); 
- de maatregelen van hoofdstuk VI, namelijk : 
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a) les dispositions relatives au financement de 
l'assurance-chômage (le maintien de la cotisation 
spéciale de sécurité sociale pour le service d'impo­ 
sition 1989 et le prêt du Fonds d'indemnisation des 
travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entre­ 
prises); 
b) la prescription des actions relatives au paie­ 

ment des allocations de chômage; 
c) l'octroi de l'allocation de chômage à titre provi­ 

soire à certains travailleurs licenciés. 

Il convient cependant de souligner que ces deux 
dernières mesures, ainsi que celle qui concerne les 
amendes administratives ont, par delà l'effet de ra­ 
tionalisation dont elles sont porteuses, un effet béné­ 
fique sur la situation des travailleurs et des chô­ 
meurs, dont les droits se trouvent, à travers elles, 
mieux définis et protégés. » 

* 
* * 

CHAPITRE r- 

Amendes administratives 

« Bien que cette partie du projet ait été renvoyée à 
la Commission de la Justice, le Ministre a tenu à 
faire à ce sujet l'exposé suivant devant la Commis­ 
sion de l'Emploi et de la politique sociale en raison de 
l'incidence sociale des dispositions qu'elle comporte. 

Lorsque les différentes inspections constatent une 
infraction aux lois sociales qui sont énumérées dans 
la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes adminis­ 
tratives applicables en cas d'infraction à certaines 
lois sociales, l'auditeur du travail saisi peut intenter 
des poursuites pénales ou y renoncer. Dans ce der­ 
nier cas, un fonctionnaire du Ministère de l'Emploi et 
du Travail, habilité à cet effet, peut infliger une 
amende administrative. Ce système, qui est d'appli­ 
cation depuis quinze ans déjà, fait aujourd'hui l'objet 
d'une adaptation aux circonstances du moment. 

En premier lieu, l'on rend les infractions à la 
réglementation relative au chômage commises par 
les employeurs à nouveau passibles d'une amende 
administrative et ce, en adaptant la législation con­ 
cernant les amendes administratives aux qualifica­ 
tions dïnfractions telles qu'elles ont été modifiées 
dans l'arrêté royal du 20 décembre 1963 relatif à 
l'emploi et au chômage. 

La répression du travail au noir sous toutes ses 
formes, tant dans le cadre de la réglementation du 
chômage que dans le cadre du droit du travail, (par 
exemple les heures supplémentaires, la mise au tra­ 
vail de la main d'œuvre étrangère) se trouve à la base 
de la majoration des montants des amendes adminis­ 
tratives. 

a) de bepalingen betreffende de financiering van 
de werkloosheidsverzekering (het behoud van de 
bijzondere bijdrage voor sociale zekerheid voor het 
aanslagjaar 1989 en de lening van het Fonds tot ver­ 
goeding van de in geval van sluiting van onderne­ 
mingen ontslagen werknemers); 
b) de verjaring van de rechtsvorderingen inzake 

de betaling van werkloosheidsuitkeringen; 
c) de toekenning ten voorlopige titel van werk­ 

loosheidsuitkeringen aan sommige ontslagen werk­ 
nemers. 

Het zij nochtans benadrukt dat de twee laatstge­ 
noemde maatregelen, evenals die betreffende de 
administratieve geldboeten, naast hun rationalisa­ 
tiekarakter, ook een gunstige invloed hebben op de 
toestand van de werknemers en de werklozen wier 
rechten door deze maatregelen beter worden afgeba­ 
kend en beschermd. » 

* 
* * 

HOOFDSTUK! 

Administratieve geldboeten 

« Deze materie werd verwezen naar de Commissie 
voor de Justitie. De Minister heeft er aan gehouden 
de hierna volgende toelichting te verstrekken aan de 
Commissie voor de Tewerkstelling en het sociaal be­ 
leid omwille van de weerslag ervan op sociaal gebied. 

Wanneer door de verschillende inspecties een in­ 
breuk wordt vastgesteld op bepaalde sociale wetten 
die opgesomd worden in de wet van 30 juni 1971 
betreffende de administratieve geldboeten toepasse­ 
lijk in geval van inbreuk op sommige sociale wetten, 
kan de arbeidsauditeur al dan niet strafvervolging 
instellen. Wanneer deze laatste afziet van strafver­ 
volging, kan een hiertoe gemachtigde ambtenaar van 
het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid een 
administratieve geldboete opleggen. Dit stelsel dat 
reeds 15 jaar wordt toegepast, wordt nu aangepast 
aan de gewijzigde omstandigheden. 

In de eerste plaats worden de inbreuken die door 
de werkgevers worden gepleegd op de werkloosheids­ 
reglementering opnieuw vatbaar voor een admini­ 
stratieve geldboete. Het gaat erom de wetgeving be­ 
treffende de administratieve geldboeten opnieuw 
aan te passen aan de gewijzigde kwalificaties van de 
inbreuken in het koninklijk besluit van 20 december 
1963 betreffende arbeidsvoorziening en werkloos­ 
heid. 

De beteugeling van het sluikwerk in al zijn vor­ 
men (zowel in het kader van de werkloosheidsregle­ 
mentering, als in het kader van het arbeidsrecht, 
zoals bijvoorbeeld overuren en tewerkstelling van 
vreemdelingen) ligt aan de basis van de verhoging 
van de bedragen van de administratieve geldboeten. 
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En outre, il est prévu que la décision prise par les 
fonctionnaires compétents est immédiatement exé­ 
cutoire, comme en matière fiscale. Si l'employeur ne 
paie pas l'amende administrative, son montant peut 
être recouvré par l'Administration de la TV A de 
!'Enregistrement et des Domaines. 

Jusqu'à présent, en cas de non-paiement, l'appli­ 
cation de l'amende administrative devait au con­ 
traire être demandée devant le tribunal du travail 
par le fonctionnaire compétent. Le nouveau système 
est justifié par le fait que 25 % des requêtes intro­ 
duites par le fonctionnaire sont retirées avant que le 
tribunal traite l'affaire, parce que l'amende adminis­ 
trative a été payée par l'employeur. Dans quelque 
80 % des affaires qui ont été traitées jusqu'à présent 
par les juridictions du travail, le montant de 
l'amende administrative a été confirmé. Le système 
proposé peut diminuer l'encombrement des juridic­ 
tions du travail et contribue à épargner des frais à 
toutes les parties concernées. De toute manière, dans 
le respect des droits de la défense, il est prévu que 
l'employeur peut toujours introduire un recours 
auprès du tribunal du travail. 

Le délai pour infliger une amende administrative 
est prolongé, de sorte qu'il soit mieux en concordance 
avec le délai applicable en matière de poursuites 
pénales. En effet, actuellement des poursuites pé­ 
nales peuvent encore être intentées, alors qu'aucune 
amende administrative ne peut plus être infligée. 

CHAPITRE II 

Contractuels subventionnés 

L'arrêté royal n° 474 a créé un régime de contrac­ 
tuels subventionnés par l'Etat auprès de certains 
pouvoirs locaux. 

Cette mesure apportant à la fois une harmonisa­ 
tion des systèmes d'emplois précaires et une simplifi­ 
cation dans le domaine de la gestion du personnel 
doit, conformément a l'accord de Gouvernement, être 
élargie à d'autres pouvoirs publics. 

Tel est l'objet du présent chapitre Il. Le champ 
d'application englobe : 

1. les administrations et services de l'autorité 
nationale ou placés sous sa tutelle; 

2. les administrations des Communautés et les 
établissements publics qui en dépendent; 

3. les administrations des Régions et les établis­ 
sements publics qui en dépendent; 
4. les établissements d'enseignement organisé, 

reconnu ou subventionné par l'Etat; 
5. l'agglomération bruxelloise et les commissions 

française et néerlandaise de la culture. 
Des assimilations sont prévues en faveur par 

exemple de certaines ASBL ou des sociétés locales de 
logement sociaux. 

Voorts wordt bepaald dat de beslissing die geno­ 
men wordt door de bevoegde ambtenaren, zoals in 
fiscale aangelegenheden, onmiddellijk uitvoerbaar 
is. Indien de werkgever de administratieve geldboete 
niet betaalt, kan het bedrag ervan ingevorderd wor­ 
den door de Administratie van BTW, Registratie en 
Domeinen. 

Tot op heden moest in geval van wanbetaling 
daarentegen de toepassing van de administratieve 
geldboete voor de arbeidsrechtbank door de bevoegde 
ambtenaar worden gevraagd. Het nieuwe systeem 
wordt ingegeven door het feit dat 25 % van de door de 
ambtenaar ingediende verzoekschriften werden in­ 
getrokken, omdat de administratieve geldboete door 
de werkgever werd betaald vooraleer de rechtbank 
de zaak in behandeling nam. In bijna 80 % van de za­ 
ken die tot op heden werkelijk door de arbeidsgerech­ 
ten werden behandeld, werd het bedrag van de ad­ 
ministratieve geldboete bevestigd. Bovendien gaat 
het hier meestal om verstekvonnissen. Het voorge­ 
stelde systeem kan de druk op de arbeidsgerechten 
verminderen en werkt kostenbesparend voor alle 
betrokken partijen. Uiteraard wordt, in het belang 
van de rechten van de verdediging, bepaald dat de 
werkgever nog beroep kan instellen bij de arbeids­ 
rechtbank. 

De termijn voor het opleggen van de administra­ 
tieve geldboete wordt verlengd, zodat hij beter in 
overeenstemming is met de termijn die geldt inzake 
strafvervolging. Nu kan immers nog strafvervolging 
ingesteld worden nadat geen administratieve geld­ 
boete meer kan worden opgelegd. 

HOOFDSTUK II 

Gesubsidieerde contractuelen 

Het koninklijk besluit n' 474 richtte een stelsel 
van gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaat­ 
selijke besturen. 

Deze maatregel die zowel een harmonisering van 
de precaire arbeidsstelsels als een vereenvoudiging 
van het personeelsbeheer betekende, moet overeen­ 
komstig het Regeerakkoord worden uitgebreid tot 
andere openbare besturen. 

Dat is het doel van hoofdstuk II. Het toepassings­ 
gebied omvat de volgende openbare besturen : 

1. de administraties en diensten van de nationale 
overheid of deze die onder haar voogdij vallen; 

2. de administraties van de Gemeenschappen en 
de openbare instellingen die ervan afhangen; 

3. de administraties van de Gewesten en de open­ 
bare instellingen die ervan afhangen; 
4. de door de Staat ingerichte, erkende of gesubsi­ 

dieerde onderwijsinstellingen; 
5. de Brusselse agglomeratie en de Franse en Ne­ 

derlandse commissies voor de cultuur. 
Er wordt in gelijkstellingen met openbare bestu­ 

ren voorzien ten voordele van sommige VZW's of 
plaatselijke maatschappijen voor sociale woningen. 
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Une prime, dont le montant sera fixé par le Roi, 
sera allouée aux pouvoirs publics qui engagent des 
contractuels subventionnés pour effectuer des tâches 
précises bien déterminées. 

Par ailleurs, il est important de noter qu'outre la 
prime, les pouvoirs publics occupant des contractuels 
subventionnés sont dispensés du paiement des coti­ 
sations patronales de sécurité sociale. 

L'Office national de l'Emploi sera chargé de verser 
la prime aux pouvoirs publics qui auront conclu une 
convention soit avec le Ministre de l'Emploi et du 
Travail pour les administrations et services de l'auto­ 
rité nationale, soit avec l'Exécutifrégional compétent 
pour les autres pouvoirs publics. 

Il est évident que les procédures de négociation 
avec les syndicats des agents des pouvoirs publics 
seront strictement respectées. 

La prime ne sera accordée que moyennant le res­ 
pect des trois critères suivants : 

1) application des avantages de l'interruption de 
carrière; 

2) embauche du nombre de stagiaires imposé par 
l'arrêté royal n° 230 relatif au stage et à l'insertion 
professionnelle des jeunes; 

3) exercice des activités dans le secteur non 
marchand. 

Comme précédemment, l'accès aux emplois de con­ 
tractuels subventionnés sera réservé aux chômeurs 
complets indemnisés depuis au moins six mois, aux 
chômeurs mis au travail, aux travailleurs du « Troi­ 
sième circuit de travail » et du « Cadre spécial tempo- 

. raire » et aux bénéficiaires du minimex, mais une 
priorité sera accordée aux lauréats du Secrétariat 
permanent de recrutement. 

CHAPITRE III 

Stage des jeunes 

Ce chapitre a pour effet, quant à lui, de modifier 
deux articles de l'arrêté royal n° 230 du 21 décembre 
1983 relatif au stage et à l'insertion professionnelle 
des jeunes. 

Les modifications apportées à l'article 2 tendent à 
lever deux incertitudes quant au champ d'applica­ 
tion de cette réglementation à l'égard des em­ 
ployeurs. Les associations sans but lucratif et les 
associations de fait sont désormais clairement qua­ 
lifiées d'entreprises et les institutions publiques de 
crédit y sont assimilées, en sorte qu'il ne fait plus de 
doute que les dispositions relatives à l'organisation 
du stage dans les entreprises leur sont applicables. 
La précision apportée quant à la situation des insti­ 
tutions publiques de crédit rencontre les objections 
formulées par la Cour des comptes. 

Een premie, waarvan het bedrag door de Koning 
wordt vastgesteld, zal worden toegekend aan de open­ 
bare besturen die gesubsidieerde contractuelen aan­ 
werven om duidelijk omschreven taken te vervullen. 

Daarenboven zal aan de openbare besturen die ge­ 
subsidieerde contractuelen tewerkstellen, vrijstel­ 
ling van werkgeversbijdragen voor sociale zekerheid 
worden verleend. 

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening zal wor­ 
den belast met de uitbetaling van de premie aan de 
openbare besturen die een overeenkomst afgesloten 
hebben met hetzij de Minister van Tewerkstelling en 
Arbeid voor wat betreft de administraties en dien­ 
sten van de nationale overheid, hetzij met de bevoeg­ 
de Gewestexecutieve voor wat betreft de andere 
openbare besturen. 

Het is duidelijk dat de onderhandelingsprocedures 
met de vakbonden van het overheidspersoneel strikt 
zullen moeten worden nageleefd. 

De premie zal slechts worden toegekend indien de 
drie volgende voorwaarden worden nageleefd : 

1) toepassing van de voordelen van de loopbaan­ 
onderbreking; 

2) aanwerving van het aantal stagiairs opgelegd 
door het koninklijk besluit n' 230 betreffende de sta­ 
ge en de inschakeling van jongeren in het arbeids­ 
proces; 

3) het verrichten van werkzaamheden in de niet­ 
commerciële sector. 
Een betrekking van gesubsidieerde contractueel 

zal kunnen worden bekleed door werklozen die se­ 
dert ten minste zes maanden uitkeringsgerechtigd 
volledig werkloos zijn,· tewerkgestelde werklozen, 
werknemers van het « Bijzonder tijdelijk kader » en 
van het « Derde arbeidscircuit» en personen die het 
bestaansminimum genieten. Voorrang zal evenwel 
worden verleend aan de laureaten van het Vast Wer­ 
vingssecretariaat. 

HOOFDSTUK III 

Stage der jongeren 

Dit hoofdstuk wijzigt twee artikelen van het ko­ 
ninklijk besluit n' 230 van 21 december 1983 betref­ 
fende de stage en de inschakeling van jongeren in het 
arbeidsproces. 

De wijziging van artikel 2 beoogt twee onduide­ 
lijkheden . betreffende het toepassingsgebied van 
deze reglementering ten opzichte van de werkgevers 
op te heffen : de verenigingen zonder winstoogmerk 
en de feitelijke verenigingen worden voortaan duide­ 
lijk aangeduid als ondernemingen en de openbare 
kredietinstellingen worden ermee gelijkgesteld, zo­ 
dat er geen twijfel meer mogelijk is over het feit dat 
de bepalingen betreffende de stage in de onderne­ 
mingen op hen van toepassing zijn. De verduidelij­ 
king van de toestand van de openbare kredietinstel­ 
lingen komt tegemoet aan de opmerkingen van het 
Rekenhof. 
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Les services publics dotés d'une personnalité juri­ 
dique propre et soumis à un plan d'assainissement 
bénéficient actuellement d'une prise en charge par 
l'Etat du coût salarial des stagiaires qu'ils sont tenus 
d'engager. Les modifications apportées à l'article 6 
visent à éviter que ces services ne supportent ce coût 
en totalité au jour où leur plan d'assainissement ar­ 
rivera à échéance (soit en 1989 au plus tard). Dès lors 
qu'ils auront été reconnus individuellement par le 
Roi comme « service connaissant des circonstances 
économiques exceptionnellement défavorables », ces 
services continueront à bénéficier d'une intervention 
de l'Etat dans le coût salarial de leurs stagiaires, 
mais celle-ci pourra, le cas échéant, être réduite en 
fonction de leur degré propre de redressement finan­ 
cier. 

CHAPITRE IV 

Travail et formation en alternance 

Le chapitre IV habilite le Roi à étendre l'appli­ 
cation des dispositions de l'arrêté royal n° 495 du 
31 décembre 1986 instaurant un système associant 
le travail et la formation pour les jeunes de 18 à 
25 ans et portant réduction temporaire des cotisa­ 
tions patronales de sécurité sociale dues dans le chef 
de ces jeunes à un plus grand nombre d'employeurs 
qu'actuellement. Parmi eux pourraient ainsi figurer 
à l'avenir les ateliers protégés et les ASBL. 

Le système du travail et de la formation en alter­ 
nance qui a été introduit en 1986 a pour but de pro­ 
mouvoir l'intégration des jeunes travailleurs dans la 
vie professionnelle en associant le travail et la forma­ 
tion. Il s'adresse particulièrement aux jeunes de 18 à 
25 ans faiblement scolarisés qui peuvent combiner 
un contrat de travail à temps partiel avec une con­ 
vention de formation. L'employeur bénéficie quant à 
lui d'une réduction des cotisations sociales patrona­ 
les dues. 

CHAPITRE V 

Durée du travail dans la construction 

Les dispositions du chapitre V visent à prolonger 
pour les années 1989 et 1990 la mesure d'octroi de 
congés supplémentaires durant la saison hivernale 
dans le secteur de la construction et à poursuivre 
ainsi les objectifs de sauvegarde et de promotion de 
l'emploi et de résorption du chômage qui ont présidé 
à l'instauration de l'arrêté royal n° 213 du 26 sep­ 
tembre 1983 relatif à la durée du travail dans les 
entreprises ressortissant à la commission paritaire 
de la construction. 

De openbare diensten met eigen rechtspersoon­ 
lijkheid die onderworpen zijn aan een saneringsplan, 
hebben thans recht op een tenlastenemiug door de 
Staat van de loonkost van de stagiairs die zij moeten 
in dienst nemen. De wijziging van artikel 6 heeft tot 
doel te vermijden dat deze diensten deze loonkost in 
zijn totaliteit moeten dragen wanneer het sanerings­ 
plan ten einde loopt (namelijk ten laatste in 1989). 
Zodra deze diensten individueel door de Koning zul­ 
len erkend zijn als « dienst die uitzonderlijk ongun­ 
stige economische omstandigheden kent », zullen zij 
verder een tegemoetkoming van de Staat voor de 
loonkost van hun stagiairs kunnen genieten. Deze te­ 
gemoetkoming kan evenwel, in voorkomend geval, 
verminderd worden op grond van de eigen graad van 
financieel herstel. 

HOOFDSTUK IV 

Alternerend leren en werken 

Het vierde hoofdstuk machtigt de Koning ertoe het 
toepassingsgebied van de bepalingen van het ko­ 
ninklijk besluit n" 495 van 31 december 1986 tot in­ 
voering van een stelsel van alternerende tewerkstel­ 
ling en opleiding voor de jongeren tussen 18 en 25 
jaar en tot tijdelijke vermindering van de sociale ze­ 
kerheidsbijdragen van de werkgever verschuldigd in 
hoofde van deze jongeren uit te breiden tot een groter 
aantal werkgevers dan nu het geval is. Tot deze 
werkgevers zouden in de toekomst ook bijvoorbeeld 
de beschermde werkplaatsen en de VZW's kunnen 
behoren. 
Het stelsel van alternerend werken en leren dat in 

1986 werd ingevoerd, heeft tot doel de integratie van 
de jonge werknemer in het beroepsleven te bevor­ 
deren door werk en opleiding met elkaar te combine­ 
ren. Het betreft inzonderheid lager-geschoolden 
tussen 18 en 25 jaar die een deeltijdse arbeidsover­ 
eenkomst kunnen combineren met een opleidings­ 
overeenkomst. De werkgever heeft recht op een ver­ 
mindering van de werkgeversbijdragen voor sociale 
zekerheid. 

HOOFDSTUK V 

Arbeidsduur in het bouwbedrijf 

De bepalingen van hoofdstuk V hebben tot doel de 
maatregel waarbij bijkomende rustdagen tijdens het 
winterseizoen worden toegekend in de bouwsector, 
voor de jaren 1989 en 1990 te verlengen. Aldus wor­ 
den de doelstellingen betreffende de vrijwaring en 
bevordering van de werkgelegenheid en de opslor­ 
ping van de werkloosheid, die aan de basis lagen van 
het koninklijk besluit n" 213 van 26 september 1983 
betreffende de arbeidsduur in de ondernemingen die 
onder het paritair comité van het bouwbedrijf res­ 
sorteren, verder nagestreefd. 
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CHAPITRE VI 

Chômage 

Dans la première section sont prises des mesures 
ayant pour but d'assurer le financement de l'assu­ 
rance-chômage. 

D'une part, la cotisation spéciale de sécurité so­ 
ciale est prolongée pour l'année d'imposition 1989, et 
ce dans l'attente de la réforme fiscale. 

Cette cotisation est mise à charge des personnes 
qui sont assujetties à un régime quelconque de sécu­ 
rité sociale ou qui sont bénéficiaires des prestations 
d'un tel régime et dont le montant net des revenus 
imposables globalement à l'impôt des personnes 
physiques dépasse trois millions de francs. 

D'autre part, il est fait obligation au Fonds d'in­ 
demnisation des travailleurs licenciés en cas de fer­ 
meture d'entreprises, lequel dispose d'importantes 
réserves, de consentir un prêt sans intérêt à l'Office 
national de l'Emploi. Ce dernier peut toutefois être 
contraint à rembourser ce prêt en tout ou en partie en 
fonction des nécessités financières du Fonds. 

Les dispositions de la section 2 visent à donner une 
base légale à la pratique administrative déjà an­ 
cienne de l'Office national de l'Emploi qui consiste à 
octroyer à titre provisoire aux travailleurs licenciés 
qui n'ont pas perçu l'indemnité de rupture à laquelle 
ils ont apparemment droit, des allocations de chôma­ 
ge leur permettant, le cas échéant, de subvenir à 
leurs besoins dans l'attente de leur dû. 

La mesure détermine aussi les conditions d'octroi 
de ces allocations. Elle instaure également un mé­ 
canisme simplifié de cession de l'indemnité de rup­ 
ture, visant à assurer à l'ONEm le remboursement 
effectif des allocations de chômage qu'il a payées à 
titre provisoire lorsque et si l'employeur s'acquitte de 
sa dette. Elle fixe enfin la sanction applicable au tra­ 
vailleur qui négligerait d'agir - au besoin en justice 
- pour faire valoir ses droits. 

La section 3 a pour objectif d'abroger la loi du 
11 mars 1977 instaurant un délai de prescription 
pour les dettes envers les organismes tie paiement · 
des allocations de chômage, qui n'avait réglé que de 
façon très imparfaite la matière de la prescription 
des actions relatives au paiement des allocations de 
chômage. Elle tend aussi à lui substituer des disposi­ 
tions nouvelles, propres, notamment, à permettre 
une meilleure gestion par l'ONEm des flux moné­ 
taires importants résultant du paiement tardif 
d'allocations se révélant dues et, à l'inverse, de la 
répétition d'allocations payées à tort. 

HOOFDSTUK VI 

Werkloosheid 

In een eerste afdeling worden maatregelen opgeno­ 
men die tot doel hebben de financiering van de werk­ 
loosheidsverzekering veilig te stellen. 

Enerzijds wordt de bijzondere bijdrage voor sociale 
zekerheid voor het aanslagjaar 1989 verlengd; dit in 
afwachting van de fiscale hervorming. 

Deze bijdrage wordt geheven ten laste van de per­ 
sonen die onderworpen zijn aan om het even welk 
stelsel van sociale zekerheid of gerechtigd zijn op 
prestaties ervan en wier het netto-bedrag van de 
gezamenlijke belastbare inkomsten in de personen­ 
belasting meer dan drie miljoen frank bedraagt. 

Anderzijds wordt bepaald dat het Fonds tot ver­ 
goeding van de in geval van sluiting van onderne­ 
mingen ontslagen werknemers, dat over ruime re­ 
serves beschikt, ertoe gehouden is een renteloze 
lening ter beschikking te stellen van de Rijksdienst 
voor Arbeidsvoorziening. Uiteraard kan deze Rijks­ 
dienst, naargelang van de financiële noodwendighe­ 
den van het Fonds, verplicht worden deze lening ge­ 
heel of gedeeltelijk terug te betalen. 

Door middel van de bepalingen van afdeling 2 
wordt een wettelijke basis gegeven aan de reeds se­ 
dert lang bestaande administratieve praktijk van de 
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, op grond 
waarvan aan de werknemers die de verbrekings­ 
vergoeding waarop zij blijkbaar recht hebben niet 
ontvangen hebben, voorlopig werkloosheidsuitkerin­ 
gen toegekend worden. Aldus kunnen zij, in voorko­ 
mend geval, in hun bestaan voorzien in afwachting 
van de betaling van wat hen verschuldigd is. 

De maatregel bepaalt eveneens de toekennings­ 
voorwaarden van deze vergoedingen en voert een 
vereenvoudigd mechanisme van overdracht van de 
verbrekingsvergoeding in. Door genoemd mechanis­ 
me van overdracht wordt de werkelijke terugbeta­ 
ling verzekerd van de werkloosheidsuitkering die 
door de RVA voorlopig werd betaald, wanneer de 
werkgever zijn schuld heeft betaald. Daarnaast 
wordt een sanctie vastgesteld ten aanzien van de 
werknemer die zou nalaten het nodige te onderne­ 
men - desnoods langs gerechtelijke weg - om zijn 
rechten te doen gelden. 
Afdeling 3 heft de wet van 11 maart 1977 tot in­ 

voering van een verjaringstermijn voor schulden 
jegens de uitbetalingsinstellingen voor werkloos­ 
heidsuitkeringen op. Deze wet had immers slechts op 
een zeer onvolmaakte manier de verjaring van de 
vorderingen betreffende de betaling van de werk­ 
loosheidsuitkeringen geregeld. Deze wet wordt ver­ 
vangen door nieuwe bepalingen, die meer aangepast 
zijn om de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening in 
staat te stellen de belangrijke geldstromen die 
voortvloeien uit de laattijdige betaling van verschul­ 
digde uitkeringen enerzijds en uit de invordering van 
ten onrechte betaalde uitkeringen anderzijds, beter 
te beheren. 
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CHAPITRE VII 

Réduction des cotisations patronales de 
sécurité sociale 

Le chapitre VII est présenté en exécution de la 
déclaration gouvernementale. Il a pour but principal 
de fusionner en un seul régime les réductions de coti­ 
sations patronales de sécurité sociale prévues par 
l'arrêté royal n" lll du 15 décembre 1982 au bénéfice 
des nouveaux employeurs qui engagent leur premier 
travailleur et par l'arrêté royal n" 498 du 31 dé­ 
cembre 1986 pour les employeurs qui accroissent 
l'effectif de leur personnel par l'engagement de 
jeunes chômeurs ou de chômeurs de longue durée. Il 
remplace également l'arrêté royal n" 494 du 31 dé­ 
cembre 1986 qui accorde la gratuité des frais 
d'administration dus à un secrétariat socia1 agréé 
pour le deuxième travailleur engagé. 

Il résultera de cette uniformisation de la régle­ 
mentation qui vous est proposée que celle-ci sera 
applicable à tous les employeurs du ~:--~teur privé, 
même s'ils ont un statut d'association sans but lu­ 
cratif. La rémunération sur laquelle la réduction 
sera accordée sera plafonnée au montant du revenu 
mensuel minimum moyen garanti qui est actuelle­ 
ment de 34 731 francs. Quant à la réduction elle­ 
même, elle concernera la quasi-totalité des cotisa­ 
tions patronales de sécurité sociale, à l'exception 
principale de la cotisation relative aux vacances 
annuelles et sera accordée pendant huit trimestres. 

Quant aux catégories de personnes dont l'engage­ 
ment donne accès au bénéfice de la mesure, on a 
conservé, en l'aménageant, la différenciation qui 
existait notamment entre l'engagement d'un premier 
travailleur, où aucune condition d'ancienneté dans le 
chômage n'est requise, et les autres engagements où 
l'on vise à promouvoir l'intégration ou la réintégra­ 
tion des chômeurs de moyenne ou de longue durée, 
des handicapés et des bénéficiaires du minimum de 
moyens d'existence. Afin d'accentuer cet effort, la 
réduction des cotisations n'a plus été limitée aux 
engagements entraînant une augmentation du per­ 
sonnel occupé; on l'a étendue à ceux qui ont pour but 
de remplacer des travailleurs ayant quitté l'entre­ 
prise pour des raisons indépendantes de la volonté de 
l'employeur, ou ayant obtenu un congé d'interruption 
de carrière. Dans ces cas cependant l'effectif global 
du personnel doit être maintenu. » 

HOOFDSTUK VII 

Vermindering van werkgeversbijdragen 
voor sociale zekerheid 

In uitvoering van het Regeerakkoord wordt 
voorgesteld de verminderingen van de werkgevers­ 
bijdragen voor sociale zekerheid vastgesteld bij het 
koninklijk besluit n" Ill van 15 december 1982 (ten 
voordele van nieuwe werkgevers die hun eerste 
werknemer in dienst nemen) en bij het koninklijk be­ 
sluit n" 498 van 31 december 1986 (voor de werkge­ 
vers die het personeelsbestand verhogen door de in­ 
dienstneming van jonge werklozen of langdurige 
werklozen) in één enkel stelsel samen te brengen. Dit 
hoofdstuk vervangt eveneens het koninklijk besluit 
n' 494 van 31 december 1986 dat de kosteloosheid 
toekent voor de administratiekosten verschuldigd 
aan een erkend sociaal secretariaat voor de tweede in 
dienst genomen werknemer. 

Dank zij deze harmonisering zal de reglemente­ 
ring van toepassing zijn op alle werkgevers van de 
privé-sector, zelfs wanneer zij het statuut. hebben 
van een vereniging zonder winstoogmerk. Het loon 
waarop deze vermindering zal worden toegekend, 
wordt begrensd op het bedrag van het gewaarborgd 
gemiddeld minimum maandinkomen _dat thans 
34 731 frank bedraagt. De vermindering zelf zal be­ 
trekking hebben op bijna alle werkgeversbijdragen 
voor sociale zekerheid, met als belangrijkste uitzon­ 
dering de bijdrage betreffende de jaarlijkse vakantie. 
Deze vermindering zal worden toegekend gedurende 
acht kwartalen. 

Wat de categorieën van personen betreft waarvan 
de indienstneming recht geeft op het voordeel van de 
maatregel, wordt het onderscheid behouden (even­ 
wel met aanpassingen) dat inzonderheid bestond 
tussen enerzijds, de indienstneming van een eerste 
werknemer (waarvoor geen enkele voorwaarde van 
een zekere werkloosheidsduur is vereist) en ander­ 
zijds, de andere indienstnemingen (waarbij men de 
integratie of de herintegratie van werklozen van ge­ 
middelde of lange duur, van minder-validen en van 
beneficiarissen van het bestaansminimum na­ 
streeft). Met het oog op de bevordering van deze in­ 
spanning, wordt de vermindering van de bijdragen 
niet meer beperkt tot de indienstnemingen die leiden 
tot een verhoging van het tewerkgestelde personeel ; 
ze wordt uitgebreid tot de indienstnemingen die tot 
doel hebben de werknemers te vervangen die de on­ 
derneming hebben verlaten om redenen onafhanke­ 
lijk van de wil van de werkgever of omdat zij het 
voordeel van de heroepsloopbaanonderbreking ge­ 
nieten. In deze gevallen moet nochtans het globale 
personeelsbestand behouden blijven. » 
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Ill. - DISPOSITIONS EN MATIERE 
SOCIALE - MESURES BUDGETAIRES 

(Art. 1 à 14) 

A. Interventions des membres 

Un membre critique à travers deux exemples rela­ 
tifs aux mesures budgétaires la politique poursuivie 
par le Gouvernement dans le cadre du budget 1989. 

1) Le projet de loi-programme prévoit un prêt 
sans intérêts de l'Office national des vacances an­ 
nuelles à l'Office national des pensions. Cet article 
caractérise la politique du Gouvernement qui con­ 
siste à octroyer un certain nombre d'avantages en 
écartant le problème financier. 

A l'article 2, le financement est en effet seulement 
prévu pour l'année 1989. En 1990 on se trouvera de 
nouveau devant un trou financier. Le gouvernement 
précédent avait au contraire prévu un financement 
permanent des avantages octroyés. 

2) L'article 5 fixe forfaitairement le montant des 
frais dadministration accordé aux organismes assu­ 
reurs. Le Gouvernement a prétendu, documents à 
l'appui, que des économies seront faites au niveau 
des mutuelles. Mais il apparaît tout au contraire que 
les montants accordés aux mutuelles augmentent et 
ce alors que des mesures sont prises pour diminuer 
les frais d'administration des mutuelles. 

Un autre membre fait d'abord observer que le Gou­ 
vernement précédent avait sousestimé les dépenses 
dans certains secteurs de la sécurité sociale et plus 
précisément dans le secteur des soins de santé et du 
chômage. 

Le membre pose ensuite différentes questions : 
- Le déficit cumulé des soins de santé était en 

1986 de 45,4 milliards. Quel est le montant de ce 
déficit aujourd'hui? 
- Depuis six ans, il est question d'un nombre 

important de factures d'hôpitaux qui ne seraient pas 
payées à temps. A combien s'élève actuellement le 
montant total de ces factures impayées? 
- En 1986, l'INAMI avait pour environ 38 mil­ 

liards d'emprunts. Depuis lors, cette institution a 
encore contracté des emprunts pour rembourser 
d'autres emprunts. Quelle est la situation actuelle 
des emprunts de l'INAMI? Un montant pour 
l'amortissement des emprunts de 1,034 milliard est 
prévu. Ce montant sera-t-il suffisant? 
- Si toutes les mesures d'économie prévues dans 

le secteur des soins de santé sont réalisées, les dépen­ 
ses augmenteront de 2 % en 1989, par rapport à 
1988. 

La question se pose de savoir si ces économies 
pourront être réalisées de facto. La réponse dépendra 
en grande partie de la manière dont les mesures 
envisagées seront concrétisées. 

III. - BEPALINGEN HOUDENDE SOCIALE 
MAATREGELEN - BEGROTINGSMAAT­ 

REGELEN (Art. 1 tot 14) 

A. Verklaringen van de leden 

Aan de hand van twee uit de begrotingsmaatrege­ 
len gelichte voorbeelden, levert een lid kritiek op het 
regeringsbeleid met betrekking tot de begroting 
1989. 

1) Het ontwerp van programmawet voorziet in 
een renteloze lening van de Rijksdienst voor jaar­ 
lijkse vakantie aan de Rijksdienst voor pensioenen. 
Dat artikel is kenmerkend voor het regeringsbeleid 
dat erin bestaat een aantal voordelen toe te kennen 
en tegelijk het ermee samenhangende financierings­ 
probleem voor zich uit te schuiven. 

Luidens artikel 2 geldt de financiering immers 
alleen voor 1989. In 1990 zal men dan opnieuw voor 
een financieel tekort staan. De vorige regering, daar­ 
entegen, had een permanente financiering van de 
toegekende voordelen uitgewerkt. 

2) Artikel 5 bepaalt forfaitair het bedrag dat voor 
administratiekosten aan de verzekeringsinstellin­ 
gen wordt toegekend. Met de nodige stukken ter 
staving heeft de Regering beweerd dat bij de zieken­ 
fondsen zal worden bezuinigd. Maar nu blijkt inte­ 
gendeel dat de aan de ziekenfondsen toegekende be­ 
dragen worden opgetrokken, uitgerekend op het 
ogenblik dat maatregelen worden getroffen om de ad­ 
ministratiekosten van de ziekenfondsen te drukken. 
Een ander lid merkt in de eerste plaats op dat de 

vorige regering de uitgaven in bepaalde sectoren van 
de sociale zekerheid, inzonderheid de sectoren ge­ 
neeskundige verzorging en werkloosheid, had onder­ 
schat. 

Vervolgens stelt het lid verscheidene vragen : 
- In 1986 bedroeg het gecumuleerde tekort van 

de geneeskundige verzorging 45,4 miljard. Hoeveel 
bedraagt dat tekort vandaag? 
- Al zes jaar is er sprake van een aanzienlijk 

aantal niet tijdig betaalde ziekenhuisrekeningen. Op 
hoeveel moet het totaalbedrag van die onbetaalde 
rekeningen momenteel worden geraamd? 
- In 1986 bedroeg het door het RIZIV ontleende 

bedrag ongeveer 38 miljard. Sindsdien heeft die in­ 
stelling nog meer geleend om eerder aangegane le­ 
ningen afte betalen. Hoe staat het momenteel met de 
leningen van het RIZIV? Voor de afbetaling van die 
leningen is een bedrag van 1,034 miljard uitgetrok­ 
ken. Zal dat bedrag volstaan? 
- Worden alle bezuinigingsmaatregelen in de 

sector geneeskundige verzorging uitgevoerd, dan 
zullen de uitgaven in 1989 met 2 % stijgen in verge­ 
lijking met 1988. 

Men kan zich afvragen of die bezuinigingen er de 
facto zullen komen. Het antwoord zal in grote mate 
afhangen van de wijze waarop concreet uitvoering 
wordt gegeven aan de ontworpen maatregelen. 
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- L'article 1,•r prévoit un transfert des bonis du 
régime des allocations familiales au secteur soins de 
santé de l'AMI. 

S'il est vrai que la sécurité sociale forme un en­ 
semble, la technique des transferts a toutefois un 
effet négatif et décourageant pour les secteurs en 
boni. 
- Différents comités de gestion plaident pour 

une nouvelle répartition des cotisations entre les sec­ 
teurs. Rien n'est prévu dans la loi-programme à ce 
sujet. Le Gouvernement y procédera-t-il? 

- En ce qui concerne les subsides de l'Etat, ils 
augmentent comme les années précédentes. Mais 
pour certains secteurs de la sécurité sociale, il y a une 
différence par rapport à ce que prévoyait la loi 
Dhoore <loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs sala­ 
riés). 

Ainsi, dans le secteur des soins de santé, l'applica­ 
tion de la loi Dhoore aboutirait à 12 milliards de sub­ 
sides supplémentaires. Le problème est résolu par le 
biais de mesures de compensation et par des trans­ 
ferts. Mais la question se pose de savoir si les mesu­ 
res prises ne devraient pas aboutir à une diminution 
des subsides de l'Etat. 
- Quant aux cotisations, un montant de 603 mil­ 

liards est prévu, qui est supérieur de 2 % à celui de 
l'année précédente. En raison des augmentations 
salariales prévues, ce montant ne sera-t-il pas plus 
élevé? 

Un autre membre souligne que des corrections 
sociales s'imposent. Il s'interroge sur l'utilité de 
l'arrêté royal n° 244. Après avoir rappelé que le Gou­ 
vernement ne fait parfois que reprendre des mesures 
sociales du Gouvernement précédent sans toutefois 
en prévoir le financement, un membre demande au 
Ministre de pouvoir disposer d'un tableau de 
l'évolution des charges d'intérêts de l'INAMI et des 
avances octroyées aux mutuelles. Il s'agit en effet de 
voir si les emprunts de l'INAMI ne sont pas dus aux 
avances octroyées aux mutuelles. 

Le même intervenant se demande si la norme de 
croissance-zéro en ce qui concerne l'évolution des 
dépenses sera appliquée aux dépenses de la sécurité 
sociale. 

Un autre membre souligne que la pratique des 
transferts révèle un vice de fonctionnement fonda­ 
mental et l'inopportunité des taux des cotisations 
destinées à certains secteurs. Ainsi le mode de finan­ 
cement des allocations familiales est dépassé. 

En ce qui concerne le débat relatif à la biologie 
clinique, le membre estime que s'il faut critiquer le 

- Artikel 1 bepaalt dat de overschotten van het 
stelsel der kinderbijslagen zullen worden overgedra­ 
gen aan de sector geneeskundige verzorging van de 
ZIV. 

De sociale zekerheid vormt weliswaar een geheel, 
doch de techniek van de overdrachten heeft een nega­ 
tief en ontmoedigend effect op de sectoren die winst 
maken. 
- Verscheidene beheerscomités pleiten tevens 

voor een nieuwe verdeling van de bijdragen tussen de 
sectoren onderling. Ter zake is in de programmawet 
niets vermeld. Zal de Regering daarvan werk ma­ 
ken? 
- De rijkstoelagen nemen net als de vorige jaren 

toe. Maar voor sommige sectoren van de sociale ze­ 
kerheid is er een verschil vergeleken bij wat de wet 
Dhoore ( wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werkne­ 
m=rs) bepaalt. 

Zo zou de toepassing van de wet Dhoore in de sec­ 
tor van de geneeskundige verzorging tot aanvullende 
subsidies ten belope van 12 miljard leiden. Dat 
probleem wordt opgelost via compensatiemaatrege­ 
len en overhevelingen. Maar men kan zich afvragen 
of de genomen maatregelen niet tot een verminde­ 
ring van de rijkstoelagen moeten leiden. 
- Met betrekking tot de bijdragen is er voorzien 

in een bedrag van 603 miljard frank, dit is 2 % meer 
dan vorig jaar. Zal dat bedrag, ingevolge de geplande 
loonsverhogingen, niet hoger zijn? 

Een ander lid onderstreept dat er sociale correc­ 
ties nodig zijn. Hij vraagt zich af of het koninklijk 
besluit n" 244 wel enig nut heeft. Een lid memoreert 
dat de Regering zich er soms toe beperkt de sociale 
maatregelen van de vorige regeringen over te nemen, 
zonder evenwel in hun financiering te voorzien. Ver­ 
volgens vraagt hetzelfde lid of de Minister een tabel 
ter beschikking kan stellen betreffende de ontwikke­ 
ling van de rentelasten van het RIZIV en de aan de 
ziekenfondsen toegekende voorschotten. We moeten 
immers weten of de leningen van het RIZIV niet het 
gevolg zijn van de voorschotten die het aan de zieken­ 
fondsen toekent. 

Dezelfde spreker vraagt zich af of de norm die met 
betrekking tot de ontwikkeling van de uitgaven 
wordt gehanteerd, met name de nulgroei, ook op de 
uitgaven van de sociale zekerheid zal worden toege­ 
past. 
Een ander lid benadrukt dat de praktijk van de 

overhevelingen aantoont dat er iets aan de werking 
schort en dat de bijdragepercentages voor bepaalde 
sectoren allerminst opportuun zijn. Zo is de wijze 
waarop de kinderbijslag wordt gefinancierd bijvoor­ 
beeld achterhaald. 

Met betrekking tot de discussie over de klinische 
biologie is het lid van oordeel dat men weliswaar 
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mercantilisme, il faut également tenir compte de 
certains éléments qui font accroître la consomma­ 
tion : le progrès technique, une formation plus tech­ 
nique des jeunes médecins et une information crois­ 
sante des patients. 

B. Réponses du Ministre des Affaires socia­ 
les 

Le Ministre des Affaires sociales souligne d'abord 
que certains problèmes posés par des membres dé­ 
passent la discussion de cette loi-programme et doi­ 
vent faire l'objet d'une réflexion globale. La politique 
des années précédentes en ce qui concerne la sécurité 
sociale est critiquable. Pour le budget du secteur 
soins de santé pour 1987, elle était basée sur le bud­ 
get de 1986, sans tenir compte du fait que dans les 
autres pays européens, il y avait une croissance de 7 
à 8 % de ces dépenses. 

On avait également prévu 12 milliards d'écono­ 
mies qu'il n'a pu réaliser. 

La sous-évaluation des dépenses et l'impossibilité 
de faire les économies prévues a conduit à un déficit 
de l'INAMI de 21 milliards. Le Ministre souligne éga­ 
lement qu'on n'a pas de maîtrise directe des dépenses 
pour les soins de santé. La réflexion fondamentale 
qui devra avoir lieu au sein de la table ronde est de 
savoir comment fixer un cadre pour les dépenses 
soins de santé. 

La loi de 1963 n'a pas établi un mode de partage 
des responsabilités pour les suites de certaines déci­ 
sions. Par exemple en ce qui concerne les résultats 
des accords médico-mutualistes il convient de trou­ 
ver un mode de partage de responsabilités. 

Le Ministre des Affaires sociales répond ensuite 
aux questions particulières. 

1) Frais administratifs des mutuelles 

Le Ministre des Affaires sociales souligne qu'il est 
inexact de dire que les frais d'administration accor­ 
dés aux organismes assureurs augmentent. Les 
chiffres proposés par le comité de gestion de l'INAMI 
étaient de 20 milliards sur base de la législation en 
vigueur. Le projet de loi les limite à environ 18,5 mil­ 
liards avec effet rétroactif On demande aux mutu­ 
elles un effort de 1,5 milliard en 1987, 1,6 milliard en 
1988 et 1,7 milliard en 1989. 

Il s'agit donc d'économies par rapportau budget de 
l'INAMI. 

terecht kritiek kan uitoefenen op het mercantilisme 
maar dat men ook rekening moet houden met een 
aantal factoren die het verbruik doen toenemen : de 
technische vooruitgang, een meer technische oplei­ 
ding van de jonge geneesheren en een betere infor­ 
matieverstrekking aan de patiënten. 

B. Antwoorden van de Minister van Sociale 
Zaken 

De Minister van Sociale Zaken wijst er in de eerste 
plaats op dat sommige vraagstukken die door de le­ 
den onder de aandacht worden gebracht, verder rei­ 
ken dan de bespreking van deze programmawet en 
als onderdeel van een geheel moeten worden 
bestudeerd. Het beleid van de vorige jaren met be­ 
trekking tot de sociale zekerheid was voor kritiek 
vatbaar. Voor de begroting van de sector geneeskun­ 
dige verzorging voor 1987 steunde dat beleid op de 
begroting van 1986, zonder ermee rekening te hou­ 
den dat de uitgaven in de andere Europese landen 
met 7 à 8 % gestegen waren. 

Men had tevens 12 miljard aan besparingen in 
uitzicht gesteld en daar is niets van terechtgekomen. 

De te lage raming van de uitgaven en de onmo­ 
gelijkheid die besparingen te realiseren, resulteer­ 
den voor het RIZIV in een tekort van 21 miljard. 
Bovendien wijst de Minister erop dat een directe 
uitgavenbeheersing voor de geneeskundige ver­ 
zorging onmogelijk is. Op de Ronde-Tafelconferentie 
dient men zich vooral te bezinnen over de vraag hoe 
die uitgaven in een bepaald kader kunnen passen. 

In de wet van 1963 wordt niets gezegd over de 
manier waarop de verantwoordelijkheid voor de ge­ 
volgen van sommige beslissingen, bijvoorbeeld in 
verband met de terugslag van de overeenkomsten 
tussen artsen en ziekenfondsen moet worden 
gedeeld. Er moet worden gestreefd naar een verde­ 
ling van die verantwoordelijkheid. 

De Minister van Sociale Zaken beantwoordt ver­ 
volgens een aantal specifieke vragen. 

1) Administratiekosten van de ziekenfondsen 

De Minister van Sociale Zaken beklemtoont dat 
men helemaal niet van een stijging van de aan de 
verzekeringsinstellingen toegewezen administra­ 
tiekosten kan gewagen. Het beheerscomité van het 
RIZIV had een bedrag van 20 miljard voorgesteld op 
basis van de geldende wetgeving. Het wetsontwerp 
beperkt dat met terugwerkende kracht tot circa 18,5 
miljard. Van de ziekenfondsen wordt voor 1987 een 
besparingsinspanning van 1,5 miljard gevergd en 
voor 1988 en 1989 is dat respectievelijk 1,6 miljard 
en 1,7 miljard. 

Het gaat dus om bezuinigingen in verband met de 
begroting van het RIZIV. 
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2) Prêts sans intérêts et transferts 1 2) Renteloze leningen en transfers 

En ce qui concerne les prêts sans intérêts, il s'agit 
d'une solution ponctuelle qui ne doit pas se généra­ 
liser. En l'espèce, il n'était pas certain que le budget 
de l'ONP (Office national des pensions) sera en équi­ 
libre. Pour assurer le lien avec la mission de l'ONV A 
(Office national des vacances annuelles), ce montant 
est réservé au paiement des pécules de vacances des 
pensionnés. 

Les transferts constituent également un moyen à 
court terme de résoudre un déficit. Il est exact que ce 
moyen n'est pas encourageant pour les secteurs en 
boni. Aussi n'est-il pas envisagé de maintenir le sys­ 
tème sous cette forme. 

3) Factures d'hôpitaux non payées 

En ce qui concerne le nombre de factures non 
payées, il est difficile d'avoir une vision globale de ce 
problème. Actuellement, il y a par exemple un retard 
de facturation à cause d'un changement de la nomen­ 
clature. 

Le Ministre communique les données suivantes : 

INAMI 

MOYENNE ANNUELLE DES FACTURES 
IMPAYEES DES UNIONS NATIONALES 

MOYENNE ANNUELLE DES DISPONIBILITES 
DES UNIONS NATIONALES 1980-1987 

Renteloze leningen zijn een doelgerichte oplossing 
die niet mag worden veralgemeend. In dit geval was 
het niet zeker dat de begroting van de Rijksdienst 
voor Pensioenen sluitend zou zijn. Om de samenhang 
met de taken van de Rijksdienst voor jaarlijkse 
vakantie niet aan te tasten, wordt dat bedrag aan de 
uitbetaling van het vakantiegeld van de gepensio­ 
neerden besteed. 

Op korte termijn vormen die transfers ook een 
middel om het tekort aan te zuiveren. Voor de sec­ 
toren die een batig saldo vertonen, is dat weliswaar 
niet bepaald een aanmoediging en het ligt dan ook 
niet in de bedoeling het systeem in deze vorm te be­ 
stendigen. 

3) Niet-betaalde ziekenhuisrekeningen 

Men kan zich moeilijk een globaal idee vormen van 
het aantal niet-betaalde rekeningen. Zo heeft een 
wijziging in de nomenclatuur bijvoorbeeld vertragin­ 
gen bij het factureren teweeggebracht. 

De Minister beschikt over de volgende cijfers : 

RIZIV 

JAARGEMIDDELDE ONBETAALDE FACTUREN 
LANDSBONDEN 

JAARGEMIDDELDE DISPONIBILITEITEN 
LANDSBONDEN 1980-1987 

Années 

Jaar 

Factures impayées 

Onbetaalde facturen 

Disponibilités 

Disponibiliteiten 

Déficit de trésorerie 
(En millions de francs) 

Thesauri mali 
(ln miljoenen franken) 

1980 . 
1981 . 
1982 . 
1983 . 
1984 . 
1985 . 
1986 . 
1987 . 

22 809 
24 327 
23 796 
23 807 
22 535 
22 053 
27 421 
31 659 

7 295 
7 575 
6653 
6 059 
4 357 
4 297 
3 426 
3 611 

15 514 
16 752 
17143 
17 748 
18178 
17 756 
23 995 
28 048 
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INAMI 

Factures à payer 

1988 
(En millions de francs) 

RIZIV 

Te betalen facturen 

1988 
( In miljoenen franken l 

Janvier 30 925 Januari 30 925 
Février 30128 Februari 30128 
Mars 21 731 Maart 21 731 
Avril 25 568 April 25 568 
Mai 24197 Mei 24197 
Juin 31 961 Juni 31 961 
Juillet 35 326 Juli 35 326 
Août 32159 Augustus 32159 
Septembre 30 975 September 30 975 
Octobre 37 293 Oktober 37 293 

4) Déficit cumulé des soins de santé et économies 
envisagées 

Le deficit cumulé des soins de santé e"t de 66 mil­ 
liards (45,4 en 1986, 21 en 1987). Pour 1988 et 1989, 
on veille à l'équilibre, mais ces déficits conduisent à 
des emprunts de trésorerie. 

La somme de 1,034 milliard mentionnée dans le 
tableau de prévisions pour 1989 (travailleurs 
salariés) vise la couverture de la dette cumulée fin 
1980 et non le remboursement d'autres emprunts de 
l'INAMI. 
Pour 1988, un emprunt de 11 milliards est encore 

prévu pour rembourser d'autres emprunts. 

Les économies proposées dans le domaine des 
soins de santé s'élèvent à 12 milliards sur la base du 
budget réel de l'INAMI. La loi-programme et les 
arrêtés d'exécution devraient permettre de les 
réaliser. Le Ministre rappelle toutefois qu'il n'a pas 
une maîtrise directe sur les dépenses. 

Il communique les données suivantes : 

4) Het gecumuleerde tekort van de sector genees­ 
kundige verzorging en de geplande besparingen 

Het gecumuleerde tekort van de geneeskundige 
verzorging bedraagt 66 miljard ( 45,4 miljard in 1986, 
21 miljard in 1987). Voor 1988 en 1989 ziet men erop 
toe dat het evenwicht in stand wordt gehouden, maar 
de voornoemde tekorten leiden tot Schatkistlenin­ 
gen. 
Het bedrag van 1,034 miljard frank dat in de tabel 

met de prognoses voor 1989 (werknemers) is ver­ 
meld, heeft betrekking op de dekking van de gecu­ 
muleerde schuld op het einde van 1980, en niet op de 
terugbetaling van andere leningen van het RIZIV. 

Voor 1988 is ook nog voorzien in een lening van 
11 miljard frank, om andere leningen terug te beta­ 
len. 

De besparingen die worden voorgesteld op het 
stuk van de geneeskundige verzorging belopen, op 
grond van de reële begroting van het RIZIV, 12 mil­ 
jard frank. De programmawet en de bijhorende uit­ 
voeringsbesluiten moeten het mogelijk maken die 
besparingen te verwezenlijken. De Minister herin­ 
nert er echter aan dat hij geen rechtstreekse controle 
heeft op de uitgaven. 

Hij verstrekt de volgende cijfergegevens : 
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Résultats cumulés de l'assurance maladie ONAMI) 

Gecumuleerde resultaten van de Ziehteuerzekering (RIZIV) 

Soins de santé - Geneeskundige verzorging Indemnités - Uitkeringen 
Total 

Années Régime Régime général 
- général Indépendants Total général Indépendants -- 
Jaar Algemeen - - - '!i AR %Z - - 

Algemene Zelfstandigen Totaal Algemene Zelfstandigen Totaal 
regeling regeling 

1980 
Déficit repris. - Overge- 
nomen tekort ................... - 13 981,2 - 3 216 - 12 686,6 - - 29 883,8 
Déficit non repris. - Niet 
overgenomen ................... - - - 188,1 - 1,5 - 189,6 

--- 
- 13 981,2 - 3 216 - 12 874,7 - 1,5 - 30 073,4 

1981 
Résultat. - Resultaat ..... - 9 697,5 - 525,8 - 731,8 + 3,3 - 10 951,8 
Amortissement, - Aflos- 
singsstaat ........................ 1 852,9 426,5 1 706,2 - 3 985,6 

--- 
- 21 825,8 - 3 315,3 - 11 900,3 + 1,8 - 37 039,6 

1982 
Résultat. - Resultaat .... - 4 919,0 - 649,7 + 835,7 + 55,3 - 4 677,7 
Amortissement, - Aflos- 
singsstaat ........................ 1 046,5 240,5 924,7 - 2 211,7 

--- 
- 25 698,3 - 3 724,5 - 10 139,9 + 57,1 - 39 505,6 

1983 
Résultat. - Resultaat .... - 4 353,8 - 784,8 + 2 875,1 + 69,1 - 2194,4 
Amortissement, - Aflos- 
singsstaat ........................ l 034,2 237,9 938,3 - 2 210,4 

--- 
- 29 017,9 - 4 271,4 - 6 326,5 + 126,2 - 39 489,6 

1984 
Résultat. - Resultaat .... - 653,2 - 461,3 + 1 898,2 - 25,7 + 758,0 
Amortissement. - A/1-os- 
singsstaat ........................ 1 034,2 237,9 938,5 - 2 210,6 

--- 
- 28 636,9 - 4494,8 - 33131,7 86,43 13,57 - 3 489,8 + 100,5 - 36 521,0 

1985 
Résultat. - Resultaat .... - 1 968,4 - 158,7 - 103,6 - 2 023,5 
Amortissement. - Aflos- 
singsstaat ........................ 1 034,2 237,9 938,5 - 2 210,6 

--- 
- 29 571,1 - 4 415,6 - 33 986,7 87,01 12,99 - 2 551,3 + 204,1 - 36333,9 

1986 
Résultat. - Resultaat .... - 407,4 - 1 732,0 1 634,9 + 70,0 - 434,5 
Amortissement, - Af1,os- 
singsstaat ........................ 1 034,2 237,9 938,5 - 2 210,6 

--- 
- 28 944,3 - 5 909,7 - 34 854,0 83,04 16,96 + 22,1 + 274,1 - 34 557,8 

1987 
Résultat. - Resultaat .... - 22 393,0 - 3 986,0 + 7 071,0 + 109,0 - 19199,0 
Amortissement, - Aflos- 
singsstaat ........................ 1 034,2 237,9 938,5 - 2 210,6 

--- 
- 50 303,1 - 9 657,8 - 59 960,9 83,89 16,11 + 8 031,6 + 383,1 - 51 546,2 
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Amortissements Regime général Indépendants 
- 'J, l'l - - 

A/lossi11ge11 Algeme11e regeling Zclfetandigcn 

A charge 
de Emprunts Solde Emprunts Solde Emprunts 

Années Total l'Etat Solde nouveaux Rég. gén. Indép. d'arnort, nouveaux d'arnort. nouveaux 
- - - - - - - - - - - 
Jaar Totaal Ten laste Saldo Nieuwe Alg. reg. Zelfst. A/loss. Nieuwe Afloss, Nieuwe 

van het leningen saldo leningen. saldo leningen 
Rijh 

1985 ........ 4 515,0 2 210,6 2 304,4 2 242,5 86,43 13,57 1 991,7 1 938,2 312,7 304,3 
1986 ........ 4196,6 2 210,6 1 986,0 - 87,01 12,99 1 n8,o - 258.0 - 
1987 ........ 11 241,7 2 210,6 9 031,1 18 379,0 83,04 16,96 7 499,3 15 261,9 l 531,8 3 117.1 
1988 ........ 13 884.0 2 210.6 11 673.4 13 900.0 83.89 16.11 9 792.8 11 660.7 1 880.6 2 239.3 

(') Pourcentage sur la base du déficit cumule au 31 décembre 
de l'année précédente. 

5) Subventions de l'Etat pour le secteur de 
l'INAMI 

Les subventions de l'Etat pour le secteur de 
l'INAMI sont plus élevées cette année-ci. 

Elles étaient de 77 milliards en 1987, de 96 mil­ 
liards en 1988 et seront de 101 milliards en 1989. 

6) Croissance zéro pour les dépenses de sécurité 
sociale - Evolution de la situation financière de 
l'INAMI 

Pour répondre à la question relative à la crois­ 
sance zéro de la sécurité sociale, le Ministre 
soulignequ'au niveau de la sécurité sociale, les 
dépenses pour les soins de santé et les pensions aug­ 
mentent, tandis que les dépenses pour les allocations 
familiales et le chômage devraient diminuer. Mais en 
raison de solde net à financer, il faut tendre globale­ 
ment à une croissance zéro de la part de l'Etat au 
niveau de la totalité de la sécurité sociale. 

Les prévisions budgétaires pour 1989 de la sécuri­ 
té sociale pour travailleurs salariés sont reprises à 
l'annexe 1. 
En ce qui concerne la situation financière de 

l'INAMI, le Minister déclare qu'en vertu de 
l'article 132 de la loi du 9 août 1963, l'INAMI doit 
pouvoir assurer aux OA (Organismes Assureurs) les 
versements des avances de fonds à concurrence du 1/ 
12ème des prévisions des dépenses budgétaires. Il 
s'agit conformément au projet de budget de l'exercice 
1988 (à prix courant) d'un montant de 28 385 mil­ 
lions de francs. 

Conformément à ces prévisions de dépenses, 
l'application de l'article 132 peut s'établir provisoire­ 
ment de la façon suivante : 

(') Percentage op basis van het gecumuleerd deficiet op 31 de­ 
cember van het voorafgaande jaar. 

5) Rijkstoelagen voor de sector van het RIZN 

Het bedrag van de rijkstoelagen voor de sector van 
het RIZIV is dit jaar groter dan voorheen. 

Die subsidies beliepen 77 miljard in 1987 en 
96 miljard in 1988. Ze zullen 101 miljard bedragen in 
1989. 

6) Nulgroei voor de uitgaven van de sociale zeker­ 
heid - Evolutie van de financiële toestand van het 
RIZN 

In antwoord op de vraag betreffende de nulgroei 
van de sociale zekerheid onderstreept de Minister 
dat de uitgaven voor de geneeskundige verzorging en 
de pensioenen stijgen, terwijl de uitgaven voor de 
kinderbijslag en de werkloosheidsuitkeringen zou­ 
den moeten dalen. Gelet op het netto te financieren 
saldo, moet er echter voor de sociale zekerheid in 
haar geheel worden gestreefd naar een nulgroei voor 
het aandeel van de Staat. 

De begrotingsvooruitzichten voor 1989 van de so­ 
ciale zekerheid voor werknemers zijn terug te vinden 
in bijlage 1. 

Wat betreft de financiële toestand van het RIZIV, 
verklaart de Minister dat krachtens artikel 132 van 
de wet van 9 augustus 1963, het RIZIV aan alle 
verzekeringsinstellingen de storting van een voor­ 
schot moet kunnen garanderen, gelijk aan 1/12de 
van de in de begroting opgenomen uitgaven. Onver­ 
eenkomstig de ontwerpbegroting voor 1988, gaat het 
om een bedrag van 28 385 miljoen frank (in lopende 
prijzen). 

Op grond van die uitgavenprognoses, leidt de toe­ 
passing van artikel 132 voorlopig tot de volgende re­ 
sultaten: 
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Au 31 décembre 1984. - Op 31 december 1984 

Dù il l'INAMI pat· les OA. - Dom· de rerzekeringsinetellingen verschuldigd aan het RIZIV 20 413 

Budget 

Begroting 

Avances 

Voorschotten 

Solde 

Saldo 

Comptes en 1985. - Rekeningen ill 
1985 . 

Comptes en 1986. - Rekeningen in 
1986 . 

Comptes en 1987. - Rekeningen in 
1987 . 

Comptes en 1988. - Rekeningen in 
1988 . 

Janvier. -Januari . 
Février. - Februari . 
Mars. - Maart . 

Avril. -April . 
Mai.-Mei . 
Juin. - Juni . 
Juillet. - Juli . 
Août. -Augustus . 
Septembre. - September . 
Octobre. - Oktober . 

304 668 

320 484 

315 348 

28 385 
38 385 
28 385 

28 385 
28 385 
28 385 
28 385 
28 385 
28 385 
28 385 

298 592 
dont 3 542.5 
emprunts. - 

waarvan 3 542,5 
leningen 

316 639 

331 163 
dont 18 379 

emprunts. - 
waarvan 18 379 

leningen 

29 680 
28 385 
22 736 

emprunts 13 900 
Leningen 

27 295 
30473 
19 379 
26 921 
28 350 
29 932 
19 015 

-6 076 

-3 845 

15 815 

1 295 

-5 649 
13 900 

-1090 
2 088 
-9 006 
-1464 

35 
1 547 
-9 370 

Cumul. - Cumul 

1295 
-4 354 
9 546 

8456 
10 544 
1 538 

74 
39 

1 586 
-7 784 

283 850 276 066 -7 784 

La dépense engagée mensuelle calculée sur la 
période du 1 septembre l987 au 31 août 1988 est de 
30 211 millions contre 29 600 millions de francs pour 
la période correspondante antérieure du 1er septem­ 
bre 1986 au 31 août 1987 ce qui accuse une augmen­ 
tation moyenne de 611 millions de francs. 

Les interventions dans les frais administratifs des 
organismes assureurs sont compris dans les avances 
globales. 

Le règlement proprement dit a lieu lors de l'éta­ 
blissement des comptes. 

1985 
1986 
1987 
1988 
1989 

INMII 
Charges financières 

2 950,4 millions de francs 
5 177,0 millions de francs 
4 829,0 millions de francs 
4 378,8 millions de francs 
4 419,7 millions de francs 

Les tableaux concernant les amortissements de 
capital et des charges d'intérêts sont repris à l'an­ 
nexe II du présent rapport. 

De vastgestelde maandelijkse uitgaven, berekend 
op grond van de periode van 1 september 1987 tot 
31 augustus 1988 bedragen 30 211 miljoen frank, te­ 
gen 29 600 miljoen frank voor de daaraan vooraf­ 
gaande periode van 1 september 1986 tot 31 augus­ 
tus 1987. De gemiddelde verhoging bedraagt dus 611 
miljoen frank. 

De tegemoetkomingen in de administratiekosten 
van de verzekeringsinstellingen zijn vervat in de 
globale voorschotten. 

De eigenlijke afrekening vindt plaats bij de vast­ 
stelling van de rekeningen. 

1985 
1986 
1987 
1988 
1989 

RIZIV 
Financiële lasten 

2 950,4 miljoen frank 
5 1 77 ,0 miljoen frank 
4 829,0 miljoen frank 
4 378,8 miljoen frank 
4 419,7 miljoen frank 

De tabellen betreffende de kapitaalaflossingen en 
de intrestlasten zijn terug te vinden in bijlage II aan 
dit verslag. 
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C. Discussion des articles et votes 

Article 1 ,., 

Un membre souhaite connaître l'impact budgé­ 
taire du prélèvement de 375 F sur les allocations fa­ 
miliales. 

Selon le Ministre, cette mesure a rapporté pour 
l'ONAFTS et ONSS - APL ensemble (en millions de 
francs): 

en 1987 
en 1988 
en 1989 

3 461 
3 422 
3 428 

L'article 1 ''' est adopté par 15 voix contre 1. 

Art. 2 

L'amendement n° 1 de M. Daems vise à supprimer 
cet article. La solution de prêt sans intérêt ne fait que 
reculer les difficultés financières qui se poseront en 
1990. 11 est en outre inexact de dire que cette opéra­ 
tion ne coûte rien. Elle empêche l'ONVA (Office na­ 
tional des vacances annuelles) d'utiliser ses réserves 
à une diminution des cotisations. 

Le Ministre des Affaires sociales rappelle que 
pendant les années précédentes de nombreux trans­ 
ferts ont eu lieu. En l'espèce, il s'agit d'un prêt tempo­ 
raire qui sera remboursé le plus vite possible. 

Un membre souligne que c'est la première 
foisqu'une telle opération est prévue à charge de 
l'ONV A qui ne fait pas partie de la sécurité sociale 
proprement dite. 
Il souhaite également savoir si le Gouvernement 

compte intégrer le pécule complémentaire de vacan­ 
ces annuelles (double paiement de la troisième se­ 
maine) dans le pécule de vacances. 

Le Ministre des Affaires sociales répond que cette 
question sera sans doute rencontrée dans le cadre 
des amendements que le Gouvernement déposera. 

L'amendement n° 1 est rejeté par 15 voix contre 2. 

L'article 2 est adopté par 15 voix contre 2. 

Art. 3 

Un membre souligne que le § 2 fixe le mode 
d'affectation des moyens inscrits à un compte spécial. 

Comment cette affectation a-t-elle été réalisée jus­ 
qu'ici? 

C. Artikelsgewijze bespreking en stemmingen 

Artikel 1 

Een lid wil weten wat de budgettaire weerslag is 
van de afhouding van 375 F van de kinderbijslag. 

Volgens de Minister heeft die maatregel voor de 
RWP en de RSZ-PLB samen (in miljoenen frank) de 
volgende bedragen opgebracht : 

in 1987 
in 1988 
in 1989 

3 461 
3 422 
3 428 

Artikel 1 wordt aangenomen met 15 tegen 1 stem. 

Art.2 

Het amendement n' 1 van de heer Daems beoogt 
de weglating van dit artikel. Door een beroep te doen 
op een renteloze lening, schuift men de financiële 
moeilijkheden die in 1990 zullen rijzen gewoon voor 
zich uit. Bovendien is het niet juist te beweren dat 
een dergelijke verrichting niets kost. Ze belet immers 
dat de RJV zijn reserves gebruikt voor een vermin­ 
dering van de bijdragen 

De Minister van Sociale Zaken merkt op dat tij­ 
dens de voorgaande jaren heel wat overhevelingen 
plaatsvonden. In het voorliggende geval gaat het om 
een tijdelijke lening, die zo snel mogelijk zal worden 
terugbetaald. 

Een lid onderstreept dat het de eerste keer is 
datde last van een dergelijke verrichting wordt 
gedragen door de RJV, die geen deel uitmaakt van de 
eigenlijke sociale zekerheid. 

Hij wil tevens weten of de Regering van plan is het 
aanvullende jaarlijkse vakantiegeld (dubbele beta­ 
ling van de derde week), in het vakantiegeld te inte­ 
greren. 

De Minister van Sociale Zaken antwoordt dat op 
die vraag wellicht een antwoord zal worden gegeven 
in het kader van de amendementen die de Regering 
wil indienen. 

Amendement nL wordt verworpen met 15 tegen 
2 stemmen. 

Artikel 2 wordt aangenomen met 15 tegen 2 stem­ 
men. 

Art. 3 

Een lid benadrukt dat § 2 de wijze bepaalt waarop 
aan de op een afzonderlijke rekening ingeschreven­ 
middelen een bestemming wordt gegeven. 

Hoe werd de bestemming van die middelen tot nog 
toe bepaald? 
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Le Ministre fournit le tableau suivant relatif à 
l'utilisation du Fonds pour l'équilibre financier : 

1 En millions de francs) 

De Minister verstrekt de hier nu volgende tabel 
over de aanwending van het Fonds van het financieel 
evenwicht: 

tin miljoenen frank! 

1982 1983 1984 1985 1986 1987 1988 1989 

1.N.A.M.I. - R.I.Z.l. V. 
- Soins de santé. - Geneeskundige 

verzorging ................................................ 5 700 9100 1 500 - 5 975 9 560 5 970 6 000 
O.N.P. - R. W.P ....................................... 4 000 - - - - - - - 
O.N.A.F.T.S. - R.K. W. ........................... - - 2 500 - - - - - 
F.M. P. - F.B.Z ....................................... 1 300 - - 700 - - - - 
O.N.Em -R.V.A. 
- Chômage. - Werkloosheid ............ - 10 200 21 409 58 292 74 489 42 417 60 035 58 546 
- Prépension. - Brugpensioen ........ - - - - - 36 670 37 253 36 070 
- Emploi. - Tewerkstelling ............. - - - - - 15 400 - - 

Total. - Totaal ....................................... 11 000 19 300 25 409 58 992 80 464 104 047 103 258 100 616 

Un membre se demande s'il faut déduire du fait 
que le produit des cotisations de sécurité sociale vi­ 
sées par cette disposition est affecté à un compte 
spécial que ce produit reçoit une destination particu­ 
lière. 

Le Ministre répond qu'en ce qui concerne le fi­ 
nancement du programme de mise au travail de con­ 
tractuels subventionnés dans les hôpitaux, des 
avances mensuelles sont acoordées à l'ONSS-APL à 
charge du FEF-compte distinct des produits des coti­ 
sations de modération salariale. 

Etant donné que la mesure proposée est censée 
régulariser (partiellement) ces avances octroyées, il 
paraît indiqué de soumettre l'affectation de ce pro­ 
duit du FEF aux mêmes règles que celles qui sont 
appliquées aux ressources du FEF, qui ont servi à 
financer les avances. 

Le produit des cotisations de modération salariale, 
inscrit sur un compte distinct du FEF, est également 
réparti par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres (et a toujours été attribué jusqu'à présent à 
l'ONEm). 

L'article 3 est adopté par 15 voix contre 2. 

Art. 4 

Un membre se demande pourquoi le Gouverne­ 
ment n'a pas tenu compte de la seconde remarque du 
Conseil d'Etat (Doc. 609/1, p. 110) estimant que 
l'expression « notamment l'article 73 » fait double 
emploi et devrait être supprimée. 

Cette correction de texte sera apportée. 
L'article 4 ainsi modifié est adopté par 15 voix con­ 

tre 2. 

Een lid vraagt zich af of uit het feit dat de 
opbrengst van de bij die bepaling bedoelde sociale ze­ 
kerheidsbijdragen op een afzonderlijke rekening 
wordt ingeschreven, moet worden afgeleid dat die op­ 
brengst een bijzondere bestemming krijgt. 

De Minister antwoordt dat voor de financiering 
van het programma van gesubsidieerde contractue­ 
len in de ziekenhuizen aan de RSZ-PPO maandelijk­ 
se worden voorschotten toegekend ten laste van het 
FEF-afzonderlijke rekening der opbrengsten loon­ 
matigingsbijdragen. 
Aangezien de thans voorgestelde maatregel be­ 

doeld is als een (gedeeltelijke) regularisatie van deze 
toegekende voorschotten, lijkt het aangewezen dat 
de toewijzing van deze FEF-opbrengst aan dezelfde 
regelen wordt onderworpen als deze die gelden voor 
FEF-middelen waaruit de voorschotten werden 
geput. 

De opbrengst van de loonmatigingsbijdragen inge­ 
schreven op een afzonderlijke FEF-rekening wordt 
ook door de Koning, bij in Ministerraad overlegd be­ 
sluit, verdeeld (en werd tot op heden steeds volledig 
toegewezen aan de RVA). 

Artikel 3 wordt met 15 tegen 2 stemmen aange­ 
nomen. 

Art. 4 

Een lid vraagt zich af waarom de Regering geen 
rekening heeft gehouden met de tweede opmerking 
van de Raad van State (Stuk n' 609/1, blz. 110), die 
adviseerde dat de uitdrukking « inzonderheid op ar­ 
tikel 73 » dient te worden geschrapt omdat zij een 
overbodige herhaling is. 

Deze tekstverbetering zal worden aangebracht. 
Het aldus gewijzigde artikel 4 wordt met 15 tegen 

2 stemmen aangenomen. 
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Art. 5 

Un membre fait observer que le blocage des frais 
administratifs des mutuelles ne doit pas les em­ 
pêcher d'exercer leurs missions. Des sondages ré­ 
cents indiquent en effet que les affiliés attachent de 
l'importance à leur mutuelle. Un autre intervenant 
fait référence à l'exposé des motifs où il est dit 
« qu'afin de limiter les coûts administratifs, des 
mesures de simplification relatives aux procédures 
administratives seront étudiées». Des études sont­ 
elles déjà en cours au sein de l'administration à ce 
sujet? Le même membre demande si pour diminuer 
les frais administratifs des mutuelles, il est question 
d'attribuer des subsides uniquement en fonction des 
actes pour lesquelles les mutuels sont en contact avec 
les assurés. 

Les autres actes (ex. factures de tiers-payant) 
pourraient être directement traités par l'INAMI. 

Un membre fait observer que l'article 5 prévoit 
une limitation des frais d'administration de 1987, 
donc avec effet rétroactif. 
Il se demande si ce qui a déjà été payé en 1987 est 

supérieur à ce montant. 
Un autre membre demande quels frais adminis­ 

tratifs sont visés. Se référant à l'audit du bureau An­ 
dersen, il voudrait savoir si on peut chiffrer les écono­ 
mies. Quand ces mesures vont-elles intervenir? 

Le Ministre des Affaires sociales souligne que le 
projet limite les frais d'administration pour les 
années 1987 et 1988 au montant de 1985, qui sera 
indexé en 1989 à raison de 2 %. 

Pour réduire les frais administratifs, des mesures 
de simplification sont en cours telles que le remplace­ 
ment du bon de cotisation trimestriel par un bon 
annuel. 

Mais une réflexion globale s'impose sur le rôle des 
mutuelles. Des discussions doivent avoir lieu au sein 
de la Table ronde. Le Gouvernement déposera en­ 
suite un projet de loi sur les mutuelles. 

L'article 5 est adopté par 15 voix contre 2. 

Art. 6 

Cet article ne donne plus lieu à aucun commentai­ 
re et est adopté par 15 voix contre 2. 

Art. 7 

Un membre demande des éclaircissements sur la 
portée exacte de la modification proposée à l'article 2, 

Art. 5 

Een lid merkt op dat de blokkering van de be­ 
stuurskosten van de ziekenfondsen hen niet mag 
beletten hun taken uit te voeren. Uit recente opinie­ 
peilingen is immers gebleken dat de leden veel be­ 
lang aan hun ziekenfonds hechten. Een ander lid 
verwijst naar de memorie van toelichting, waar 
wordt gezegd dat « om de administratieve kosten te 
beperken maatregelen met het oog op de vereenvou­ 
diging van de administratieve procedures zullen 
worden bestudeerd ». Zijn in dat verband bij de ad­ 
ministratie reeds studies aan de gang? Hetzelfde lid 
vraagt of er, om de bestuurskosten van de zieken­ 
fondsen te verminderen, wordt overwogen om de sub­ 
sidies uitsluitend toe te kennen naar rata van de 
handelingen waarvoor de ziekenfondsen contact 
hebben met hun verzekerden. 

De overige handelingen (bv. rekeningen van de 
betalende derde) kunnen rechtstreeks door het 
RIZIV worden behandeld. 
Een lid merkt op dat artikel 5 in een beperking van 

de administratiekosten voor 1987 voorziet en dat die 
beperking dus terugwerkende kracht heeft. 

Het lid vraagt zich af of hetgeen reeds in 1987 
werd betaald, dat bedrag overschrijdt. 
Een ander lid vraagt welke administratiekosten 

worden bedoeld. Verwijzend naar het onderzoek van 
het Studiebureau Andersen vraagt hij of de besparin­ 
gen becijferd kunnen worden en wanneer die maatre­ 
gelen er zullen komen. 

De Minister van Sociale Zaken wijst erop dat het 
ontwerp de administratiekosten voor de jaren 1987 
en 1988 beperkt tot het bedrag voor 1985. Het zal in 
1989 met 2 % worden geïndexeerd. 

Om de administratiekosten te drukken, zijn thans 
vereenvoudigingsmaatregelen aan de gang, zoals de 
vervanging van de driemaandelijkse bijdragebon 
door een jaarlijkse bon. 

Men is echter aan een ernstige bezinning over alle 
aspecten van de rol van de ziekenfondsen toe. Er 
dienen besprekingen te worden gevoerd op de Ronde­ 
Tafelconferentie waarna de Regering een wetsont­ 
werp betreffende de ziekenfondsen zal indienen. 

Artikel 5 wordt met 15 tegen 2 stemmen aangeno­ 
men. 

Art.6 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot verdere op­ 
merkingen en wordt aangenomen met 15 tegen 2 
stemmen. 

Art. 7 

Een lid vraagt toelichting over de precieze draag­ 
wijdte van de voorgestelde wijziging van artikel 2, 4° 
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4"', de l'arrêté royal n" 227 du 9 décembre 1983 fixant 
pour les appointés et salariés du secteur public et 
privé une cotisation spéciale à charge des isolés et 
des familles sans enfants. 

Le Ministre renvoie à ce sujet à la page 6 de l'expo­ 
sé des motifs. La modification a pour but d'éviter que 
l'augmentation du revenu minimum ne pénalise 
financièrement ces travailleurs du fait que le mon­ 
tant de la cotisation ou de la diminution des alloca­ 
tions familiales serait supérieur à l'augmentation sa­ 
lariale. 

Un autre membre demande combien de travail­ 
leurs ont demandé à bénéficier du revenu minimum 
mensuel moyen garanti (34 050 francs à partir du 
1 •r avril 1988) instauré par la CCT n° 43. Serait-il 
possible de préciser combien de travailleurs per­ 
çoivent actuellement le revenu mensuel moyen? 

Le Ministre répond que les chiffres communiqués 
par l'ONSS permettent seulement d'avoir un chiffre 
approximatif car il s'applique à la tranche de 
rémunération allant de 32 501 F à 35 000 F et non au 
montant précis du revenu minimum mensuel moyen 
(qui est actuellement de 34 050 F et était auparavant 
de 33 348 F). 

Le nombre de travailleurs concernés par la tran­ 
che de rémunération susvisée au 2•m• trimestre 1988 
était de 133 700, soit 4,74 % des travailleurs ressor­ 
tissant à J'ONSS et à l'ONSSAPL. 

L'article est adopté par 15 voix contre une et 1 
abstention. 

Art.8 

Un membre demande quels ont été les résultats de 
l'arrêté royal n° 495 du 31 décembre 1986 visant à 
instaurer un système associant le travail et la forma­ 
tion pour les jeunes de 18 à 25 ans et visant une 
diminution temporaire des cotisations patronales de 
sécurité sociale dues dans le chef de ces jeunes. 

Le Ministre répond qu'au quatrième trimestre 
1987, le nombre de jeunes concernés par une conven­ 
tion emploi-formation prévue par l'arrêté royal 
n° 495 s'élevait à 15 travailleurs manuels et 25 tra­ 
vailleurs intellectuels. 

Ces chiffres passaient respectivement à 55 et 32 
au 1er trimestre 1988. 

A partir de 1988, et toujours pour le premier tri­ 
mestre, il y a encore lieu de relever : 
a) le nombre de jeunes ayant un contrat ou effec­ 

tuant un stage dans le cadre de l'obligation scolaire à 
temps partiel, ce nombre s'élève à 112 travailleurs 
manuels et 9 travailleurs intellectuels; 

b) le nombre d'apprentis agréés ou industriels qui 
s'élève à 9 961. 

van het koninklijk besluit n' 227 van 9 december 
1983 tot instelling voor de loon- en weddetrekkenden 
van de openbare en van de privé-sector, van een 
bijzondere bijdrage ten laste van de alleenstaanden 
en van de gezinnen zonder kinderen. 

De Minister verwijst hiervoor naar de memorie 
van toelichting, blz. 6. De wijziging heeft tot doel te 
vermijden dat de verhoging van het minimuminko­ 
men in feite financieel nadelig zou uitvallen voor 
deze arbeiders doordat het bedrag van de bijdrage of 
van de vermindering van de kinderbijslag hoger zou 
zijn dan hun loonsverhoging. 

Een ander lid wenst te vernemen hoeveel werkne­ 
mers aanspraak hebben gemaakt op het nieuwe be­ 
drag van het gemiddeld minimum maandinkomen 
(34 050 frank vanaf 1 april 1988), ingesteld door de 
CAO n' 43. Is het mogelijk mee te delen hoeveel 
werknemers het gemiddeld maandinkomen thans 
trekken? 

Volgens de Minister kan op basis van de door de 
RSZ verstrekte gegevens alleen bij benadering een 
cijfer worden vooropgesteld dat betrekking heeft op 
de inkomenstranche van 32 501 F tot 35 000 F en 
niet op het juiste bedrag van het gemiddeld mini­ 
mum maandinkomen dat thans 34 050 F bedraagt 
(vroeger 33 348 F). 
Het aantal werknemers wier inkomen tijdens het 

tweede trimester van 1988 in voornoemde tranche 
valt, bedraagt 133 700, dit is 4,74 % van de werkne­ 
mers die onder de RSZ en het RSZPPO vallen. 
Het artikel wordt aangenomen met 15 tegen 1 

stem en 1 onthouding. 

Art.8 

Een lid vraagt de resultaten van het koninklijk 
besluit n' 495 van 31 december 1986 tot invoering 
van een stelsel van alternerende tewerkstelling en 
opleiding voor de jongeren tussen 18 en 25 jaar en tot 
tijdelijke vermindering van de sociale zekerheids­ 
bijdragen van de werkgever verschuldigd in hoofde 
van deze jongeren. 

De Minister antwoordt dat in het vierde kwartaal 
1987 het aantal jongeren dat bij een overeenkomst 
tewerkstellings- opleiding, waarin het koninklijk 
besluit n" 495 voorziet, 15 handarbeiders en 25 in­ 
tellectuele werknemers bedroeg. 

Die cijfers stegen in het eerste kwartaal 1988 tot 
55, respectievelijk 52. 

Vanaf 1988, en nog steeds voor het eerste kwar­ 
taal, moet worden aangestipt : 
a) het aantal jongeren met een overeenkomst of 

dat een stage vervult in het kader van de deeltijdse 
leerplicht, bedraagt 112 handarbeiders en 9 intellec­ 
tuele werknemers; 
b) het aantal erkende of industriële leerjongens 

bedraagt 9 961. 
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L'article est adopté par 15 voix et une abstention. 

Art. 9 

Cet article ne donne lieu à aucune discussion et est 
adopté par un vote identique. 

Art. 10 

Le président propose de clarifier le texte de cet 
article en adaptant tant sa version française que sa 
version néerlandaise. Il estime que le membre de 
phrase « l'octroi de l'allocation retenue » (7ème et 8ème 
lignes) devrait s'insérer après les mots « en vertu de 
l'article 1 = , (11 ème ligne). 

Le Ministre ne voit aucune objection à ce que le 
texte de l'article soit ainsi adapté. 

L'article ainsi modifié est adopté par 15 voix et une 
abstention. 

Art. Il 

Cet article n'a fait l'objet d'aucune remarque et est 
adopté par un vote identique. 

Art.12 

Dans le cadre de la consolidation de l'opération de 
modération salariale effectuée de 1984 à 1986, on a 
instauré à partir du _1er janvier 1987 une correction 
annuelle du taux de Ia cotisation afin de mettre le 
produit consolidé de la modération à l'abri de nou­ 
velles adaptations de l'index. 

Pour des raisons pratiques et budgétaires, on envi­ 
sage actuellement de stabiliser (sans nouvelles adap­ 
tations annuelles) le coefficient de correction au ni­ 
veau de l'année 1988. 

Le taux de cotisation fixe applicable à partir du 1 cr 
janvier 1988 sera donc égal à: 

5,85 % (= taux consolidé de cotisation de modé­ 
ration 1987) x 0,97 (= coefficient de correction 1988) = 
5,67%. 

Un membre demande quelle incidence la stabilisa­ 
tion du coefficient de correction à la cotisation de 
modération salariale de 5,85 % instaurée le 1er jan­ 
vier 1987 en vue de consolider le produit des sauts 
d'index de 1984, 1985 et 1986 (arrêté royal n° 401 du 
18 avril 1986) aura sur le produit de cette cotisation. 

Un autre membre fait observer que Ia fixation de 
la cotisation de modération salariale à 5,85 % repré­ 
sentait en fait déjà une première correction destinée 
à éviter que le produit total de la cotisation ne 

Het artikel wordt aangenomen met 15 tegen 1 
stem en 1 onthouding. 

Art. 9 

Dit artikel gaf geen aanleiding tot bespreking en 
wordt aangenomen met dezelfde stemming. 

Art. 10 

De voorzitter stelt voor dat er duidelijkheidshalve 
een tekstaanpassing zou worden toegevoegd, zowel 
in de Nederlandse als in de Franse versie van dit 
artikel. Naar zijn oordeel moet de zinsnede « toeken­ 
ning vragen van de ingehouden kinderbijslag» (8st" 
en gne lijn) worden toegevoegd na de woorden « krach­ 
tens artikel 1 (12d• lijn) ». 

De Minister heeft geen bezwaar tegen deze tekst­ 
correctie. 
Het artikel wordt aldus gewijzigd aangenomen 

met 15 tegen 1 stem en 1 onthouding. 

Art. Il 

Dit artikel gaf geen aanleiding tot opmerkingen en 
wordt aangenomen met dezelfde stemming. 

Art.12 

Bij gelegenheid van de consolidering van de loon­ 
matigingsoperatie 1984-1986, vanaf 1 januari 1987 
werd een jaarlijkse correctie van de desbetreffende 
bijdragevoet voorzien teneinde de geconsolideerde 
loonmatigingsopbrengst van verdere indexaanpas­ 
singen uit te zuiveren. 

Om budgettaire en praktische redenen wordt 
thans een stabilisering beoogd (zonder verdere jaar­ 
lijkse aanpassingen) van de correctiecoëfficiënt op 
het niveau van het jaar 1988. 

Vanaf 1 januari 1988 geldt zodoende een vaste 
bijdragevoet van : 

5,85 % (= geconsolideerde loonmatigingsbijdrage­ 
voet 1987) x 0,97 (= correctiecoëfficiënt 1988) = 
5,67%. 

Een lid wenst te vernemen welke invloed de sta­ 
bilisering van de correctiecoëfficiënt op de loonmati­ 
gingsbijdrage van 5,85 %, ingesteld op 1 januari 1987 
ter consolidatie van de opbrengst van de index­ 
sprongen van 1984, 1985 en 1986 (koninklijk besluit 
n" 401 van 18 april 1986), zal hebben op de opbrengst 
van deze bijdrage. 

Een ander lid merkt op dat de vaststelling van de 
loonmatigingsbijdrage op 5,85 % eigenlijk reeds een 
eerste correctie inhield om te vermijden dat de totale 
opbrengst van de bijdrage de geconsolideerde op- 
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dépasse le produit consolidé des trois sauts d'index 
de 2 <•,;,_ Le taux de 5,85 % a été fixé sur la base d'une 
formule technique élaborée sous le précédent Mi­ 
nistre des Affaires sociales. 

L'intervenant suppose que la même philosophie et 
la même technique de calcul sont à la base de la pré­ 
sente réduction consolidée du taux de la cotisation. 

Le Ministre ajoute que le produit de la cotisation 
de modération salariale augmentera effectivement, 
et ce à partir de 1989. Pour 1988, le système demeure 
inchangé (5,85 % avec application du coefficient de 
correction). 

L'article est adopté par 15 voix contre 1 et une 
abstention. 

Art. 13 

Plusieurs membres constatent qu'en vertu de cet 
article, le Roi pourra, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres et après avis du Comité de gestion de 
l'Office national de sécurité sociale, exclure certains 
travailleurs du champ d'application de la cotisation 
de modération salariale ou prévoir pour certains tra­ 
vailleurs des modalités particulières de calcul. 

Quels sont les travailleurs visés en l'occurrence? 
Quelles sont les modalités particulières de calcul 

prévues? 
Le Ministre déclare que cette modification vise 

seulement à donner au Roi la possibilité d'adapter, le 
cas échéant, le champ d'application ou les modalités 
de calcul de la cotisation de modération salariale. 
Cette possibilité constituerait une amélioration no­ 
table par rapport à la disposition légale actuelle, qui 
a défini de manière trop restrictive les exceptions au 
principe général de la cotisation de modération 
salariale, et, partant a empêché le Roi d'éliminer des 
anomalies manifestes. La faculté d'exclure certains 
des travailleurs du champ d'application ou de fixer 
des modalités particulières de calcul des cotisations 
de modération salariale permettra de réexaminer 
toutes les exclusions déjà mentionnées dans la légis­ 
lation actuelle : 

- les apprentis visés à l'article 4 de l'arrêté royal 
du 28 novembre 1969; 
- les travailleurs occupés dans les liens d'un 

contrat de travail domestique; 
- les travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 

temps partiel; 
- les sportifs rémunérés;· 
- les travailleurs manuels dont la rémunération 

est constituée en tout ou en partie par des pourboires 
ou du service et pour lesquels les cotisations de 
sécurité sociale doivent être calculées sur les 
rémunérations forfaitaires journalières; 
- les travailleurs liés par un contrat d'engage­ 

ment pour la pêche maritime; 

brengst van drie indexsprongen van 2 'J, zou overstij­ 
gen. De 5,85 <';,f- werd vastgesteld op basis van een 
technische formule, uitgewerkt onder de vorige Mi­ 
nister van Sociale Zaken. 

Spreker vermoedt dat dezelfde filosofie en techni­ 
sche berekeningsmethode aan de basis liggen van on­ 
derhavige geconsolideerde vermindering van de bij­ 
dragevoet. 

De Minister voegt hieraan toe dat de opbrengst 
van de loonmatigingsbijdrage effectief zal toenemen, 
met ingang van 1989. Voor 1988 blijft het systeem 
ongewijzigd (5,85 % met toepassing van de correctie­ 
coëfficiënt). 
Het artikel wordt aangenomen met 15 tegen 1 

stem en 1 onthouding. 

Art.13 

Verscheidene leden stellen vast dat onderhavig 
artikel de Koning bevoegd maakt om, bij in Minister­ 
raad overlegd besluit, en na advies van het Beheers­ 
comité van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, 
bepaalde werknemers uit het toepassingsgebied van 
de lonnmatigingsbijdrage uit te sluiten of om voor 
bepaalde werknemers in specifieke berekeningsmo­ 
daliteiten te voorzien. 

Welke werknemers worden hierbij geviseerd? 
In welke specifieke berekeningsmodaliteiten 

wordt voorzien? 
Volgens de Minister strekt deze wijziging er enkel 

toe aan de Koning de mogelijkheid te bieden om des­ 
gevallend het toepassingsgebied van de Ioonmati­ 
gingsbijdrage of de berekeningsmodaliteiten te kun­ 
nen aanpassen. Dit is een merkbare verbetering ten 
opzichte van de huidige wettelijke regeling, die de 
uitzonderingen op het algemene principe van de 
loonmatigingsbijdrage te restrictief omschreven had 
en het daardoor aan de Koning niet meer mogelijk 
maakte om klaarblijkelijke anomalieën weg te 
werken. Dank zij de mogelijkheid om bepaalde werk­ 
nemers van het toepassingsgebied uit te sluiten of 
een bijzondere wijze van berekening vast te stellen 
voor loonmatigingsbijdragen zullen alle reeds in de 
huidige wetgeving vermelde uitsluitingen opnieuw 
kunnen worden onderzocht : 
- de leerjongens bedoeld bij artikel 4 van het 

koninklijk besluit van 28 november 1969; 
- de werknemers met een arbeidsovereenkomst 

voor dienstboden; 
- de werknemers die aan de deeltijdse leerplicht 

onderworpen zijn; 
- de bezoldigde sportlui; 
- de handarbeiders wier bezoldiging geheel of 

ten dele uit fooien en bedieningsgeld bestaat en voor 
wie de sociale-zekerheidsbijdragen op de forfaitaire 
dagelijkse bezoldigingen moeten worden berekend; 

- de werknemers, met een arbeidsovereenkomst 
voor zeevissers; 
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- les chauffeurs de taxis pour le transport de 
personnes; 
- les handicapés occupés dans des ateliers pro­ 

tégés agréés. 
L'article est adopté par 15 voix contre une et une 

abstention. 

Art.14 

Cet article est adopté sans discussion par le même 
nombre de voix. 

* 
* * 

Art. 14bis et 14ter (nouveau) 

Le Ministre des Affaires sociales introduit deux 
amendements du Gouvernement (n°• 18 et 19). 

L'amendement n° 18 est un amendement pure­ 
ment technique. Il introduit dans la Section 2 un 
article 14bis qui précise que les dispositions de 
l'article 14 entrent en vigueur le 1 •• janvier 1989. 

L'amendement n° 19 introduit une nouvelle sec­ 
tion 3 avec un article 14ter concernant l'intégration 
du double pécule de vacances pour deux jours de la 4• 
semaine de vacances dans le régime des vacances 
annuelles. 

Cet amendement vise à intégrer dans la loi-pro­ 
gramme une disposition concernant le pécule de va­ 
cances pour deux jours de la 4• semaine qui était 
garanti auparavant par voie de convention collective. 
Cet amendement exprime le vœu unanime des mem­ 
bres du Comité de gestion de l'Office national des 
Vacances annuelles. 

Le Ministre précise qu'il ne s'agit en fait que de la 
concrétisation d'un sentiment de justice sociale et de 
l'harmonisation d'une disposition à l'égard des tra­ 
vailleurs. En effet, les personnes occupées dans une 
entreprise qui faisait faillite n'avaient pas droit à ces 
deux jours de pécule de vacances. Cette mesure a été 
également discutée dans le cadre de l'accord inter­ 
professionnel et sera d'application pour les vacances 
1989. 

Un membre se réjouit de l'inscription de cette 
mesure dans la loi-programme. L'harmonisation de 
cette disposition va supprimer les controverses qui 
subsistaient en ce qui concerne son application dans 
les petites entreprises. 

* 
* * 

de chauffeurs van taxi's voor personenvervoer; 

de in erkende beschutte werkplaatsen tewerk­ 
gestelde minder-validen. 

Het artikel wordt aangenomen met 15 tegen 1 
stem en 1 onthouding. 

Art. 14 

Dit artikel wordt zonder verdere bespreking 
aangenomen met dezelfde stemming. 

* 
* * 

Art. 14bis en 14ter (nieuw) 

De Minister van Sociale Zaken stelt twee rege­ 
ringsamendementen voor (n'• 18 en 19). 

Amendement n' 18 is een louter technisch amen­ 
dement. Het wil in Afdeling 2 een artikel 14bis in­ 
voegen, waarbij wordt bepaald dat de bepalingen van 
artikel 14 in werking treden op 1 januari 1989. 

Amendement n' 19 voegt een nieuwe afdeling 3 
met een artikel 14ter in betreffende de integratie van 
het dubbele vakantiegeld voor twee dagen van de 4• 
vakantieweek in de regeling van jaarlijkse vakantie. 

Dit amendement wil in de programmawet een 
bepaling opnemen betreffende het vakantiegeld voor 
twee dagen van de 4• vakantieweek, waarin voor­ 
heen werd voorzien door een collectieve arbeidsover­ 
eenkomst. Dit amendement is in overeenstemming 
met de eenparige wens uitgesproken door het Be­ 
heerscomité van de Rijksdienst voor jaarlijkse va­ 
kantie. 

De Minister preciseert dat het in feite alleen gaat 
om de concretisering van een zin voor sociale recht­ 
vaardigheid om de harmonisatie van een bepaling 
ten opzichte van de werknemers. Personen die te­ 
werkgesteld waren in een onderneming die failliet 
verklaard werd, konden immers geen aanspraak ma­ 
ken op die twee dagen vakantiegeld. Deze maatregel 
werd eveneens besproken in het kader van het inter­ 
professioneel akkoord en zal van toepassing zijn te­ 
gen de vakantie 1989. 

Een lid verheugt zich erover dat deze maatregel 
rechtstreeks in de programmawet wordt opgenomen. 
De harmonisatie van deze bepaling zal een einde 
maken aan de controverse die nog bleef bestaan in­ 
zake de toepassing ervan in de kleine ondernemin­ 
gen. 

* 
* * 
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Les amendements n"" 18 et 19 du Gouvernement 
sont adoptés à l'unanimité. 

Après l'adoption, M. De Roo et consorts introdui­ 
sent l'amendement n" 36 à cet article. 

A l'unanimité, la Commission accepte cette propo­ 
sition de modification du texte qui vise a ajouter au 2" 
alinéa, 6c Iigne « et 1990 »après« 1989 ». 

Les auteurs précisent que l'accord médico-mutua­ 
liste produira ses effets jusqu'au 31 décembre 1990 et 
qu'il est dès lors logique que la loi-programme indi­ 
que la même date afin que des mesures d'accom­ 
pagnement puissent être prises pendant la même 
période. 

Il faut tout simplement donner la possibilité au 
Gouvernement de lutter contre la surconsommation 
et éviter qu'il y ait trop de radiographies. 

IV. - BIOLOGIE CLINIQUE 

(Art. 23 à 27) 

A. Interventions des membres 

Un membre fait observer que les dépenses de bio­ 
logie clinique continuent à augmenter en dépit des 
mesures d'économie. L'enveloppe a crû de plus de 
5 milliards de F entre 1985 et 1987. 

L'intervenant se demande dans quelle mesure la 
stratégie adoptée, à savoir une réduction linéaire des 
prix, contribuera à assainir ce secteur. Le nouvel ac­ 
cord entre médecins et mutualités prévoit certes une 
réduction linéaire des prix de 30 % (économie: 4 à 
5 milliards de F), mais eu égard aux expériences 
passées, il paraît peu vraisemblable qu'une telle 
mesure donne des résultats. 

Il déplore que les propositions d'assainissement 
fassent trop abstraction du comportement du mé­ 
decin en matière de prescription. Les profils médi­ 
caux disponibles font clairement apparaître des abus 
flagrants mais ne donnent que rarement lieu à des 
poursuites à l'encontre des médecins coupables de 
surconsommation. 

En plus de l'évolution quantitative alarmante, il 
faut également souligner la baisse de qualité des 
prestations qui a d'ailleurs fait l'objet d'une enquête 
récente de « Test Achats». 

Les mesures d'assainissement consacrent par ail­ 
leurs trop peu d'attention aux possibilités de contrôle 
des laboratoires et des médecins. 

L'intervenant craint que la suppression éventuelle 
du régime du tiers payant pour les prestations de bio- 

De amendementen n'' 18 en 19 van de Regering 
worden eenparig aangenomen. 
Nadat die amendementen zijn aangenomen stelt 

de heer De Roo c.s. een amendement n' 36 op artikel 
49 voor. 

De Commissie betuigt eenparig haar instemming 
met dit voorstel tot wijziging van de tekst, dat in het 
tweede lid op de zesde regel de woorden « en 1990 » 
wil toevoegen aan « 1989 ». 

De auteurs van het amendement merken daarbij 
immers op dat het akkoord tussen artsen en zieken­ 
fondsen uitwerking zal hebben tot 31 december 1990 
en dat het niet meer dan logisch is dat die datum ook 
in de programmawet wordt vastgesteld, ten einde 
gedurende dezelfde periode begeleidende maatrege­ 
len te kunnen nemen. 

Men moet de Regering zonàer meer in staat stellen 
de overconsumptie te bestrijden en voorkomen dat te 
veel radiografieën worden gemaakt. 

IV. - KLINISCHE BIOLOGIE 

(Art. 23 tot 27) 

A. Verklaringen van de leden 

Een lid wijst er vooreerst op dat het uitgavenni­ 
veau in de sector van de klinische biologie blijft stij­ 
gen, ondanks de besparingsmaatregelen. De enve­ 
loppe is tussen 1985 en 1987 met meer dan 5 mil­ 
jard F gestegen . 

Hij vraagt zich afin hoeverre de gevolgde strategie 
van lineaire prijsvermindering een bijdrage kan le­ 
veren tot de sanering van deze sector. Het nieuw 
akkoord tussen artsen en ziekenfondsen voorziet 
weliswaar in een lineaire prijsvermindering van 
30 % (opbrengst: 4 à 5 miljard F), maar gelet op de 
ervaring uit het verleden lijkt het weinig waar­ 
schijnlijk dat zulks resultaten zal opleveren. 
Hij betreurt dat het voorschrijfgedrag van de arts 

te weinig aan bod komt in de saneringsvoorstellen. 
De beschikbare medische profielen bieden een duide­ 
lijk zicht op flagrante misbruiken maar leiden zelden 
tot de vervolging van de artsen, die zich schuldig ma­ 
ken aan overconsumptie. 

Benevens de alarmerende kwantitatieve evolutie, 
is er ook de dalende kwaliteit van de verleende pres­ 
taties. In een recente publikatie heeft « Test-Aan­ 
koop » hierop gewezen. 

Voorts besteden de saneringsmaatregelen die 
thans worden voorgesteld, te weinig aandacht aan de 
controlemogelijkheden van de laboratoria en van de 
artsen. 

Spreker vreest dat de eventuele afschaffing van de 
derde- betalersregeling voor de verstrekkingen van 



1 --~() 1 

logie clinique ne joue finalement au détriment du pa­ 
tient, ce qui pourrait compromettre l'accès à l'assu­ 
rance-maladie. Comment les patients connaîtront-ils 
les laboratoires qui peuvent appliquer le régime du 
tiers payant? Et même s'ils possèdent cette informa­ 
tion, il leur sera quasiment impossible d'obliger leur 
médecin à faire appel à un laboratoire agréé. 

Un autre membre fait observer qu'il existe un lar­ 
ge consensus en ce qui concerne les problèmes réels 
du secteur de la biologie clinique. Il souhaite qu'un 
consensus identique se dégage également au niveau 
politique en vue de prendre de véritables mesures 
d'assainissement. 

Un autre intervenant fait observer que jusqu'ici, 
les tentatives de réforme n'ont guère donné de résul­ 
tats. Les mesures actuellement proposées risquent 
également de n'être qu'un coup d'épée dans l'eau. 

C'est ainsi que l'interdiction prévue d'être membre 
d'une société médicale pourra être contournée très 
facilement. 

Dans sa version initiale, l'arrêté royal n° 143 
prévoyait la possibilité de prendre des sanctions à 
l'encontre des laboratoires et des personnes qui in­ 
citent à la surconsommation. Une lutte active contre 
les abus suppose que l'on agisse également au niveau 
du médecin prescripteur, notamment en se basant 
sur les profils médicaux disponibles. Des études 
récentes ont en effet démontré que certains médecins 
prescrivent des examens dont le coût total se chiffre 
chaque année par millions. 

La possibilité de supprimer le tiers payant risque 
également d'être peu efficace. La majeure partie des 
prestations de biologie clinique (63 %) sont en effet 
effectuées en milieu hospitalier. Si l'on se borne à ap­ 
pliquer la mesure dans les laboratoires privés, 
l'économie réalisée ne pourra être que modeste. 

Enfin, l'intervenant estime que les laboratoires 
devraient avoir un recours contre les sanctions pré­ 
vues par le projet de loi à l'examen. 

Un autre membre peut comprendre qu'on essaie 
d'affiner systématiquement les profils médicaux. 
Il se demande toutefois si cet instrument particu­ 

lièrement compliqué permet de lutter efficacement 
contre les abus. 

Les mesures limitées et à court terme proposées 
dans la loi-programme ne permettent pas de concilier 
la maîtrise des dépenses avec la sauvegarde des 
droits du patient et la qualité des prestations. Il n'est 
pas remédié à d'importantes carences, telles que 
l'absence d'un contrôle sur les dépenses des hôpitaux 
en matière de biologie clinique. Ces établissements 
effectuent eux aussi souvent des analyses inutiles 
afin de couvrir leurs propres déficits financiers. L'in­ 
tervenant émet l'espoir que la Table ronde débou- 

klinische biologie uiteindelijk in het nadeel van de 
patiënt zal uitvallen. De toegankelijkheid tot de 
ziekteverzekering komt hierdoor in het gedrang. Hoe 
zullen de patiënten kunnen weten welke laboratoria 
al dan niet gebruik kunnen maken van het derde­ 
betalerssysteem? En zelfs als zij het weten, is het 
voor hen schier onmogelijk om hun geneesheer te 
verplichten een beroep te doen op een erkend labora­ 
torium. 

Een ander lid merkt op dat er een ruime eensge­ 
zindheid bestaat over de reële problemen van de sec­ 
tor van de klinische biologie. Hij pleit ervoor dat er 
ook een politieke consensus zou groeien om daadwer­ 
kelijke saneringsmaatregelen door te voeren. 

Een volgende spreker merkt op dat de hervor­ 
mingspogingen in het verleden weinig resultaat heb­ 
ben opgeleverd. De huidige maatregelen dreigen 
eveneens een maat voor niets te zullen worden. 

Zo zal het eventueel verbod tot lidmaatschap van 
een medische vennootschap zéér gemakkelijk kun­ 
nen worden omzeild. 
In de oorspronkelijke versie van het koninklijk 

besluit n' 143 was de mogelijkheid voorzien om labo's 
en personen die aanzetten tot overconsumptie te be­ 
straffen. Ook de voorschrijvende arts moet bij een 
actieve bestrijding van misbruiken, onder meer op 
basis van de beschikbare medische profielen, worden 
betrokken. Recente studies hebben immers 
uitgewezen dat verscheidene artsen onderzoeken 
voorschrijven waarvan de totale kosten op jaarbasis 
verscheidene miljoenen bedragen. 

Op de voorziene mogelijkheid om de derdebeta­ 
lersregeling af te schaffen, dreigt weinig vruchten af 
te werpen. Het grootste deel van de verstrekkingen 
van de klinische biologie (63 %) voltrekt zich in de 
ziekenhuizen. Als men de maatregel allen toepast in 
de private labo's zal de besparing evenredig klein 
zijn. 

Spreker pleit er ten slotte voor dat de labo's een 
recht op verdediging zouden hebben tegen de voorge­ 
nomen sancties. 

Een ander lid kan begrip opbrengen voor de sys­ 
tematische verfijning van de medische profielen. 

Wel rijst bij hem de vraag of dit bijzonder in­ 
gewikkelde instrument zeer efficiënt kan zijn voor de 
bestrijding van misbuiken. 

De beperkte korte-termijn maatregelen die in deze 
programmawet worden voorgesteld, volstaan niet 
om de beheersing van de uitgaven te verzoenen met 
een vrijwaring van de rechten van de patiënt en de 
kwaliteit van de prestaties. Belangrijke leemtes 
worden niet opgevuld, zoals de invoering van een 
controle op de uitgaven van de ziekenhuizen inzake 
klinische biologie. Ook deze instellingen verrichten 
vaak onnodige analyses om eigen financiële tekorten 
beter te kunnen opvangen. Spreker drukt de hoop uit 
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chera sur une vision politique globale qui permette 
un assainissement radical du secteur. 

L'intervenant suivant se réfère à l'avis que le 
Ministre des Affaires sociales a demandé le 8 juin 
1988 au Comité de gestion de l'INAMI, secteur soins 
médicaux, en ce qui concerne l'utilisation du profil 
médical. 

En attendant cet avis, l'extension de ce profil aux 
consultations, visites et avis des généralistes a été re­ 
portée du 1 cr juillet 1988 au 1 cr janvier 1989. 

Etant donné que cet avis a été donné dans l'inter­ 
valle, l'intervenant demande si le Ministre a l'inten­ 
tion d'étendre le profil médical aux données précitées 
à partir du 1 •r janvier 1989. 

B. Réponses du Ministre des Affaires socia­ 
les 

Le Ministre reconnaît d'emblée que la croissance 
des dépenses de biologie clinique échappe encore en 
grande partie au contrôle des pouvoirs publics. 
L'augmentation de ces dépenses résulte -iotamment 
de la commercialisation croissante des activités des 
laboratoires de biologie clinique. Ceux-ci ont incité à 
la surconsommation dans un but purement lucratif, 
la manœuvre étant facilitée par le fait que leurs pres­ 
tations n'entraînent pratiquement aucune gêne pour 
le patient. 
Il plaide dès lors en faveur d'une politique d'assai­ 

nissement rigoureuse, qui préserve cependant la 
qualité des prestations et le progrès technique. 

Le Ministre commente ensuite les mesures 
prévues dans la loi-programme. En ce qui concerne 
les doutes de plusieurs membres sur l'efficacité des 
nouvelles mesures, il estime qu'il y a incontestable­ 
ment progrès à deux niveaux : 

a) la lutte contre la commercialisation. Diverses 
mesures visent les sociétés commerciales de labora­ 
toires, qui ont fait de la biologie clinique une activité 
purement lucrative; 

b) la responsabilisation de toutes les parties con­ 
cernées, c'est-à-dire des laboratoires, du médecin 
prescripteur et du patient. Aucune partie n'assume 
actuellement la responsabilité directe d'une presta­ 
tion donnée. Le patient ne signe pas l'ordonnance, le 
médecin n'en conserve pas de double et les labora­ 
toires ajoutent souvent diverses analyses inutiles à 
la demande initiale. 

La projet de loi à l'examen permet de prendre des 
mesures incitant les laboratoires à rendre leurs 
structures et activités plus transparentes. Le sys­ 
tème du tiers payant pourra être supprimé à l'égard 
des laboratoires qui provoquent la surconsommation. 

dat de Ronde Tafelconferentie uitmondt in een globa­ 
le beleidsvisie, die een diepgaande sanering van de 
sector mogelijk maakt. 

Een volgende spreker verwijst naar het advies dat 
de Minister van Sociale Zaken op 8 juni 1988 heeft 
gevraagd aan het Beheerscomité van het RIZIV, sec­ 
tor geneeskundige verzorging inzake het gebruik van 
het medisch profiel. 

In afwachting hiervan werd de uitbreiding ervan 
tot de raadplegingen, bezoeken en adviezen van de 
huisartsen uitgesteld van 1 juli 1988 tot 1 januari 
1989. 

Aangezien het advies inmiddels werd verleend, 
wenst spreker te vernemen of de Minister zinnens is, 
met ingang van 1 januari 1989, het medisch profiel 
uit te breiden tot voornoemde gegevens. 

B. Antwoorden van de Minister van Sociale 
Zaken 

Voorafgaandelijk erkent de Minister dat de groei 
van de uitgaven in de klinische biologie vooralsnog 
grotendeels aan de controle van de overheid ont­ 
snapt. De stijging van de uitgaven wordt onder meer 
veroorzaakt door de toenemende commercialisering 
van de activiteiten van de laboratoria voor klinische 
biologie. Deze instellingen hebben uit louter winst­ 
bejag tot overconsumptie aangezet, hierbij geholpen 
door het feit dat de patiënt weinig of geen hinder 
ondervindt van de verstrekkingen. 

Hij breekt dan ook een lans voor een ernstig sane­ 
ringsbeleid, waarbij evenwel de kwaliteit van de 
prestaties en de technische vooruitgang gevrijwaard 
blijven. 

Vervolgens licht de Minister de maatregelen toe 
die in de programmawet voorkomen. Wat de twijfels 
betreft die verscheidene leden geuit hebben over de 
doelmatigheid van de nieuwe maatregelen, is hij van 
oordeel dat er ongetwijfeld vooruitgang wordt ge­ 
boekt op een dubbel vlak : 
a) de bestrijding van de commercialisering. Aller­ 

lei maatregelen viseren de commerciële vennoot­ 
schappen van laboratoria die de klinische biologie 
hebben omgebogen tot een louter winstgevende ac­ 
tiviteit; 

b) de responsabilisering van alle betrokken par­ 
tijen, de laboratoria, de voorschrijvende arts en de 
patiënt. Momenteel neemt geen enkele partij recht­ 
streeks de verantwoordelijkheid op voor een bepaal­ 
de verstrekking. De patiënt ondertekent het voor­ 
schriftformulier niet, de arts behoudt geen dubbel 
van dit formulier en de laboratoria voegen vaak aller­ 
lei onnodige analyses toe aan de oorspronkelijke aan­ 
vraag. 

Onderhavige programmawet maakt het mogelijk 
maatregelen te treffen die de laboratoria aanzetten 
tot méér klaarheid in hun structuren en activiteiten. 
Ten aanzien van laboratoria die zich schuldig maken 
aan overconsumptie, kan de derde-betalersregeling 
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Cette possibilité de sanction a été prévue afin d'évi­ 
ter que la répression des abus entraîne le retrait im­ 
médiat de l'agrément. 

L'extension et l'utilisation plus active du profil 
médical auront une incidence positive sur la respon­ 
sabilité du médecin prescripteur. L'obligation pour le 
médecin de conserver le double de la formule de pre­ 
scription pourrait s'avérer en l'occurrence très utile. 
Le Ministre fait observer à cet égard qu'il ne dispose 
pas encore d'un avis complet du Comité de gestion du 
secteur soins de santé de I'INAMI. 

Des mesures complémentaires seront toutefois 
prises à partir du 1 cr janvier 1989 en ce qui concerne 
le profil médical. 

Le Ministre doute cependant que les profils 
médicaux permettent de fixer des enveloppes indivi­ 
duelles intangibles de dépenses autorisées. Ce n'est 
pas par la suppression du système du tiers payant, 
que l'on responsabilisera les patients. 

Le Ministre estime également que les mesures 
proposées s'avéreront peu utiles si l'on n'étend pas 
les possibilités de contrôle et de sanction, par 
exemple à l'égard du médecin prescripteur. Les pro­ 
cédures engagées devant l'Ordre des médecins abou­ 
tissent trop rarement à des poursuites ou à des sanc­ 
tions (suspension), bien que les abus commis par 
certains médecins soient parfaitement connus. 

Lors de la Table ronde, il conviendra en tout état 
de cause de rechercher de nouveaux mécanismes per­ 
mettant d'organiser un contrôle et une répression ef­ 
ficaces. Le Ministre n'exclut par exemple pas que de 
nouvelles procédures pénales soient mises au point, 
en dehors des structures de l'Ordre des médecins. 

Enfin, le Ministre déclare en ce qui concerne les 
résultats de l'enquête de Test Achats au sujet de la 
baisse de qualité des prestations que selon l'Institut 
d'hygiène et d'épidémiologie, la qualité des analyses 
est satisfaisante. 

C. Discusion des articles et votes 

Art.23 

Un membre estime que c'est à tort que la suppres­ 
sion du régime du tiers payant pour les prestations 
de biologie clinique est considérée comme une me­ 
sure antisociale. Dans la pratique, le patient ne doit 
jamais supporter lui-même le coût de ces prestations. 
Le médecin lui délivre en effet une attestation qu'il 
remet à sa mutualité pour se faire rembourser. 

worden afgeschaft. Deze sanctiemogelijkheid wordt 
ingevoerd om te vermijden dat de bestraffing van 
misbruiken onmiddellijk zou leiden tot intrekking 
van de erkenning. 

De verantwoordelijkheid van de voorschrijvende 
arts zal positief kunnen worden beïnvloed door een 
verdere uitbreiding en een actiever gebruik van het 
medisch profiel. De verplichting voor de arts om het 
dubbel van een voorschriftformulier te behouden, 
kan hiertoe zeer nuttig zijn. In dat verband wijst de 
Minister erop dat hij nog niet beschikt over een volle­ 
dig advies vanwege het Beheerscomité van het 
RIZIV over de sector geneeskundige verzorging. 
Er zullen echter hoedanook bijkomende maatrege­ 

len worden getroffen inzake het medisch profiel met 
ingang van 1 januari 1989. 

De Minister twijfelt er echter aan dat er op basis 
van medische profielen waterdichte individuele en­ 
veloppes van toelaatbare uitgaven kunnen worden 
vastgesteld. De responsabilisering van de patiënten 
zal niet gebeuren door de afschaffing van de derde­ 
betalersregeling op zich. 

Voorts meent de Minister dat de voorgestelde 
maatregelen weinig resultaat zullen opleveren zon­ 
der verruimde controle- en sanctiemogelijkheden, 
bijvoorbeeld ten aanzien van de voorschrijvende arts. 
De huidige procedures voor de Orde van Geneeshe­ 
ren leiden te zelden tot vervolging of bestraffing 
(schorsing), ook al zijn de misbruiken in hoofde van 
bepaalde artsen genoegzaam bekend. 

Op de Ronde-Tafelconferentie moet in °elk geval 
worden gezocht naar nieuwe mechanismen voor een 
doelmatige controle en bestraffing. De Minister sluit 
bijvoorbeeld niet uit dat er nieuwe strafprocedures 
tot stand komen, buiten de structuren van de Orde 
van Geneesheren. 

Tot slot stelt de Minister in verband met de be­ 
vindingen van Test-Aankoop betreffende de dalende 
kwaliteit van de prestaties dat volgens het Instituut 
voor Hygiëne en Epidemiologie de kwaliteit van de 
analyses bevredigend is. 

C. Artikelsgewijze bespreking en stemmin­ 
gen 

Art. 23 

Een lid meent dat de afschaffing van de derde-be­ 
talersregeling voor de klinische biologie ten onrechte 
wordt beschouwd als een asociale maatregel. In de 
praktijk moet de patiënt nooit zelf instaan voor de 
kosten. De arts verstrekt een getuigschrift waarmee 
de patiënt naar het Ziekenfonds kan gaan om de 
terugbetaling te bekomen. 
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Art. 23 

Plusieurs membres craignent que ce ne soit finale­ 
ment le patient qui pâtisse d'un retrait éventuel du 
bénéfice du régime du tiers payant à certains labora­ 
toires. Le patient est en effet mal informé. Il ignore 
quel est le laboratoire qui effectuera les analyses et si 
ce laboratoire bénéficie du tiers payant. L'informa­ 
tion du patient, par exemple par la communication 
d'une liste des laboratoires agréés, ne résoudrait 
rien, car c'est le médecin qui choisit de confier les 
analyses à un laboratoire déterminé. Dans ce con­ 
texte, certains membres se demandent s'il ne con­ 
viendrait pas de prévoir des sanctions à l'encontre du 
médecin prescripteur. Celui-ci devrait d'ailleurs dis­ 
poser d'une liste des laboratoires sanctionnés. 

Le Ministre souligne que le patient ne peut en 
aucun cas faire les frais d'un retrait éventuel du 
régime du tiers payant. Cette sanction ne sera 
d'ailleurs infligée que lorsque les règles normales ne 
pourront plus s'appliquer. Qui plus est, il s'agit d'une 
sanction qui ne sera appliquée que progressivement, 
après plusieurs avertissements et au terme d'une 
procédure qui reste à définir. Il s'agit en fait d'une 
sanction intermédiaire qui pourra précéder le retrait 
intégral de l'agrément du laboratoire et qui fera donc 
office d'avertissement. 

La mesure actuelle tend en outre à responsabiliser 
davantage le médecin prescripteur. D'autres modali­ 
tés concrètes, telles que celles concernant l'informa­ 
tion relative aux laboratoires sanctionnés, devront 
être précisées dans les arrêtés d'exécution. 

La loi-programme permet la suppression du tiers 
payant dans chacun des laboratoires. Il va de soi que 
le tiers payant ne sera supprimé que si des abus sont 
constatés dans certains laboratoires. D'autres 
mesures seront prises en vue de combattre l'abus de 
prescriptions dans le chef du médecin prescripteur. Il 
ne sera donc possible de supprimer le tiers payant 
dans les laboratoires que dans des cas spécifiques qui 
seront précisés. 

A cet égard, il sera toujours tenu compte de la 
situation spécifique des patients afin d'éviter des 
situations inacceptables du point de vue social. 

Un membre fait observer que dès 1987, l'INAMI a 
décidé de sanctionner 7 laboratoires de biologie cli­ 
nique en leur retirant le bénéfice du régime du tiers 
payant. Cette décision a suscité de nombreuses pro­ 
testations et a même donné lieu à action en justice, à 
l'issue de laquelle les laboratoires ont obtenu gain de 
cause. Le membre estime qu'il y a deux raisons à 
cela. Premièrement, il s'est avéré que la définition de 
la notion de « laboratoire commercial » était difficile- 

Art. 23 

Verscheidene leden spreken hun bezorgdheid uit 
over de mogelijkheid dat de patiënt het uiteindelijke 
slachtoffer zou worden van een eventuele intrekking 
van de derdebetalersregeling met betrekking tot een 
bepaald laboratorium. De patiënt is immers slecht 
geïnformeerd. Hij weet niet welk laboratorium de 
analyse zal uitvoeren en evenmin of de derdebe­ 
talersregeling geldt. Het informeren van de patiënt, 
bijvoorbeeld door hem een lijst van de erkende labo­ 
ratoria mede te delen, lost niets op want het is de 
dokter die beslist over de verwijzing naar een be­ 
paald laboratorium. In deze context vragen sommige 
leden zich af of er niet in een sanctie moet worden 
voorzien voor de voorschrijvende geneesheer. Die zou 
trouwens moeten beschikken over een lijst van de ge­ 
sanctioneerde laboratoria. 
ne Minister beklemtoont dat de patiënt zeker niet 

het slachtoffer zal mogen zijn van een eventuele in­ 
trekking van de derdebetalersregeling. Die sanctie 
zal trouwens slechts worden toegepast als de nor­ 
male regels niet meer houdbaar zijn. Bovendien gaat 
het om een sanctie die slechts geleidelijk, na verwit­ 
tigingen en na afwikkeling van een nog op te maken 
procedure, zal worden toegepast. In feite gaat het om 
een intermediaire sanctie, die de complete intrek­ 
king van de erkenning van het laboratorium kan 
voorafgaan en die dus een waarschuwing inhoudt. 

Daarnaast wordt ook in een grotere verantwoorde­ 
lijkheid voor de voorschrijvende dokter voorzien. Ook 
andere concrete modaliteiten, zoals de informatie 
met betrekking tot de gesanctioneerde laboratoria, 
dienen nader te worden uitgewerkt in de uitvoerings­ 
besluiten. 

De opheffing van de derdebetalende wordt in de 
programmawet mogelijk ten overstaan van de indi­ 
viduele laboratoria. Het is duidelijk dat de 
afschaffing van de derdebetalende enkel wordt 
beoogd in het geval bepaalde misbruiken vastgesteld 
worden bij bepaalde laboratoria. Andere maatrege­ 
len zullen uitgewerkt worden ten aanzien van de 
voorschrijvende geneesheer ter bestrijding van over­ 
dreven voorschrijfgedrag. De opheffing van de derde­ 
betalende bij individuele laboratoria is dan ook enkel 
in specifieke gevallen mogelijk zoals nader zal wor­ 
den omschreven. 

Bij dit alles zal steeds rekening gehouden worden 
met de specifieke toestand van de patiënten ten 
einde sociaal onaanvaardbare situaties te vermijden. 

Een lid wijst erop dat het RIZIV reeds in 1987 
besliste als sanctie een 7-tal laboratoria voor klini­ 
sche biologie uit te sluiten van de derdebetalersre­ 
geling. Dat heeft geleid tot vele protesten en zelfs een 
rechtsgeding, dat werd gewonnen door de laborato­ 
ria. Volgens het lid waren daarvoor twee redenen. 
Ten eerste bleek de omschrijving « commercieel labo­ 
ratorium » moeilijk toepasbaar en ten tweede dreig­ 
de de patiënt uiteindelijk het slachtoffer te worden. 



· 609 / 2., · 88 / 81) 

ment applicable, et deuxièmement, le patient ris­ 
quait. d'être en fin de compte la victime de cette af­ 
faire. Il se demande pourquoi le Gouvernement veut 
instaurer de nouveau cette sanction qui s'est avérée 
inapplicable. 

Le Ministre répond que l'action en justice avait été 
intentée en 1987 précisément parce que les mesures 
prises ne reposaient sur aucune base légale. Le projet 
de loi à l'examen tend à créer cette base légale. Il 
s'agit d'une sanction légale destinée à réprimer les 
abus. Il n'en reste pas moins que cette matière est en 
effet complexe. 

L'article 23 est adopté à l'unanimité par les 
12 membres présents. 

Art. 24 

Cet article ne donne lieu à aucune observation et 
est adopté à l'unanimité. 

Art.25 

Un membre demande ce qui se passera lorsqu'un 
laboratoire donné aura épuisé son enveloppe 
budgétaire et qu'il lui sera néanmoins demandé 
d'effectuer une analyse. Il fait observer qu'il est im­ 
possible de prévoir le nombre d'analyses nécessaires 
pendant une période donnée. 

Le Ministre répond que l'enveloppe prévue est une 
enveloppe globale par secteur et non une enveloppe 
par laboratoire. 

~l n'y a clone pas de risque que le laboratoire refuse 
d'effectuer des analyses. Cette enveloppe sera fixée 
compte tenu notamment de la situation dans les pays 
voisins. La Belgique a en effet connu un accroisse­ 
ment anormal et disproportionné des dépenses de 
biologie clinique au cours des dernières années. La 
fixation d'une enveloppe était nécessaire si l'on vou­ 
lait mettre un terme à cette explosion des dépenses. 
La convention médico-mutualiste prévoit d'ailleurs 
une économie de 4,7 milliards de francs dans le 
secteur de la biologie clinique, économie qui a une 
incidence sur cette enveloppe. 

Le Ministre précise que la fixation d'un budget 
global constitue le seul moyen d'assainir le secteur. 
Des analyses financières ont montré que les investis­ 
sements dans le secteur de la biologie clinique sont 
très intéressants du point de vue économique et très 
rentables. Certaines personnes en sont ainsi venues 
à considérer l'analyse de biologie clinique comme un 
produit commercial. Il convient de réduire le nombre 
de personnes qui profitent des abus commis dans ce 
secteur, sans porter atteinte à la relation entre le 
médecin et le patient ni au principe de la liberté 
thérapeutique. 

A titre de mesure dissuasive, il est proposé de ré­ 
cupérer les sommes qui dépassent l'enveloppe fixée. 

Hij vraagt zich af waarom men deze sanctie, die niet 
hanteerbaar gebleken is, opnieuw wenst in te voeren. 

De Minister antwoordt dat het rechtsgeding in 
1987 juist ging om het ontbreken van een wettelijke 
basis voor de genomen maatregelen. Onderhavig 
wetsontwerp strekt ertoe in deze wettelijke basis te 
voorzien; het gaat om een wettelijk vastgelegde sanc­ 
tie gericht tegen misbruiken. Dit neemt niet weg dat 
de materie inderdaad niet eenvoudig is. 

Het artikel 23 wordt door de 12 aanwezige leden 
eenparig aangenomen. 

Art. 24 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen 
en wordt eenparig aangenomen. 

Art. 25 

Een lid vraagt wat er gebeurt als een bepaald labo­ 
ratorium zijn budgettaire enveloppe heeft uitgeput 
en toch nog om een analyse wordt verzocht. Hij wijst 
erop dat onmogelijk kan worden voorspeld welk aan­ 
tal analyses voor een bepaalde periode nodig zal zijn. 

De Minister antwoordt dat er in een globale enve­ 
loppe voor de sector wordt voorzien en niet in een en­ 
veloppe per individueel laboratorium. 
Het gevaar voor stopzetting van de prestaties is 

dan ook niet aanwezig. De berekening van de grootte 
van die enveloppe is onder andere gesteund op de er­ 
varingen in onze buurlanden. België heeft namelijk 
de laatste jaren een abnormale en disproportionele 
toename gekend van de uitgaven voor klinische bio­ 
logie. Het vaststellen van een enveloppe was nodig 
als mechanisme om deze explosieve uitgavengroei 
een halt toe te roepen. Trouwens, het akkoord 
artsen-ziekenfondsen voorziet in een besparing van 
4,7 miljard in de sector van de klinische biologie en 
dit gegeven heeft een weerslag op de enveloppe. 

De Minister verduidelijkt dat het vastleggen van 
een globaal budget de enige mogelijkheid is om de 
sector te saneren. Uit financiële analyses is gebleken 
dat beleggingen in klinische laboratoria economisch 
zeer interessant en zeer rendabel zijn. Op die manier 
werd de analyse in de klinische biologie voor be­ 
paalde personen een gecommercialiseerd marktpro­ 
dukt. Het komt erop aan de personen die van de 
misbruiken profiteren uit de sector te verwijderen 
zonder te raken aan de relatie tussen arts en patiënt 
en aan het principe van de therapeutische vrijheid. 

Als ontradingsmaatregel wordt de terugvordering 
ingevoerd van de sommen die de vastgestelde enve- 
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Cette récupération s'effectuera à charge des dil­ 
férents laboratoires en tenant compte notamment de 
leur chiffre d'affaires. Le Ministre souligne à cet 
égard la logique économique qui fait que les frais 
fixes sont couverts par les tarifs à partir d'un certain 
nombre d'analyses. On peut envisager d'effectuer à 
ce moment des récupérations auprès de certains 
laboratoires. Ces récupérations pourraient être mo­ 
dulées en fonction du chiffre d'affaires du laboratoire 
et augmenter à mesure que ce chiffre d'affaires pro­ 
gresse. 

Les pourcentages en question devront être fixés 
trimestriellement par le Roi en fonction des récupé­ 
rations à réaliser. Lors de l'élaboration des moda­ 
lités, il sera tenu compte du fait que les tarifs actuels 
sont fondés sur le coût moyen d'une prestation. Il est 
évident que la part relative des frais fixes diminue à 
mesure que le nombre de prestations augmente. 

Le règlement prévu par l'accord national médico­ 
mutualiste ne garantit en effet pas suffisamment la 
réalisation des objectifs budgétaires. 

Le Ministre se déclare disposé à prévoir dans les 
arrêtés d'exécution des modalités concrètes desti­ 
nées à assurer une meilleure protection du patient. 
Un membre souligne enfin que les délais impor­ 

tants pour pouvoir disposer des profils médicaux con­ 
tinuent de poser un problème. Les profils médicaux 
ne permettent par exemple de connaître le comporte­ 
ment individuel du médecin en matière de prescrip­ 
tion de biologie clinique qu'après trois ans. 

L'article 25 est adopté à l'unanimité. 

Art. 26 

Un membre demande selon quelles modalités 
s'opérera la récupération dont il est question dans cet 
article. 

Le Ministre fait observer que quelques éléments 
figurent déjà dans le texte. Le Ministre cite à titre 
d'exemple la possibilité de ramener l'intervention 
par analyse par exemple de 20 F à 10 F pour un labo­ 
ratoire donné dès que celui-ci dépasse un nombre dé­ 
terminé d'analyses du même type (par exemple 
100 000). 

Un membre fait observer qu'il s'agit là de mesures 
à court terme qui découlent de l'accord médico-mu­ 
tualiste et qu'elles seront ultérieurement affinées et 
précisées quant à leurs modalités. 

Le Ministre ajoute qu'une exécution correcte de 
l'accord médico-rnutualiste rendrait ces mesures 
superflues, étant donné que la consommation de bio­ 
logie clinique diminuerait automatiquement. Il sou­ 
ligne la nécessité de procéder en tout cas à des éva­ 
luations régulières (par exemple trimestrielles) de 

Joppe overschrijden. Deze terugvordering zal over de 
laboratoria worden gespreid onder meer op basis van 
de omzet. De Minister verwijst hier naar de econo­ 
mische logica waarbij de vaste kosten na een bepaald 
aantal analyses door de tarieven zijn gedekt. Op dat 
moment kan worden gedacht aan terugvorderingen 
bij bepaalde laboratoria. Die terugvorderingen 
zouden kunnen worden gemoduleerd aan de hand 
van de omzet waarbij de terugvordering progressief 
toeneemt naarmate het laboratorium een hoger 
omzetcijfer bereikt. 

De desbetreffende percentages zullen trimestrieel 
door de Minister dienen te worden vastgesteld in 
functie van de te realiseren recuperatie. De desbe­ 
treffende modaliteiten houden rekening met de 
vaststelling dat de huidige tarieven gebaseerd zijn op 
de gemiddelde kosten bij een prestatie. Het is zoals 
gezegd duidelijk dat bij toename van het aantal pres­ 
taties het relatieve gewicht van de vaste kosten ver­ 
mindert. 

De regeling die is uitgewerkt in het nationaal 
akkoord artsen-ziekenfondsen houdt immers on­ 
voldoende waarborgen in dat de beoogde budgettaire 
doelstellingen worden gehaald. 

De Minister is bereid om in de uitvoeringsbeslui­ 
ten concrete modaliteiten in te bouwen om de patiënt 
beter te beschermen. 

Een lid wijst er ten slotte nog op dat voor de zoge­ 
naamde medische profielen het probleem blijft be­ 
staan van de grote vertraging in de beschikbaarheid 
van deze profielen. Zo wordt het voorschrijfgedrag 
van de individuele arts met betrekking tot de klini­ 
sche biologie via deze medische profielen pas na 
3 jaar bekend. 

Artikel 25 wordt eenparig aangenomen. 

Art. 26 

Een lid wenst te vernemen op welke wijze de 
terugvordering, waarvan sprake in dit artikel, zal 
geschieden. 

De Minister antwoordt dat reeds enkele elemen­ 
ten hiervan in de tekst zijn opgenomen. Bij wijze van 
voorbeeld verwijst de Minister naar de mogelijkheid 
om, zodra een bepaald aantal analyses van hetzelfde 
type wordt overschreden (b.v. 100 000), de te­ 
gemoetkoming per analyse voor dat bepaald labora­ 
torium te verlagen van bijvoorbeeld 20 F naar 10 F. 
Een lid merkt op dat het hier gaat om maatregelen 

op korte termijn die voortgaan op het akkoord art­ 
sen-ziekenfondsen. Verdere verfijning en uitwerking 
zullen later gebeuren. 

De Minister voegt hieraan toe dat deze maatrege­ 
len overbodig zouden zijn, indien het akkoord artsen­ 
ziekenfondsen correct zou worden uitgevoerd. De 
consumptie van klinische biologie zou dan immers 
vanzelf dalen. Hij wijst op de noodzaak om alleszins 
regelmatige (bijvoorbeeld trimestriële) evaluaties te 
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l'évolution des dépenses par rapport à l'enveloppe 
prévue. 

Un autre membre a des doutes sérieux quant à la 
possibilité de mettre en œuvre le système d'envelop­ 
pes budgétaires. Il se demande comment on pourra 
établir, au sein de ce budget, une distinction opéra­ 
tionnelle entre les prestations afférentes aux pa­ 
tients hospitalisés et les prestations ambulatoires, 
ou encore entre les laboratoires exerçant leurs acti­ 
vités intra-muros et ceux qui les exercent extra-mu­ 
ros. Il plaide pour un paiement forfaitaire au lieu 
d'un paiement à l'acte pour les prestations de biologie 
clinique. L'intervenant estime que cette solution per­ 
mettrait de garantir un revenu très confortable aux 
praticiens de la biologie clinique tout en économisant 
des milliards. 

Un membre estime qu'il faudra encore plusieurs 
mois pour rendre opérationnel et affiner un instru­ 
ment permettant d'appliquer une politique détermi­ 
née en matière de biologie clinique. C'est ainsi que la 
constatation des dépassements budgétaires suppose 
une surveillance qui n'existe pas pour l'instant. L'in­ 
tervenant espère que les propositions a"+i1ellement 
présentées seront également examinées à la Table 
ronde. Selon le Ministre, cette récupération n'est pas 
seulement possible dès lors que toutes les données 
afférentes à un exercice déterminé sont connues, 
mais peut également avoir lieu dans le courant de 
l'exercice. C'est pourquoi il est nécessaire de suivre le 
budget de façon permanente. Aussi, les laboratoires 
seront-ils obligés de communiquer mensuellement 
les données financières nécessaires, et plus 
particulièrement celles concernant les prestations de 
biologie clinique qu'ils ont facturées dans le chef de 
patients ambulatoires. 

L'article 26 est adopté à l'unanimité. 

Art. 27 

Cet article ne donne plus lieu à aucun commen­ 
taire et est adopté à l'unanimité. 

houden van de ontwikkeling van de uitgaven in 
vergelijking met de voorziene enveloppe. 

Een ander lid heeft ernstige bedenkingen bij de 
praktische haalbaarheid van het systeem van bud­ 
gettaire enveloppes. Hij vraagt zich af hoe men, bin­ 
nen dit budget, een operationeel onderscheid zal 
kunnen maken tussen verstrekkingen aan gehospi­ 
taliseerde patiënten enerzijds en ambulante 
patiënten anderzijds of nog tussen de laboratoria die 
intra muros dan wel extra muros hun activiteiten 
uitoefenen. In dat verband pleit hij voor een forfai­ 
taire betaling in plaats van een betaling per presta tie 
voor de verstrekkingen in de klinische biologie. Op 
deze manier zou men volgens de spreker enerzijds 
nog een zeer ruim inkomen kunnen garanderen aan 
de klinische biologen, maar anderzijds toch ook mil­ 
jarden besparen. 

Een lid voorspelt dat nog een aantal maanden 
nodig zullen zijn vooraleer een operationeel en ver­ 
fijnd beleidsinstrument met betrekking tot de klini­ 
sche biologie ontwikkeld zal zijn. Zo veronderstelt 
het vaststellen van budgetoverschrijdingen een be­ 
waking die er momenteel niet is. Hij hoopt dat de 
huidige voorstellen ook op de rondetafelconferentie 
ter sprake zullen komen. Volgens de Minister is deze 
recuperatie niet alleen mogelijk als de gegevens be­ 
treffende een bepaald dienstjaar bekend zijn maar 
kan eveneens in de loop van het dienstjaar worden 
doorgevoerd. Daartoe dient het budget permanent te 
worden opgevolgd. Om dit te realiseren zullen de 
laboratoria worden verplicht maandelijks de nodige 
financiële gegevens mede te delen, meer bepaald wat 
betreft de door hen gefactureerde prestaties inzake 
klinische biologie voor ambulante patiënten. 

Het artikel 26 wordt eenparig aangenomen. 

Art. 27 

Dit artikel wordt zonder verdere bespreking 
eenparig aangenomen. 
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V. -ASSURANCE MALADIE- INVALIDITE 

(Art. 28 à 50) 

MALADIES PROFESSIONNELLES 

(Art. 51) 

Discussion et votes 

Art. 28 et 29 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation 
et sont. adoptés à l'unanimité. 

Art. 30 

En vertu de cet article, l'accomplissement d'un 
stage n'est plus requis pour pouvoir bénéficier de l'as­ 
surance soins de santé, sauf en ce qui ccncerne cer­ 
taines catégories de titulaires qui seront déterminées 
par le Roi. Un membre demande quelles catégories 
seront encore tenues d'accomplir un stage. 

Le Ministre répond que, bien que l'accomplisse­ 
ment d'un stage ait été la règle jusqu'à présent, les 
dérogations étaient si nombreuses qu'il a paru in­ 
diqué de faire de la dispense de stage la règle géné­ 
rale, sauf pour certaines catégories de titulaires qui 
seront déterminées par le Roi c'est-à-dire les person­ 
nes qui n'en étaient pas dispensées par l'article 214 
de l'arrêté royal du 4 novembre 63. 

La grande majorité des assurés bénéficait, en ef­ 
fet, d'une dispense et il sera plus simple de 
déterminer qui doit encore accomplir un stage. 

C'est un pas en avant dans la voie de la simplifica­ 
tion administrative. 

Quelques exemples de catégories de personnes qui 
devront accomplir un stage : 
- une personne qui passe plusieurs années dans 

un pays sans convention bilatérale avec la Belgique; 
- une personne qui cesse de cotiser pendant 

plusieurs mois. 
L'article 30 est adopté à l'unanimité. 

Art. 31 et 32 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation 
et sont adoptés à l'unanimité. 

V. - '?;IEKTE- EN 
INVALIDITEITSVERZEKERING 

(Art. 28 tot 50) 

BEROEPSZIEKTEN 

(Art. 51) 

Bespreking en stemmingen 

Art. 28 en 29 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen en worden eenparig aangenomen. 

Art. 30 

Volgens dit artikel is het doorlopen van een wacht­ 
tijd niet langer een vereiste om te kunnen genieten 
van de verzekering voor geneeskundige verzorging, 
behoudens voor sommige, door de Koning te bepalen, 
categorieën van gerechtigden. Een lid vraagt zich 
dan ook af welke categorieën nog wel en welke niet 
meer een wachttijd dienen te volbrengen. 

De Minister antwoordt dat, hoewel tot nu toe het 
doorlopen van een wachttijd de wettelijke regel was, 
reeds zoveel afwijkingen op deze regel werden toe­ 
gestaan, dat het aangewezen leek van de vrijstelling 
van wachttijd de algemene regel te maken, behou­ 
dens voor een aantal door de Koning te bepalen cate­ 
gorieën van gerechtigden dat wil zeggen de personen 
die er niet van waren vrijgesteld door artikel 214 van 
het koninklijk besluit van 4 november 1963. 

De overgrote meerderheid der verzekerden genoot 
inderdaad een vrijstelling en het zal eenvoudiger zijn 
te bepalen wie nog wel een stage dient te volbrengen. 

Dat is een stap vooruit op de weg van de admini­ 
stratieve vereenvoudiging. 

Enkele voorbeelden van personen die een stage 
zullen dienen te volbrengen : 
- de persoon die verscheidene jaren verblijft in 

een land zonder bilaterale overeenkomst met België; 
- de persoon die gedurende verscheidene maan­ 

den geen bijdragen meer betaalt. 
Artikel 30 wordt eenparig aangenomen. 

Art. 31 en 32 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen en worden eenparig aangenomen. 
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Art. 3;3 

Cet article permet au Roi de prévoir des déroga­ 
tions en ce qui concerne le paiement des cotisations. 
Un membre demande quelles catégories de titulai­ 
res, autres que les pensionnés, sont visés par cette 
disposition. 

Le Ministre répond que les personnes suivantes 
sont visées par cet article : 

les retraités et pensionnés; 
- les pensionnés invalides-mineurs; 
- les pensionnés du service public. 
Cet catégories de personnes ayant un statut social 

peu susceptible de changement, il serait logique de 
leur attribuer des droits pour une période plus 
longue. 
- enfin, les veufs et veuves sont également 

concernés. 
L'article 33 est adopté à l'unanimité. 

Art. 34 et 35 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation 
et sont adoptés à l'unanimité. 

Art. 36 

Un membre demande quelles sont les catégories 
de bénéficiaires auxquelles s'appliquera cet article. Il 
demande plus particulièrement quelle sera l'inci­ 
dence de cet article pour les chômeurs et les jeunes 
qui quittent l'école. Quelle est par ailleurs la défi­ 
nition exacte de la notion de « journée de travail » qui 
figure dans l'article à l'examen? 

Le membre cherche ainsi à savoir quels seront les 
changements effectifs que les mesures proposées 
entraîneront dans la vie quotidienne des titulaires. 

Un membre fait observer que cet article, comme 
d'ailleurs plusieurs autres, attribue des compétences 
très étendues au Roi. 
Un autre membre souligne que de nombreux 

points resteront confus tant que la période de transi­ 
tion ne sera pas révolue. 

Il présentera d'ailleurs un amendement à l'article 
43 du projet, qui contient précisément des disposi­ 
tions transitoires pour 1989. 

Le Ministre répond qu'il n'entre certainement pas 
dans ses intentions de léser les titulaires actuels. Les 
mesures prévues par le projet sont au contraire plus 
avantageuses pour les assurés sociaux. Les modali­ 
tés pratiques d'application seront élaborées par 
l'INAMI. Le Ministre suivra de près l'application de 
ces mesures. La notion de « journée de. travail » est 
définie à l'article 204 de l'arrêté royal du 4 novembre 
1963 qui stipule: 

Art. 33 

Dit artikel stelt de Koning in staat afwijkingen toe 
te staan met betrekking tot de betaling van 
bijdragen. Een lid wenst te vernemen welke 
categorieën van gerechtigden naast de gepensioneer­ 
den, onder de toepassing van dit artikel vallen. 

De Minister antwoordt dat volgende personen 
door dit artikel worden geviseerd : 

de gepensioneerden en de oprustgestelden; 
- de mijnwerkers met een invaliditeitspensioen; 
- de gepensioneerden van de overheidssector. 
Aangezien deze categorieën van personen een so­ 

ciaal statuut hebben dat nauwelijk verandert, zou 
het logisch zijn hen rechten toe te kennen voor een 
langere periode. 
- ten slotte, worden eveneens de weduwen en 

weduwnaars beoogd. 
Artikel 33 wordt eenparig aangenomen. 

Art. 34 en 35 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen en worden eenparig aangenomen. 

Art. 36 

Een lid wenst te vernemen welke categorieën van 
gerechtigden wel en welke niet onder de toepassing 
van dit artikel zullen vallen. Meer bepaald wenst het 
lid te vernemen welke gevolgen dit artikel zal hebben 
voor de werklozen en de schoolverlaters. Wat is 
trouwens de juiste definitie van de notie « arbeids­ 
dag» in dit artikel? 

Door deze vragen wenst het lid te vernemen welke 
wijzigingen de voorgestelde maatregelen effectief 
met zich zullen brengen voor het dagelijks leven van 
de gerechtigden. 
Een lid merkt op dat in dit, zowel als in andere 

artikelen, wel zeer uitgebreide bevoegdheden wor­ 
den gegeven aan de Koning. 

. Een ander lid wijst erop dat vele zaken onduidelijk 
zullen blijven zolang men in de overgangsperiode zit. 

In dat verband zal hij trouwens een amendement 
indienen op artikel 43 van het ontwerp, dat juist in 
overgangsbepalingen voorziet voor het jaar 1989. 

De Minister antwoordt dat het zeker niet in zijn 
bedoeling ligt de huidige gerechtigden te benadelen. 
De onderhavige maatregelen zijn integendeel voor­ 
deliger voor de sociaal verzekerden. De praktische 
toepassingsmodaliteiten zullen door het RIZIV wor­ 
den uitgewerkt. De Minister zal deze toepassing van 
dichtbij blijven volgen. De notie « arbeidsdag » wordt 
omschreven in artikel 204 van het koninklijk besluit 
van 4 november 1963 dat bepaalt : 
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" Est considéré comme jour de travail chaque jour 
pendant lequel le titulaire travaille habituellement 
au moins trois heures dans son emploi. » 

En ce qui concerne l'incidence de cet article pour 
les chômeurs et les jeunes qui quittent l'école le 
Ministre précise que pour le secteur des indemnités, 
l'hypothèse de travail était qu'il fallait modifier le 
moins possible la situation existante. 
a> En l'occurrence, les chômeurs et les jeunes qui 

quittent l'école garderont le même statut; en ce qui 
concerne les premiers, les jours de chômage involon­ 
taires contrôlés sont assimilés à des journées de tra­ 
vail et les seconds pourront toujours bénéficier de la 
dispense de stage telle, qu'elle est acutellement 
prévue par l'article 214, § 1 •r, 3°, de l'arrêté royal du 
4 novembre 1963. . 

L'article 36 est adopté à l'unanimité. 

Art. 37 à 42 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation 
et sont adoptés à l'unanimité. 

Art. 43 

MM. De Roo, Bossuyt, Perdieu et Van Hecke 
présentent un amendement (n° 3) visant à éviter que 
des problèmes ne se posent au cours de la phase de 
transition de la périodicité trimestrielle à la pério­ 
dicité annuelle du bon de cotisation (entre le 1er juil­ 
let 1989 et le 30 juin 1990). 
Pour être en règle au 1er juillet 1989, les titulaires 

devraient avoir terminé leur stage pendant le qua­ 
trième trimestre de 1988 et le premier trimestre de 
1989. Certains titulaires sont toutefois admis au 
bénéfice de l'assurance sans stage, et il convient donc 
de prévoir également explicitement des mesures de 
transition en leur faveur. 

Le dernier paragraphe de l'amendement permet 
au Roi de déterminer les conditions dans lesquelles 
les bénéficiaires qui ne satisfont pas aux exigences 
prévues aux deux premiers paragraphes de l'article 
pourront néanmoins avoir droit aux soins de santé au 
cours de la période du L'" juillet 1989 au 30 juin 1990. 
C'est ainsi que l'on pourrait prendre des dispositions 
en faveur de ceux à qui il manque un bon de cotisa­ 
tion pour 1988. 

L'amendement est adopté à l'unanimité. 
L'article ainsi modifié est adopté à l'unanimité par 

les 13 membres présents. 

Art. 44 à 51 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation 
et sont adoptés à l'unanimité. 

" Wordt beschouwd als arbeidsdag, elke dag 
gedurende welke de titularis gewoonlijk gedurende 
ten minste drie uur wordt tewerkgesteld. » 

Wat de gevolgen van dit artikel voor de werklozen 
en de schoolverlaters betreft, preciseert de Minister 
dat voor de sector der uitkeringen, de werkhypothese 
was dat zo min mogelijk diende te worden geraakt 
aan de bestaande toestand. 
a) In dit geval zullen de werklozen en de school­ 

verlaters hetzelfde statuut behouden; voor de eer­ 
sten zijn de dagen van gecontroleerde onvrijwillige 
werkloosheid gelijkgesteld met arbeidsdagen en de 
schoolverlaters zullen kunnen blijven genieten van 
de vrijstelling van stage, zoals thans is bepaald in 
artikel 214, § 1, 3°, van het koninklijk besluit van 4 
november 1963. 

Artikel 36 wordt eenparig aangenomen. 

Art. 37 tot 42 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen en worden eenparig aangenomen. 

Art. 43 

De heren De Roo, Bossuyt, Perdieu en Van Hecke 
dienen een amendement n•· 3 in dat ertoe strekt 
problemen te vermijden in de overgangsfase van de 
driemaandelijkse naar de jaarlijkse bijdragebon 
(tussen 1 juli 1989 en 30juni 1990). 

Om gerechtigd te zijn op 1 juli 1989 zou tijdens het 
4de kwartaal van 1988 en het lste kwartaal van 
1989 de stage volbracht moeten zijn. Er zijn echter 
ook gerechtigden die zonder stage tot de verzekering 
worden toegelaten en ook voor hen moet uitdrukke­ 
lijk in een overgangsregeling worden voorzien. 

De laatste paragraaf van het amendement geeft 
aan de Koning de bevoegdheid de voorwaarden vast 
te stellen waaronder rechthebbenden, die niet beant­ 
woorden aan de eerste twee paragrafen van dit arti­ 
kel, toch het recht op gezondheidszorg kunnen ver­ 
krijgen tijdens de periode van 1 juli 1989 tot 30 juni 
1990. Zo zou bijvoorbeeld een regeling kunnen wor­ 
den getroffen voor hen die één bijdragebon voor 1988 
missen. 

Het amendement wordt eenparig aangenomen. 
Het aldus gewijzigde artikel wordt door de 13 

aanwezige leden eenparig aangenomen. 

Art. 44 tot 51 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen en worden eenparig aangenomen. 



• 6t)l) / 23 · 88 / 89 1 40 1 

VI. - PENSIONS 

(Art. 130 et 131-133 à 139 et 148) 

A Discussion générale 

Un membre se réjouit que le régime de la prépen­ 
sion de retraite soit prorogé jusqu'au 31 décembre 
1989. 

L'intervenant estime toutefois qu'une décision dé­ 
finitive concernant l'âge de la pension devra être pri­ 
se pour le 1 cr janvier 1990. L'avis partagé du Conseil 
national du travail ne peut servir de prétexte pour 
différer cette décision. L'intervenant demande quand 
le Ministre déposera un projet de loi à ce sujet. 

Le membre rappelle que le régime de la prépen­ 
sion de retraite a été instauré en 1983 et que le coût y 
afférent était à l'origine intégralement pris en charge 
par l'Etat. A l'heure actuelle, la subvention de l'Etat 
ne représente plus que 20 % et les 80 % restants sont 
supportés par le régime des pensions des travailleurs 
salariés. A combien estime-t-on le coût de la prépen­ 
sion de retraite pour 1989? 
L'intervenant souligne que les charges en matière 

de pensions continueront à augmenter et que l'on ne 
peut entamer les réserves existantes. Le Gouverne­ 
ment doit commencer par accroître les réserves et ne 
peut en aucun cas les utiliser à d'autres fins. 

L'intervenant estime que l'on pourrait élaborer un 
système de « réserve démographique », selon lequel 
les réserves existant dans des secteurs où le volume 
des prestations à allouer est moindre en raison de 
l'évolution démographique (par exemple le secteur 
des allocations familiales) pourraient être transfé­ 
rées aux secteurs qui sont confrontés à d'importantes 
dépenses (secteur des pensions). 

L'intervenant estime que ce problème pourra être 
étudié de manière plus approfondie lors de l'examen 
du budget des pensions pour les années budgétaires 
1988 et 1989. 
Enfin, le membre pose les questions suivantes : 
1) Comment évolue le nombre de prépensionnés 

et dans quelle mesure ceux-ci sont-ils remplacés par 
des chômeurs complets? Le contrôle exercé sur ces 
remplacements est-il efficace? 

2) Combien de pensionnés doivent payer la cotisa­ 
tion spéciale de 2,55 % à l'INAMI et à combien de 
prépensions s'applique la retenue instaurée par l'ar­ 
rêté royal n° 33 du 30 mars 1982? Quel est le produit 
total de ces retenues? 

B. Réponses du Ministre des Pensions 

Le Ministre des Pensions reconnaît qu'il convient 
de prendre une décision dans un délai raisonnable en 
ce qui concerne l'âge de la retraite. Il espère qu'un 

VI. - t>ENSIOENEN 

(Art. 130 en 131-133 tot 139 en 148) 

A. Algemene bespreking 

Een lid verheugt er zich over dat het stelsel van 
het brugrustpensioen tot 31 december 1989 wordt 
verlengd. 

Spreker is evenwel van oordeel dat met betrekking 
tot de pensioenleeftijd tegen 1 januari 1990 een defi­ 
nitieve beslissing moet worden genomen. Het ver­ 
deeld advies van de Nationale Arbeidsraad mag geen 
voorwendsel zijn om de beslissing verder uit te stel­ 
len. Hij wenst te vernemen wanneer de Minister ter 
zake een wetsontwerp zal indienen. 
Het lid herinnert eraan dat het brugrustpensioen 

in 1983 werd ingevoerd en dat de kostprijs ervan 
oorspronkelijk integraal door de overheid ten laste 
werd genomen. Momenteel bedraagt de Rijkstoelage 
slechts 20 % en wordt 80 % gedragen door het pen­ 
sioenstelsel voor werknemers. Op hoeveel wordt de 
kostprijs van het brugrustpensioen in 1989 ge­ 
raamd? 

Spreker beklemtoont dat de pensioenlasten zullen 
blijven toenemen en dat de pensioenreserves niet 
mogen worden aangetast. De Regering moet in de 
eerste plaats denken aan een verdere opbouw van de 
reserves en mag er geenszins voor andere doeleinden 
gebruik van maken. 

Volgens spreker zou er kunnen worden gewerkt 
met een zogenaamde « demografische reserve » 
waarbij reserves van sectoren die ingevolge de demo­ 
grafische evolutie minder toelagen moeten uitkeren 
(bijvoorbeeld de sector kinderbijslagen), kunnen wor­ 
den getransfereerd naar sectoren die met zware uit­ 
gaven worden geconfronteerd (sector pensioenen). 

Het onderzoek van de begroting voor pensioenen 
voor de begrotingsjaren 1988 en 1989 zal volgens 
spreker de gelegenheid bieden dieper op deze proble­ 
matiek in te gaan. 
Het lid stelt ten slotte volgende vragen : 
1) Hoe evolueert het aantal bruggepensioneerden 

en in hoeverre worden zij door volledig werklozen 
vervangen? Is de controle op deze vervanging doel­ 
treffend? 

2) Hoeveel gepensioneerden zijn de bijzondere 
RIZIV-bijdrage van 2,55 % verschuldigd en op hoe­ 
veel brugpensioenen geschiedt de bij koninklijk be­ 
sluit n" 33 van 30 maart 1982 ingestelde inhouding 
van 3,5 %? Wat is de totale opbrengst van deze in­ 
houdingen? 

B. Antwoorden van de Minister van Pensioe­ 
nen 

De Minister van Pensioenen erkent dat, wat de 
pensioenleeftijd betreft, binnen een redelijke termijn 
een beslissing moet worden genomen. Hij spreekt de 
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projet de loi pourra être déposé dans un proche 
avenir après concertation avec les organisations pa­ 
tronales et syndicales, afin qu'il ne soit plus nécessai­ 
re de proroger le régime des prépensions après 1989. 
Il serait particulièrement opportun d'instaurer une 
réglementation définitive à partir de 1990, étant 
donné que de nombreux accords sectoriels en matière 
de prépension conventionnelle viennent à échéance 
fin 1989. 

Le Ministre précise ensuite que le coût des prépen­ 
sions s'élèvera à quelque 10,8 milliards en 1989. Afin 
de maintenir l'intervention de l'Etat à un niveau 
acceptable, il a été décidé d'en faire supporter 80 % 
par le régime de pension des travailleurs salariés. 

Le Ministre estime en outre qu'il convient de cons­ 
tituer des réserves de pension suffisantes. La sugges­ 
tion de transférer au secteur des pensions le solde 
positif du secteur des allocations familiales lui sem­ 
ble intéressante. 

Il déplore enfin que la presse ait publié des articles 
alarmistes qui donnent à tort l'impression que le 
régime des pensions va être confronté à des problè­ 
mes financiers insurmontables. En ce qui concerne le 
remplacement des prépensionnés par des chômeurs 
complets, le Ministre répond que celui-ci est effectif 
dans 90 % des cas. 

Le Ministre fournit ensuite les chiffres suivants : 

1) Evolution du nombre de prépensionnés de re­ 
traite 

hoop uit dat na overleg met de werkgevers- en werk­ 
nemersorganisaties in de nabije toekomst een wets­ 
ontwerp kan worden ingediend zodat het stelsel van 
het brugrustpensioen na 1989 niet meer moet wor­ 
den verlengd. Het invoeren vanaf 1990 van een 
definitieve regeling is ten zeerste aangewezen aange­ 
zien meerdere sectoriële overeenkomsten betref­ 
fende het conventioneel brugpensioen einde 1989 
aflopen. 

De Minister legt vervolgens uit dat de kostprijs 
van het brugrustpensioen in 1989 ruim 10,8 miljard 
frank zal bedragen. Om de Rijkstegemoetkoming op 
een aanvaardbaar peil te houden werd beslist 80 % 
ten laste te leggen van het pensioenstelsel voor werk­ 
nemers. 

De Minister is voorts van mening dat er voldoende 
pensioenreserves moeten worden opgebouwd. De 
suggestie om het batig saldo van het kinderbijslag­ 
stelsel over te dragen naar het pensioenstelsel lijkt 
hem positief. 

Hij betreurt ten slotte de alarmerende persberich­ 
ten waardoor verkeerdelijk de indruk wordt gewekt 
dat het pensioenstelsel in de toekomst met onoverko­ 
melijke financiële problemen zal worden geconfron­ 
teerd. Wat de vervanging van de bruggepensioneer­ 
den door volledig werklozen betreft, antwoordt de 
Minister dat die vervanging in 90 % van de gevallen 
effectief gebeurt. 

De Minister verstrekt vervolgens volgende cijfer­ 
gegevens: 

1) Evolutie van het aantal brugrustgepensioneer­ 
den 

jan. - '84 jan. '85 jan. '86 jan. '87 jan. '88 

Bénéficiaires. - Gerechtigden ........ 5 087 12107 18 491 22 724 26 407 

Montant mensuel moyen. - Gemid- 
deld maandbedrag ........................... 28 718 30 001 31 821 32 295 32 871 

2) Produit de la cotisation de 3,5 % (prépensions 
et invalides) 

(En milliers de francs) 

2) Opbrengst van de bijdrage van 3,5 % (brugpen­ 
sioenen en invaliden) 

(In duizenden franken) 

Montants budgétaires - Begrotingscijfers 

Réalisations 1987 

Begrotingscijfers 1987 

Prévisions 1988 

Vooruitzichten 1988 

Prévisions 1989 

Vooruitzichten 1989 

1 63!:J 000 1 565 000 1553000 

En ce qui concerne la retenue INAMI de 2,55 % sur 
les pensions, le Ministre répond que ce problème 
relève de la compétence du Ministre des Affaires so­ 
ciales ce dernier fournit la réponse suivante : 

Met betrekking tot de RIZIV-inhouding van 
2,55 % op de pensioenen, antwoordt de Minister dat 
hiervoor de Minister van Sociale Zaken bevoegd is. 
Deze verstrekt het volgende antwoord : 
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Pour les années 1984 à 1987 incluses, les recettes 
étaient les suivantes : 

1984 : 3 793 623 188 francs 
1985 : 4 485 997 459 francs 
1986 : 5 524 927 200 francs 
1987: 5 928 605 146 francs 
Pour les années 1988 et 1989, les montants sui- 

vantes sont prévus au budget: 
1988 : 6 358,8 millions de francs 
1989: 6 815,7 millions de francs 
La perception de cette cotisation de solidarité de 

2,55 % est opérée auprès de plus ou moins 450 000 
personnes. 

C. Discussion des articles et votes 

Art. 130 

Un membre rappelle que les contractuels sub­ 
ventionnés occupés par les communes et les CPAS 
peuvent prétendre au bénéfice de la prépension de 
retraite. Il demande si les contractuels subvention­ 
nés qui seront engagés par certains pouvoirs publics 
en application des articles 91 à 99 du projet de-loià 
l'examen pourront également bénéficier de la pré­ 
pension de retraite. 

Le Ministre des Pensions répond par l'affirmative. 
Dans la pratique, le nombre de cas sera toutefois 
limité. 

Cet article est adopté par 10 voix contre 3. 

Art. 131 et 133 

Ces articles ne donnent pas lieu à discussion et 
sont adoptés successivement par 12 voix contre 3. 

Art. 134 

Un membre demande un aperçu de l'évolution des 
réserves mathématiques au cours des deux dernières 
années. 

Le Ministre fournit les données suivantes : 
Evolution des réserves de l'Office national des 

Pensions. 

<En millions de francs) 

Voor de jaren 1984 tot en met 1987 waren de 
bruto-ontvangsten als volgt : 

1984 : 3 793 623 188 frank 
1985 : 4 485 997 459 frank 
1986 : 5 524 927 200 frank 
1987: 5 928 605146 frank 
Voor de jaren 1988 en 1989 zijn in de begroting de 

volgende bedragen voorzien : 
1988 : 6 358,8 miljoen frank 
1989: 6 815,7 miljoen frank 
De inning van deze solidariteitsbijdrage van 

2,55 % wordt verricht bij ongeveer 450 000 personen. 

C. Artikelsgewijze bespreking en stemmin­ 
gen 

Art. 130 

Een lid herinnert eraan dat het brugrustpensioen 
kan worden aangevraagd door de gesubsidieerde 
contractuelen die door de gemeenten en de OCMW's 
worden tewerkgesteld. Hij wenst te vernemen of de 
gesubsidieerde contractuelen die met toepassing van 
de artikelen 91 tot 99 van onderhavig wetsontwerp 
in sommige openbare besturen zullen worden te­ 
werkgesteld, eveneens voor een brugrustpensioen in 
aanmerking zullen komen. 

De Minister van Pensioenen antwoordt bevesti­ 
gend. In de praktijk zal het aantal gevallen evenwel 
zeer beperkt zijn. 

Dit artikel wordt aangenomen met 10 tegen 3 
stemmen. 

Art. 131 en 133 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot bespre­ 
king en worden achtereenvolgens aangenomen met 
12 tegen 3 stemmen. 

Art. 134 

Een lid wenst een overzicht te krijgen van de evo­ 
lutie van de wiskundige reserves gedurende de jong­ 
ste twee jaar. 

De Minister verstrekt volgende gegevens : 
Evolutie van de reserves van de Rijksdienst voor 

Pensioenen. 

(ln miljoen franken) 

1985 1986 1987 

1) Répartition. - Verdeling . 

2) Capitalisation. - Kapitalisatie . 

3) Total - capitalisation individuelle des salariés. - Totaal - individuele 
kapitalisatie van de uierhnemers . 

35 409 

37 012 

60 355 

38004 

37 892 

60120 

40161 

38 674 

58 605 
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Cet article est adopté par 12 voix contre 3. 1 Dit artikel wordt aangenomen met 12 tegen 
3 stemmen. 

Art. 135 

A la question de savoir pourquoi les articles 133 à 
135 rétroagiront au 1",. janvier 1988, le Ministre 
répond que s'il n'en était pas ainsi, la subvention de 
l'Etat pour 1988 ne pourrait pas être diminuée du 
montant des fonds de réserve. Ces fonds ne sont clô­ 
turés qu'une seule fois par an, à savoir au 31 dé­ 
cembre. 

Cet article est adopté par le même vote. 

Art. 136 

Cet article est adopté sans discussion par 12 voix 
contre 3. 

Art. 137 

Le Ministre des Pensions fait observer que le pro­ 
duit de la cotisation spéciale de 3,5 % sur les verse­ 
ments effectués par les employeurs en vue d'allouer 
aux membres de leur personnel des avantages extra­ 
légaux en matière de retraite et de décès prématuré 
peut être évalué à 1,2 milliard de francs pour 1989. 

Cet article est adopté par 12 voix contre 3. 

Art. 138 et 139 

Ces articles ne donnent pas lieu à discussion et 
sont adoptés successivement par le même vote. 

Art. 148 

Le Ministre des Pensions précise que le pouvoir 
conféré au Roi n'a trait qu'à l'adaptation des mon­ 
tants limites en dessous desquels aucune retenue ne 
peut être effectuée. Le pourcentage de la retenue ne 
peut, quant à lui, pas être modifié par arrêté royal. 

Cet article est adopté par 12 voix contre 3. 

Art. 135 

Op de vraag waarom de artikelen 133 tot 135 in­ 
gaan met terugwerkende kracht, namelijk op 1 janu­ 
ari 1988, antwoordt de Minister dat, ware dat niet zo 
geweest, de rijkstoelage in 1988 niet kon worden ver­ 
minderd met het bedrag van de reservefondsen. De 
afsluiting van deze fondsen gebeurt slechts éénmaal 
per jaar op 31 december. 

Dit artikel wordt aangenomen met dezelfde stem­ 
ming. 

Art. 136 

Dit artikel wordt zonder verdere bespreking 
aangenomen met 12 tegen 3 stemmen. 

Art. 137 

De Minister van Pensioenen wijst erop dat de 
opbrengst van de bijzondere bijdrage van 3,5 % op de 
door de werkgevers verrichte stortingen om voor hun 
personeelsleden buitenwettelijke voordelen inzake 
ouderdom en vroegtijdige dood te financiëren, voor 
1989 op 1, 2 miljard frank kan worden geraamd. 
Het artikel wordt aangenomen met 12 tegen 3 

stemmen. 

Art. 138 en 139 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot bespre­ 
king en worden achtereenvolgens aangenomen met 
dezelfde stemming. 

Art.148 

De Minister van Pensioenen legt uit dat de aan de 
Koning te verlenen machtiging alleen betrekking 
heeft op de aanpassing van de grensbedragen waar­ 
onder geen afhouding kan geschieden. Het percen­ 
tage van de afhouding daarentegen kan niet bij ko­ 
ninklijk besluit worden gewijzigd. 

Dit artikel wordt aangenomen met 12 tegen 3 
stemmen. 
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VII. - EMPLOI ET TRAVAIL 
(Art. 91 à 129) 

A. Interventions des membres 

Plusieurs membres déplorent que les articles 80 à 
90 relatifs aux amendes administratives, ainsi que 
divers autres articles, aient été renvoyés à d'autres 
Commissions. 

Certains membres craignent que les aspects so­ 
ciaux des mesures proposées soient perdus de vue. 

Le président rappelle que l'ensemble du projet fait 
l'objet d'une discussion générale au sein de la Com­ 
mission des Finances. 
Un membre formule les remarques suivantes à 

propos des mesures visant à améliorer le statut des 
jeunes et des chômeurs. 

1) La création d'un régime de contractuels sub­ 
ventionnés auprès des pouvoirs publics est très posi­ 
tive. Elle permettra de mettre un terme au régime 
peu enviable des chômeurs mis au travail. Mais l'in­ 
tervenant craint que, dans la pratique, ;-,>';te mesure 
n'entraîne une augmentation du nombre de 
chômeurs. La prime ne sera en effet payée que si le 
pouvoir public satisfait à toutes les conditions énu­ 
mérées à l'article 94. Plusieurs pouvoirs publics n'y 
satisfont pas. Au Ministère de la Justice, les avan­ 
tages de l'interruption de la carrière professionnelle 
ne sont par exemple pas appliqués de sorte que ce dé­ 
partement ne peut solliciter l'octroi de la prime. 

L'intervenant demande que le Ministre tienne 
compte de cet élément afin d'éviter que la nouvelle 
mesure ait des effets non désirés sur l'emploi. 

2) L'intervenant approuve entièrement les modi­ 
fications que l'article 100 tend à apporter à l'arrêté 
royal n° 230 du 21 décembre 1983 relatif au stage et à 
l'insertion professionnelle des jeunes. Il estime ce­ 
pendant que ce régime de travail devrait faire l'objet 
d'une évaluation approfondie. 

Les dispositions relatives au stage des jeunes ne 
sont en effet pas toujours appliquées correctement, et 
le contrôle semble insuffisant. 

3) Le membre estime que le nombre d'employeurs 
qui peuvent appliquer le régime de travail et de for­ 
mation en alternance est trop restreint. Il se réjouit 
que le Ministre ait l'intention d'étendre ce régime 
aux ateliers protégés et aux ASBL. 

L'intervenant estime que les communes et les 
CPAS devraient également y avoir accès. Il demande 
au Ministre de prendre cette suggestion en considé­ 
ration 

4) L'intervenant approuve également la fusion en 
un seul régime des mesures de réduction des cotisa­ 
tions patronales de sécurité sociale prévues par les 
arrêtés royaux n°• 111, 494 et 498. Une harmonisa- 

VII. - TEWERKSTELLING EN 
ARBEID (Art. 91-129) 

A. Verklaringen van de leden 

Verscheidene leden betreuren dat de artikelen 80 
tot 90 betreffende de administratieve geldboeten, zo­ 
als trouwens ook een aantal andere artikelen, naar 
andere commissies werden verwezen. 

Sommige leden vrezen dat de sociale aspecten van 
de voorgestelde regeling over het hoofd zullen wor­ 
den gezien. 

De Voorzitter herinnert eraan dat in de Commis­ 
sie voor de Financiën een algemene bespreking over 
het gehele wetsontwerp werd gehouden. 

Met betrekking tot de maatregelen ter verbetering 
van de toestand van de jongeren en de werklozen, for­ 
muleert een lid volgende opmerkingen. 

1) Het opzetten van een stelsel van gesubsidieer­ 
de contractuelen bij de openbare besturen is zeer 
positief. Hierdoor kan een einde worden gesteld aan 
het weinig benijdenswaardige arbeidsstelsel van de 
tewerkgestelde werklozen. Maar spreker vreest dat. 
deze maatregel in de praktijk tot een verlaging van 
de tewerkstelling zou kunnen leiden. De premie zal 
immers maar worden toegekend indien het openbaar 
bestuur aan de in artikel 94 opgesomde voorwaarden 
voldoet. Verscheidene openbare besturen voldoen 
hieraan niet. In het Ministerie van Justitie worden 
bijvoorbeeld de voordelen van de loopbaanonderbre­ 
king niet toegepast, zodat dit departement voor de 
premie niet in aanmerking komt. 

Spreker vraagt de minister hieraan aandacht te 
schenken om te vermijden dat de nieuwe maatregel 
ongewenste effecten op het vlak van de tewerkstel­ 
ling zou sorteren. 

2) Spreker is het volledig eens met de door artikel 
100 voorgestelde wijzigingen van het koninklijk 
besluit n" 230 van 21 december 1983 betreffende de 
stage en de inschakeling van jongeren in het ar­ 
beidsproces. Hij meent evenwel dat dit arbeidsstelsel 
aan een grondige evaluatie toe is. 

De toepassing van de bepalingen betreffende de 
stage van jongeren gebeurt niet altijd op een correcte 
wijze en de controle hierop lijkt hem ontoereikend. 

3) Wat het stelsel van alternerende tewerkstel­ 
ling en opleiding betreft, stelt het lid vast dat het 
aantal hiervoor in aanmerking komende werkgevers 
te gering is. Het verheugt hem dat de Minister van 
plan is de beschermde werkplaatsen en de VZW's 
hierbij te betrekken. 

Spreker is van mening dat ook de gemeenten en de 
OCMW's hiervoor in aanmerking kunnen komen. Hij 
vraagt de Minister deze suggestie in overweging te 
willen nemen. 
4) Spreker staat ook positief tegenover het sa­ 

menbrengen in één stelsel van de in de koninklijke 
besluiten nrs 111, 494 en 498 opgenomen maatrege­ 
len tot vermindering van de werkgeversbijdragen 
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tion de cette réglementation était en effet extrême­ 
ment souhaitable. 

Il déplore cependant qu'on n'ait pas profité de cette 
occasion pour accorder plus d'attention au problème 
des chômeurs de longue durée. La nouvelle régle­ 
mentation est plutôt défavorable à cette catégorie de 
chômeurs, étant donné que la période de chômage 
requise pour que l'employeur puisse bénéficier de la 
dispense en cas d'engagement d'un chômeur est 
réduite. 

Une réduction des cotisations de sécurité sociale 
n'est peut-être pas le moyen le plus efficace d'assurer 
la réinsertion des chômeurs de longue durée. Un exa­ 
men approfondi de cette problématique s'impose. 

Il approuve également sans réserve le maintien de 
la cotisation spéciale de sécurité sociale pour l'exer­ 
cice d'imposition 1989. Il demande à ce sujet à com­ 
bien on évalue le produit de cette mesure et si celle-ci 
sera encore prorogée. 

Bien qu'il puisse parfaitement concevoir que le 
Fonds d'indemnisation des travailleurs lincenciés en 
cas de f=rmeture d'entreprises doive mettre un prêt 
sans intérêts à la disposition de l'Office national de 
l'emploi, l'intervenant tient cependant à souligner 
que les réserves importantes du Fonds s'expliquent 
en partie par la lenteur excessive de l'instruction des 
dossiers. 

Le membre estime enfin que les dispositions rela­ 
tives à la prescription des actions relatives au paie­ 
ment des allocations de chômage précisent davan­ 
tage les droits du chômeur. 

* 
* * 

Un membre rappelle les différents régimes mis sur 
pied par les précédents gouvernements, tels que le 
troisième circuit de travail, le cadre spécial tempo­ 
raire et le régime des chômeurs mis au travail. 

Le régime des contractuels subventionnés consti­ 
tue sans conteste une amélioration considérable par 
rapport aux statuts précaires relevant des régimes 
précités. 

Il faut néanmoins souligner que les administra­ 
tions du pouvoir national, des Communautés et des 
Régions peuvent faire appel à du personnel tempo­ 
raire qui est mis à leur disposition par IP Secrétariat 
permanent de recrutement. 

L'intervenant estime qu'il n'est dès lors pas indi­ 
qué d'étendre le régime des contractuels subvention­ 
nés à ces administrations. Tout d'abord, ce régime est 
en concurrence avec celui du personnel temporaire et 
offre moins de garanties quant à la qualité du person­ 
nel. 

Le personnel temporaire est en effet mis à disposi­ 
tion par le Secrétariat permanent de recrutement 

voor sociale zekerheid. Een harmonisering van deze 
reglementering was ten zeerste gewenst. 

Hij betreurt evenwel dat van deze gelegenheid 
geen gebruik werd gemaakt om meer aandacht te 
schenken aan het probleem van de langdurig werklo­ 
zen. De nieuwe regeling is voor deze categorie werk­ 
lozen eerder ongunstig omdat de werkloosheidsduur 
die vereist wordt opdat de werkgever vrijstelling van 
bijdragen zou krijgen bij aanwerving van een werk­ 
loze, wordt verlaagd. 

Al is een vermindering van de sociale zeker­ 
heidsbijdragen misschien niet de meest doeltreffen­ 
de maatregel ter herintegratie van de langdurig 
werklozen. Een grondige aanpak van deze problema­ 
tiek dringt zich op. 

Hij kan zich ook volledig akkoord verklaren met 
het behoud van de bijzondere bijdrage voor sociale 
zekerheid voor het aanslagjaar 1989 en wenst te ver­ 
nemen op hoeveel de opbrengst hiervan kan worden 
geraamd. En zal deze maatregel in de toekomst nog 
worden verlengd? 
Hoewel hij er alle begrip kan voor opbrengen dat 

het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting 
van ondernemingen ontslagen werknemers een ren­ 
teloze lening ter beschikking moet stellen van de 
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, wenst spreker 
er toch de aandacht op te vestigen dat de ruime re­ 
serves van dit Fonds gedeeltelijk te verklaren zijn 
door de veel te trage behandeling van de dossiers. 
Het lid is ten slotte van oordeel dat door de bepa­ 

lingen in verband met de verjaring van rechtsvorde­ 
ringen inzake de betaling van werkloosheidsvergoe­ 
dingen, de rechten van de werkloze beter worden 
omschreven. 

* 
* * 

Een lid herinnert aan de verschillende door de 
vorige regeringen opgezette arbeidsstelsels zoals het 
Derde Arbeidscircuit, het Bijzonder Tijdelijk Kader 
en het stelsel van de tewerkgestelde werklozen. 
Het stelsel van gesubsidieerde contractuelen is on­ 

tegensprekelijk een enorme verbetering in verge­ 
lijking met de precaire statuten voor de hierboven­ 
vermelde stelsels. 
Er dient nochtans te worden opgemerkt dat de ad­ 

ministraties van de nationale overheid, van de Ge­ 
meenschappen en van de Gewesten een beroep kun­ 
nen doen op tijdelijke personeelsleden die door het 
Vast Wervingssecretariaat ter beschikking worden 
gesteld. 

Volgens spreker is het derhalve niet aangewezen 
het stelsel van de gesubsidieerde contractuelen tot 
die administraties uit te breiden. Dit stelsel is in de 
eerste plaats concurrerend met het stelsel van tijde­ 
lijke personeelsleden en biedt minder waarborgen 
over de kwaliteit van het personeelslid. 

Tijdelijke personeelsleden worden immers door 
het Vast Wervingssecretariaat ter beschikking ge- 
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après avoir réussi un examen de recrutement, ce qui 
garantit un minimum d'aptitude. 

C'est en outre commettre une erreur que de créer 
deux catégories de personnel : d'une part, la catégo­ 
rie du personnel définitif et temporaire, dont le sta­ 
tut dépend du Ministre de la Fonction publique, et, 
d'autre part, la catégorie des contractuels subven­ 
tionnés, qui relèvent du Ministre de l'Emploi et du 
Travail. 

L'intervenant demande dès lors au Ministre pour­ 
quoi le Gouvernement donne la préférence au régime 
des contractuels subventionnés plutôt qu'à l'engage­ 
ment de personnel temporaire. 

* 
* * 

En ce qui concerne les modifications apportées à la 
réglementation sur le chômage, un membre se réjouit 
que l'on n'ait réalisé aucune économie sur le revenu 
des chômeurs. 

Il constate d'autre part que les chômeurs sont 
soumis à un contrôle de plus en plus sévère. Il estime 
que certains inspecteurs vont trop loin dans le 
contrôle de la situation familiale et portent dès lors 
atteinte à la vie privée du chômeur. 

La fraude doit évidemment être sévèrement répri­ 
mée. Il faut toutefois éviter de donner une image né­ 
gative des chômeurs, car cela apporterait de l'eau au 
moulin des milieux patronaux, qui ne demandent pas 
mieux. 

Le membre déplore dès lors que le Ministre donne 
l'impression que le chômage permet de se livrer à une 
fraude sur une grande échelle. Dans une lettre qu'il a 
adressée au Comité de gestion de l'Office national de 
l'emploi, le Ministre précise en effet que la fraude 
coûte des millions. 

L'intervenant estime que le Ministre s'est laissé 
influencer par les résultats d'un sondage effectué par 
l'ONEm. Il ressort des résultats de celui-ci que le 
pourcentage de cohabitants est tombé de 77 à 63 % 
pendant la période 1982-1987, alors que le pourcen­ 
tage de chefs de ménage est passé de 16 à 25 % et que 
le pourcentage d'isolés est passé de 6 à 12 %. 

Nombreux sont les représentants des organisa­ 
tions de travailleurs qui en concluent qu'il y a fraude 
massive. 

Le membre souligne que ce glissement ne résulte 
pas d'une fraude, mais peut s'expliquer par les fac­ 
teurs suivants: 

1) il y a de plus en plus de familles monoparen­ 
tales; 

2) la population des chômeurs évolue, ce qui ac­ 
croît le nombre de chômeurs âgés et de longue durée; 

3) d'après l'ONEm, un grand nombre de chômeurs 
cohabitants se sont mis à travailler à temps partiel; 

steld na het slagen voor een wervingsexamen waar­ 
door een minimum aan bekwaamheid kan worden 
gewaarborgd. 

Het is bovendien verkeerd om twee categorieën 
personeelsleden te creëren : ten eerste de categorie 
van vaste en tijdelijke personeelsleden wier statuut 
afhangt van de Minister van Openbaar Ambt en ten 
tweede de categorie van de gesubsidieerde contrac­ 
tuelen waarvoor de Minister van Tewerkstelling en 
Arbeid bevoegd is. 

Spreker wenst dan ook van de Minister te verne­ 
men waarom de Regering de voorkeur geeft aan het 
stelsel van de gesubsidieerde contractuelen ten 
nadele van de werving van tijdelijke personeelsle­ 
den. 

* 
* * 

Met betrekking tot de wijzigingen in de werkloos­ 
heidsreglementering verheugt een lid er zich over 
dat er niet rechtstreeks op het inkomen van de werk­ 

· loze wordt bespaard. 
Anderzijds stelt hij vast dat de werkloze steeds 

strenger wordt gecontroleerd. Hij is van oordeel dat 
bepaalde werkloosheidsinspecteurs bij het controle­ 
ren van de gezinssituatie te ver gaan waardoor de 
privacy van de werkloze wordt geschonden. 
Fraude moet uiteraard streng worden bestreden. 

Er moet evenwel worden vermeden dat de werklozen 
in een slecht daglicht worden gesteld. Dat is immers 
kaf op de molen van de patronale wereld die niets lie­ 
ver wenst. 

Het lid betreurt dan ook dat de Minister de schijn 
wekt dat er op grote schaal wordt gefraudeerd. In een 
aan het Beheerscomité van de Rijksdienst voor Ar­ 
beidsvoorziening gerichte brief vermeldt de Minister 
immers dat de fraude ettelijke miljoenen kost. 

Spreker meent dat de Minister zich heeft laten lei­ 
den door de resultaten van een door de RVA uitge­ 
voerde steekproef. Uit de resultaten hiervan blijkt 
dat over de periode -1982-1987 het aantal samen­ 
wonenden daalde van 77 % naar 63 % terwijl het 
aantal gezinshoofden steeg van 16 naar 25 % en het 
aantal alleenstaanden opklom van 6 tot 12 %. 

Nogal wat vertegenwoordigers van de werkgevers­ 
organisaties concluderen hieruit dat er massaal 
wordt gefraudeerd. 

Het lid beklemtoont dat deze verschuiving niet het 
gevolg is van fraude maar door volgende factoren kan 
worden verklaard : 

1) er is een sociologische verschuiving naar meer 
éénoudergezinnen aan de gang; 

2) de werklozenpopulatie evolueert waardoor het 
aandeel van de oudere en de langdurig werklozen 
toeneemt; 

3) volgens de RVA is een groot aantal samenwo­ 
nende werklozen naar deeltijdse arbeid overgescha­ 
keld; 
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4) à la suite de modifications apportées à la régle­ 
mentation sur le chômage, les familles monoparen­ 
tales et les chômeurs qui habitent chez leurs parents 
sont à présent considérés comme chefs de ménage, 
alors qu'il n'en était pas ainsi par le passé. 

Le membre fait ensuite observer qu'il y a une dis­ 
proportion entre le délit et la peine. Il est en tout cas 
inadmissible qu'un chômeur qui donne un coup de 
main à son voisin soit passible d'une exclusion de 
26 semaines. L'intervenant estime qu'il faut graduer 
les sanctions et demande au Ministre de réfléchir à ce 
problème. 

Il estime en outre que le contrôle journalier des 
chômeurs doit être supprimé. 

Le Ministre a déjà pris une première mesure 
d'humanisation de ce système dégradant en dispen­ 
sant du pointage, à partir du 1 ••. novembre 1988, les 
chômeurs âgés de plus de 50 ans et, à partir du 
1 cr janvier 1989, les chômeurs ayant vingt années de 
carrière professionnelle. 

L'intervenant estime cependant que ces mesures 
sont insuffisantes et demande quels sont les autres 
projets du Ministre dans ce domaine. 

On peut également déplorer que le Ministre réta­ 
blisse le pointage pour les chômeurs à temps partiel 
involontaires et les chômeurs partiels. 

En ce qui concerne l'application de l'article 143 de 
l'arrêté royal du 20 décembre 1963 relatif à l'emploi 
et au chômage (exclusion des chômeurs de longue 
durée), le membre souligne que la possibilité de sanc­ 
tion doit être maintenue à l'égard des chômeurs qui 
refusent de travailler, mais qu'elle ne peut être appli­ 
quée aux chômeurs qui s'efforcent réellement de 
trouver un emploi. 

L'intervenant propose dès lors le système suivant. 
Etant donné que la procédure d'exclusion dure envi­ 
ron six mois (le chômeur est averti trois mois à 
l'avance ét peut ensuite former un recours), on pour­ 
rait décider que l'exc1usion ne peut être appliquée si 
l'ONEm n'a pas été en mesure de proposer un emploi 
convenable au chômeur dans ce même délai. Un tel 
système placerait l'ONEm devant ses responsabili­ 
tés. 

* 
* * 

Un membre rappelle que le projet de loi-program­ 
me à l'examen constitue l'exécution des décisions 
prises par le Gouvernement lors du conclave budgé­ 
taire d'août 1988. 

En ce qui concerne l'adaptation des amendes ad­ 
ministratives applicables aux employeurs - qui est 
une bonne chose pour les employeurs et constitue un 
élément dans la répression du travail au noir -, on 
peut se demander si les mesures proposées pour les 
employeurs sont proportionnées au contrôle plus 
strict que subiront par ailleurs les chômeurs. Ceux-ci 
pourraient se sentir plus culpabilisés encore. 

4) wijzigingen in d..: werkloosheidsreglementen, 
waardoor éénoudergezinnen en werklozen die bij de 
ouders inwonen - en dit in tegenstelling tot vroeger 
- als gezinshoofd worden beschouwd. 

Het lid merkt vervolgens op dat er een wanver­ 
houding bestaat tussen het delict en de straf. Het 
gaat toch niet op dat een werkloze die zijn buurman 
een handje toesteekt een schorsing van 26 weken kan 
oplopen. En dient volgens hem een gradatie in de 
sancties te worden ingebouwd. Hij vraagt de Minis­ 
ter hierover na te denken. 

Wat de dagelijkse stempelcontrole betreft, dient 
een volledige afschaffing ervan te worden nage­ 
streefd. 

De Minister heeft reeds een eerste stap tot huma­ 
nisering van dit mensonterend systeem gezet door 
vanaf 1 november 1988 de werklozen ouder dan 
50 jaar en vanaf 1 januari 1989 de werklozen die 
20 jaar arbeidsprestaties tellen hiervan vrij te stel­ 
len. 

Die maatregelen zijn evenwel onvoldoende en het 
lid wenst de verdere plannen van de Minister te ken­ 
nen. 

Er kan ook worden betreurd dat de Minister de 
stempelcontrole opnieuw invoert voor de onvrijwil­ 
lige deeltijdse werklozen en de gedeeltelijke werk­ 
lozen. 

Wat de toepassing van artikel 143 van het konink­ 
lijk besluit van 20 december 1963 betreffende ar­ 
beidsvoorziening en werkloosheid betreft (uitsluiting 
van langdurige werklozen), merkt het lid op dat de 
mogelijkheid tot sanctioneren behouden moet blijven 
voor de werkonwilligen maar voor de werklozen die 
zich inspannen om werk te vinden, niet mag worden 
toegepast. 

Spreker stelt ter zake volgende regeling voor. 
Aangezien de procedure van uitsluiting ongeveer een 
6-tal maanden in beslag neemt (de werkloze wordt 
3 maanden vooraf verwittigd en kan vervolgens in 
beroep gaan), zou kunnen worden bepaald dat de 
uitsluiting niet kan worden opgelegd indien de RVA 
binnen die tijdspanne aan de werkloze geen passen­ 
de betrekking heeft kunnen aanbieden. Dergelijke 
regeling legt de verantwoordelijkheid bij de RVA. 

* 
* * 

Een lid herinnert eraan dat deze programmawet 
de uitvoering is van de regeringsbeslissingen geno­ 
men tijdens het begrotingsconclaaf van augustus 
1988. 

In verband met de aanpassing van de administra­ 
tieve geldboetes voor de werkgevers - die een goede 
zaak is en een element in de beteugeling van het 
sluikwerk - rijst de vraag of de voor de werkgevers 
voorgestelde maatregelen in verhouding staan met 
de strengere controle die anderzijds bij de werklozen 
wordt doorgevoerd. Eigenlijk leidt dit tot een nog 
verdere culpabilisering van deze laatste groep. 
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L'extension du régime des contractuels subven­ 
tionnés aux pouvoirs publics est une mesure positive 
contribuant à l'harmonisation et à l'amélioration des 
programmes pour l'emploi existants (CMT, CST, 
TCT). 

Les pouvoirs publics pourront obtenir une prime 
s'ils satisfont à trois conditions. L'intervenant 
déplore l'absence d'autres exigences, telles que : 

- le maintien du niveau global de l'emploi; 
- le respect d'une certaine proportion de contrac- 

tuels par rapport aux statutaires; 
- l'engagement de chômeurs de longue durée. 
La création de ce nouveau régime n'a pas été 

intégrée dans une politique globale de l'emploi et ris­ 
que d'entraîner une réduction du nombre d'emplois 
statutaires. 

Aucune condition restrictive n'est en outre impo­ 
sée en ce qui concerne l'objet des emplois de contrac­ 
tuel subventionné et les fonctions exercées (sauf pour 
les ministères et les organismes d'intérêt public) et, 
contrairement à ce qui est prévu dans le régime du 
TCT, aucun effort de promotion de l'emploi des 
chômeurs de longue durée n'est exigé. 

On poursuit au contraire la politique J..:; réduction 
du personnel dans les administrations publiques. 

On peut dire, en résumé, que l'harmonisation des 
multiples programmes de mise au travail auprès des 
pouvoirs publics est un point positif et que le statut 
des CMT, CST et TCT occupés par ces pouvoirs sera 
amélioré. 

Il faut en revanche déplorer que la création du 
régime des contractuels subventionnés ait une inci­ 
dence négative· sur la sécurité sociale du fait de la 
dispense du paiement de cotisations patronales de 
sécurité sociale et que ce régime n'offre aucune sta­ 
bilité d'emploi. Ce régime devient ainsi un élément 
de la politique du personnel dans les services publics 
et perd son caractère d'instrument de mise au travail 
s'adressant à certaines catégories de chômeurs. 
Il faut éviter à tout prix que le régime des contrac­ 

tuels subventionnés se développe aux dépens du 
cadre statutaire (il faudra veiller à empêcher une 
telle évolution dans le cadre de la procédure de 
négociation avec les syndicats). 

L'intervenant pose ensuite les questions· suivan­ 
tes: 
- Quelle est la relation entre le régime des con­ 

tractuels subventionnés occupés par les ministères 
et les organismes d'intérêt public et le régime des 
contractuels dit « régime Hansenne », qui remplit 
une fonction analogue? 
- Le montant de la prime allouée pour les con­ 

tractuels subventionnés est fixé par arrêté royal. 
Quel est le montant envisagé? 
- Quelles sont, pour les pouvoirs concernés, les 

implications financières du passage des régimes 
CST, TCT et CMT à celui des contractuels subven­ 
tionnés? 

De uitbreiding v.in hel stelsel van de gesubsi­ 
dieerde contractuelen tot de openbare besturen is 
een positieve maatregel tot harmonisering en verbe­ 
tering van de bestaande tewerkstellingsprogram­ 
ma's (TWW, BTK, DACl. 

De openbare besturen kunnen een premie beko­ 
men indien zij aan drie voorwaarden voldoen. 
Spreker betreurt dat er geen andere vereisten wor­ 
den opgelegd zoals bijvoorbeeld : 
- de globale tewerkstelling op peil houden; 
- het respecteren van een bepaalde verhouding 

tot de statutairen); 
- langdurig werklozen in dienst houden. 
Het opzetten van dit nieuw stelsel werd niet 

geïntegreerd in een globale tewerkstellingspolitiek 
en zou wel eens de tewerkstelling van statutaire per­ 
soneelsleden kunnen verdringen. 

Bovendien worden er geen beperkende voorwaar­ 
den met betrekking tot het doel en de functie van de 
GESCO-tewerkstelling opgelegd (behalve dan voor 
ministeries en instellingen van openbaar nut) en 
wordt in tegenstelling tot het DAC-stelsel geen in­ 
spanning geleverd voor de bevordering van de te­ 
werkstelling van langdurig werklozen. 

Daartegenover staat dan dat de politiek van per­ 
soneelsvermindering in de openbare besturen wordt 
voortgezet. 

Samenvattend kan worden gesteld dat de harmo­ 
nisering van de bestaande wildgroei van tewerkstel­ 
lingsprogramma's bij de openbare besturen een 
goede zaak is en dat er een algemene statuutsverbe­ 
tering komt voor TWW, BTK en DAC'ers in de open­ 
bare besturen. 

Negatief is dat de instelling van het GESCO-stel­ 
sel belastend is voor de sociale zekerheid door de 
vrijstelling van de patronale SZ-bijdragen, en er geen 
vastheid van betrekking wordt geboden. GESCO's 
worden daardoor een element van personeelsbeleid 
in openbare diensten en verliest het karakter van 
tewerkstellingspolitiek ten overstaan van sommige 
categorieën werklozen. 

Wildgroei van het GESCO-stelsel ten nadele van 
het statutair kader moet te allen prijze worden ver­ 
meden (de voorziene onderhandelingsprocedure met 
de vakbonden moet dit tegenhouden). 

Spreker formuleert volgende vragen : 

- Wat is de verhouding tussen het GESCO­ 
stelsel bij ministeries en instellingen van openbaar 
nut en het contractuele stelsel Hansenne dat een 
analoge functie heeft? 

- De premie voor de GESCO wordt bij koninklijk 
besluit vastgelegd. Aan welk bedrag wordt gedacht? 

- Wat zijn de financiële implicaties voor de te­ 
werkstellende besturen van de overschakeling van 
BTK/DAC!l'WW naar GESCO? 
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Pourra-t-on disposer de statistiques régulières 
concernant le nombre de contractuels subventionnés 
mis au travail dans les différents pouvoirs publics? 

Le membre formule également certaines réserves 
concernant divers arrêtés royaux qui ont été pris 
récemment. 

La majoration de l'allocation d'interruption de 
carrière pour le deuxième et le troisième enfant lui 
rappelle fortement la prime aux mères au foyer. L'in­ 
terruption de carrière est d'ailleurs surtout deman­ 
dée par les femmes. 

La formule devrait être étendue et l'allocation ma­ 
jorée pour tous. Pourquoi l'allocation est-elle majorée 
à partir du deuxième enfant et ne l'est-elle pas pour 
les enfants gravement malades ou handicapés ou 
pour les femmes qui veulent se recycler? 

Le relèvement de l'allocation de chômage forfai­ 
taire de 10 504 francs à 14 014 francs par mois pour 
le chômeur qui cohabite avec un conjoint qui béné­ 
ficie uniquement des allocations de chômage (et si le 
revenu cumulé est inférieur à l'allocation de chef de 
famille) est une mesure discriminatoire. Cette 
mesure n'est en effet applicable qu'aux personnes 
mariées et ne concerne donc pas les autres formes de 
cohabitation. 

L'intervenant demande si cette mesure ne pour­ 
rait pas être généralisée et s'appliquer à tous les 
cohabitants, qu'ils soient mariés ou non. 

Le membre déplore enfin que le projet de loi-pro­ 
gramme à l'examen ne prévoie pas de sanctions à 
l'égard des employeurs qui licencient le travailleur 
engagé après la période de dispense des cotisations 
patronales de sécurité sociale. Il était pourtant prévu 
dans l'accord de gouvernement que le Gouvernement 
procéderait à une harmonisation et à un assainisse­ 
ment en la matière afin de remédier à l'actuel foison­ 
nement de dispenses. En l'absence de sanctions, le 
système des dispenses peut être utilisé par 
l'employeur pour se procurer abusivement de la main 
d'œuvre bon marché. 

* 
* * 

Un membre souligne que le débat sur la politique 
de l'emploi doit être axé avant tout sur l'élaboration 
d'une stratégie visant à soutenir l'économie. 

Selon lui, l'explication de la diminution actuelle du 
nombre de chômeurs ne doit pas être cherchée dans 
une manipulation des chiffres, la création de circuits 
de travail artificiels, l'augmentation du nombre 
d'emplois dans la fonction publique, ou la diminution 
de la population active. Cette diminution résulte tout 
simplement de la création d'emplois nouveaux dans 
le secteur privé. 

L'intervenant attire ensuite l'attention sur le fait 
que de plus en plus de secteurs de l'économie belge 
sont confrontés à une pénurie croissante de person­ 
nel. 

Kunnen er regelmatig statistieken worden ver­ 
strekt van het aantal tewerkgestelde GESCO's in de 
verschillende openbare besturen? 

Het lid heeft ook nog bedenkingen bij enkele re­ 
cent genomen koninklijke besluiten. 

De verhoogde uitkering bij loopbaanonderbreking 
voor het tweede en het derde kind doet haar sterk 
denken aan de premie voor moeder aan de haard. De 
loopbaanonderbreking wordt trouwens vooral door 
vrouwen gebruikt. 

De formule zou moeten worden uitgebreid en 
opgetrokken voor iedereen. Waarom bijvoorbeeld wel 
optrekking vanaf het tweede kind en geen optrek­ 
king voor ernstig zieke of gehandicapte kinderen of 
voor vrouwen die zich willen herscholen? 

De verhoging van de forfaitaire werkloosheids­ 
uitkeringen van 10 504 frank tot 14 014 frank per 
maand voor de werkloze die samenwoont met een 
echtgenoot die enkel werkloosheidsuitkeringen ge­ 
niet (en indien het samengevoegd inkomen kleiner is 
dan de uitkering voor gezinshoofden) is een discrimi­ 
natorische maatregel. Hij is immers enkel van 
toepassing voor gehuwden waardoor andere samen­ 
woningsvormen worden uitgesloten. 

Spreker vraagt of deze maatregel niet veralge­ 
meend kan worden voor alle samenwonenden, al dan 
niet gehuwd. 

Het lid betreurt ten slotte dat er in onderhavig 
ontwerp van programmawet geen sancties voorzien 
werden ten aanzien van werkgevers die de indienst­ 
genomen werknemer, na de periode van vrijstelling 
van sociale werkgeversbijdragen, ontslaan. In het re­ 
geerakkoord werd nochtans vooropgesteld dat er 
werk zou worden gemaakt van een harmonisering en 
gezondmaking van de huidige wildgroei inzake 
vrijstellingen. Bij gebrek aan sanctiemaatregelen 
kan het systeem van vrijstellingen door de werk­ 
gever worden misbruikt om systematisch goedkope 
arbeidskrachten te gebruiken. 

* 
* * 

Een lid wijst erop dat een debat in de tewerkstel­ 
lingspolitiek in eerste instantie zou moeten bestaan 
uit het vastleggen van een strategie ter ondersteu­ 
ning van het bedrijfsleven. 

De huidige daling van de werkloosheid heeft vol­ 
gens hem niets te maken met ingrepen in de cijfers, 
het oprichten van kunstmatige arbeidscircuits, het 
opvoeren van de overheidstewerkstelling, of het af­ 
nemen van de actieve bevolking. De daling, kan zon­ 
der meer worden toegeschreven aan een toename 
van het aantal arbeidsplaatsen in de privé-sector. 

Vervolgens vestigt hij de aandacht op het feit dat 
er meer sectoren in de Belgische economie af te reke­ 
nen hebben met een toenemend tekort aan arbeids­ 
krachten. 
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La mobilité doit être encouragée, afin que les tra­ 
vailleurs originaires de régions connaissant un taux 
de chômage élevé puissent trouver plus facilement 
un emploi dans les régions connaissant quasiment le 
plein emploi. 

L'intervenant, qui ne souhaite pas une interven­ 
tion répressive des pouvoirs publics, en appelle 
simplement aux chômeurs, aux employeurs et aux 
autorités pour qu'ils prennent, ensemble, leurs res­ 
ponsabilités afin d'améliorer et d'accroître l'emploi. 

L'amélioration de cette mobilité est un défi com­ 
plexe dans le cadre duquel des facteurs tels qu'une 
communication plus rapide et plus efficace des va­ 
cances d'emplois, une politique de transport appro­ 
priée, la promotion de l'emploi en dehors de la région 
d'habitation par une politique du logement appro­ 
priée peuvent jouer un rôle important. 

L'intervenant estime qu'il est nécessaire d'établir 
une charte qui définisse clairement tant le droit au 
travail que le droit à l'aide en cas de chômage invo­ 
lontaire, ainsi que les obligations qu'ils entraînent. 
La responsabilité exacte des employeur" des travail­ 
leurs, des demandeurs d'emploi et des pouvoirs pu­ 
blics pourrait y être précisée. 

Une humanisation du pointage doit en effet s'ac­ 
compagner d'un large éventail de mesures visant à 
responsabiliser le demandeur d'emploi, de manière à 
ce qu'il puisse jouir du droit aux allocations de chô­ 
mage. 

* 
* * 

Un membre a l'impression qu'une politique globa­ 
le de l'emploi fait totalement défaut. Bien que cer­ 
taines mesures soient proposées en faveur de certai­ 
nes catégories, ces mesures ne s'inscrivent pas dans 
Je cadre d'une véritable politique de l'emploi. 

Le membre déplore que le débat sur les formes de 
réduction généralisée du temps de travail - et sur la 
redistribution du travail disponible, qui est le corol­ 
laire de cette réduction - ait été arrêté et que le 
Gouvernement mène de plus en plus une politique 
des revenus. 

C'est ainsi que l'on peut considérer les mesures 
prises en faveur des chômeurs, qui sont positives en 
soi, comme une forme de politique des revenus. Il est 
affligeant de constater que l'on part du principe qu'il 
est désormais impossible à certaines catégories de 
chômeurs d'encore trouver du travail. 

L'intervenant souligne ensuite que certaines des 
mesures prises par le Gouvernement précédent, et 
qui étaient défavorables aux chômeurs, ne sont pas 
abrogées. Leur abrogation aurait cependant été des 
plus opportunes, car des études ont montré qu'un 
nombre sans cesse croissant de chômeurs sont margi­ 
nalisés. 

De arbeidsmobiliteit moet worden bevorderd zodat 
arbeiders uit gebieden met een lage werkloosheid 
gemakkelijker zouden overstromen naar gebieden 
met praktisch « volledige » tewerkstelling. 

Het is niet zijn bedoeling aan te dringen op een 
repressief optreden vanwege de overheid, maar hij 
wenst op te roepen tot een verregaande, gedeelde 
verantwoordelijkheid van werklozen, ondernemers 
en overheid voor het verbeteren en verhogen van de 
tewerkstelling. 
Het verbeteren van geciteerde mobiliteit is onge­ 

twijfeld een complexe uitdaging waarbij factoren als 
een snellere en efficiëntere communicatie over vaca­ 
tures, het voorzien in een aangepast vervoerbeleid, 
het stimuleren van tewerkstelling buiten de eigen 
regio door bijvoorbeeld een aangepast huisvestings­ 
beleid, een belangrijke rol kunnen spelen. 

Spreker is van oordeel dat er nood bestaat aan een. 
duidelijk charter waarin zowel het recht op arbeid 
als het recht op steun bij onvrijwillige ontstentenis 
ervan duidelijk worden bepaald, evenals de daaraan 
gekoppelde verplichtingen. De juiste verantwoorde­ 
lijkheid van zowel werkgevers, werknemers, werk­ 
zoekenden als overheid zou hierin klaar en duidelijk 
kunnen worden vastgelegd. 

Een humanisering van de stempelcontrole dient 
immers gepaard te gaan met een bredere waaier van 
maatregelen die moeten leiden tot een verstrekkende 
responsabilisering van de werkzoekende, om het 
recht op werkloosheidsuitkering te kunnen genieten. 

* 
* * 

Een lid heeft de indruk dat een globale tewerkstel­ 
lingspolitiek totaal onbestaande is. Hoewel er voor 
bepaalde categorieën tewerkstellingsmaatregelen 
worden voorgesteld, kaderen die niet in een echte te­ 
werkstellingspolitiek. 

Hij betreurt dat het debat· over de vormen van 
veralgemeende arbeidsduurverkorting - en hieraan 
gekoppeld de verdeling van de beschikbare arbeid - 
werd stopgezet en dat door de Regering meer en meer 
een inkomenspolitiek wordt gevoerd. 

Zo kunnen de op zichzelf positieve maatregelen die 
ten gunste van de andere werklozen worden geno­ 
men als een vorm van inkomenspolitiek worden 
beschouwd. In feite is het een trieste vaststelling dat 
er wordt vanuitgegaan dat bepaalde categorieën van 
werklozen onmogelijk nog werk kunnen vinden. 

Spreker wijst er vervolgens op dat verscheidene 
door de vorige regeringen genomen en voor de werk­ 
lozen nefaste maatregelen niet worden ingetrokken. 
Dit ware zeker wenselijk geweest want uit studies 
blijkt dat een steeds groter wordend aantal werk­ 
lozen in de marginaliteit wordt gedreven. 
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Il espère qu'une discussion pourra avoir lieu dans 
un proche avenir au sujet de la suppression du poin­ 
tage journalier et de l'application de l'article 143 de 
l'arrêté royal du 20 décembre 1963 relatif à l'emploi 
et au chômage. 

Il demande enfin où en est l'extension du droit aux 
allocations de chômage aux jeunes Marocains et Tu­ 
nisiens. 

* 
* * 

Un membre souligne qu'il faut absolument simpli­ 
fier la réglementation relative au chômage, qui est 
devenue aujourd'hui un ensemble excessivement 
complexe. 

Les sanctions qu'elle prévoit sont également deve­ 
nues de plus en plus nombreuses et complexes. 

Privant dans de nombreux cas le chômeur de reve­ 
nus, les sanctions peuvent placer celui-ci dans de 
graves difficultés financières. Une approche hu­ 
maine est dès lors primordiale. 

En ce qui concerne la séparation des services du 
placement et du chômage, l'intervenant fait observer 
que ce principe n'a pas encore été entièrement as­ 
similé par l'administration. 
Il arrive encore trop souvent que les services du 

placement interviennent de manière trop répressive. 
Le placement doit être considéré comme une aide 
dans la recherche d'un emploi et ne peut être perçu 
comme un instrument de contrôle et de répression. 
Ce service doit en outre accorder une attention par­ 
ticulière à la catégorie des jeunes chômeurs. 

Vu l'explosion du nombre d'entreprises de travail 
intérimaire, on se rend compte que les services de 
placement de l'ONEm auront fort à faire. 

Etant donné que le placement relève de la compé­ 
tence des Régions, l'intervenant demande que soit or­ 
ganisée une concertation avec elles afin de mettre 
sur pied une politique coordonnée. 

* 
* * 

Un membre se demande si l'objectif du Gouverne­ 
ment, qui est de ramener le solde net à financer à 7 % 
du PNB en 1989, est réalisable. 
Une partie importante du budget de l'Etat est con­ 

sacrée aux dépenses de personnel. Le secteur public 
réclame actuellement des augmentations de traite­ 
ment. Etant donné que le nombre d'agents du secteur 
public s'élève à environ 800 000, une augmentation 
des traitements aurait une incidence budgétaire as­ 
sez importante. 

Hij hoopt dat in de nabije toekomst een discussie 
kan worden gehouden over de afschaffing van de 
dagelijkse stempelcontrole evenals over de toepas­ 
sing van artikel 143 van het koninklijk besluit van 
20 december 1963 betreffende arbeidsvoorziening en 
werkloosheid. 

Hij wenst ten slotte te vernemen hoever het staat 
met de uitbreiding van het recht op werkloosheids­ 
uitkeringen voor Marokkaanse en Tunesische jon­ 
geren. 

* 
* * 

Een lid beklemtoont dat de werkloosheidsregle­ 
mentering tot een zeer complex geheel is uitgegroeid 
en dat een vereenvoudiging zich opdringt. 

Ook de sancties zijn steeds talrijker en ingewik­ 
kelder geworden. 

Sanctioneren betekent in vele gevallen ontzegging 
van inkomen waardoor de werkloze met zware finan­ 
ciële problemen kan worden geconfronteerd. Een 
menselijke benadering is derhalve een eerste vereis­ 
te. 

Met betrekking tot de opsplitsing van de diensten 
arbeidsbemiddeling en werkloosheid merkt spreker 
op dat die maatregel op administratief vlak nog niet 
volledig is doorgedrongen. 

Het gebeurt nog al te dikwijls dat door de arbeids­ 
bemiddeling te repressief wordt opgetreden. Arbeids­ 
bemiddeling moet worden beschouwd als een hulp bij 
het zoeken naar werk en mag niet worden aange­ 
voeld als een controlerend en repressief instrument. 
Deze dient bovendien speciale aandacht te schenken 
aan de categorie van de jonge werklozen. 

Uit de enorme toename van het aantal privé-inte­ 
rimkantoren kan worden afgeleid dat voor de ar­ 
beidsbemiddeling van de RVA een grote taak is weg­ 
gelegd. 

Aangezien de arbeidsbemiddeling tot de bevoegd­ 
. heid van de Gewesten behoort, pleit spreker ervoor 
om met hen overleg te plegen teneinde een gecoördi­ 
neerd beleid mogelijk te maken. • 

* 
* * 

Een lid vraagt zich af of de doelstelling van de 
Regering om het netto te financieren saldo voor 1989 
terug te brengen tot 7 % van het BNP haalbaar is. 

Een groot deel van de rijksbegroting wordt besteed 
aan personeelsuitgaven. Momenteel bestaat binnen 
de overheidssector een vraag naar loonsverhoging. 
Aangezien het aantal personeelsleden in de over­ 
heidssector ongeveer 800 000 bedraagt, zou een 
loonsverhoging een vrij belangrijke budgettaire 
weerslag hebben. 



- ()09 / 23 - 88 / 89 

D'aucuns estiment qu'on peut accéder à certaines 
des revendications du personnel de l'Etat moyennant 
une réduction du nombre d'agents. 

Le membre se demande s'il serait réaliste de ré­ 
duire le personnel des services publics alors que la 
mission réglementaire des pouvoirs publics continue 
de s'étendre. 

Une telle réduction pourrait en outre accroître le 
chômage et requérir un effort accru des circuits de 
travail alternatifs. 

L'intervenant souligne que ces circuits ont été dé­ 
tournés de leur objectif initial, qui était de procurer 
un emploi à des chômeurs difficiles à placer. 

Il ont été institutionnalisés, donnant naissance à 
une nouvelle catégorie d'agents des services publics. 
Une fois engagées, ces personnes restent en place, et 
les chômeurs de longue durée n'ont plus aucune 
chance d'être engagés. Ces effets indésirables sont en 
partie imputables aux obligations imposées par les 
pouvoirs publics (certificat de bonne vie et mœurs, 
attestation médicale, diplômes, etc.). 

En CP. qui concerne les contractuels subventionnés, 
il convient de souligner que, contrairement aux chô­ 
meurs mis au travail, ces travailleurs ne peuvent pas 
être convoqués par l'ONEm. Il est impossible que les 
pouvoirs publics aient voulu par exemple soustraire 
des travailleurs qualifiés à l'industrie. 

Enfin, l'intervenant demande au Ministre si les 
communes sont suffisamment au courant des forma­ 
lités qu'elles devront accomplir pour 1989 afin de 
pouvoir maintenir les contractuels subventionnés en 
service. 

* 

B. Réponses du Ministre 

1. Extension du régime des contractuels subven­ 
tionnés à certains pouvoirs publics 

Le Ministre souligne que cette mesure concrétise 
un point de l'accord de Gouvernement. Elle représen­ 
te un progrès qualitatif par comparaison avec le 
statut malgré tout précaire des chômeurs mis au 
travail. Il conviendra par conséquent de prendre le 
statut du chômeur mis au travail comme point de 
référence lorsqu'il s'agira d'évaluer l'effet de cette 
mesure. 

Le statut du contractuel subventionné constitue 
de ce point de vue un net progrès aux niveaux social 
et statutaire, essentiellement parce qu'en ce qui con­ 
cerne les modalités d'engagement, il s'agit claire­ 
ment d'un contrat de travail. 

Le Ministre peut cependant comprendre les re­ 
marques de plusieurs membres concernant le risque 
qu'il y a de créer un énième statut concurrent dans la 
Fonction publique, en plus des temporaires, statu- 

Volgens sommigen kan op bepaalde eisen van het 
overheidspersoneel worden ingegaan mits inkrim­ 
ping van het aantal personeelsleden. 

Het lid weet niet of een personeelsinkrimping rea­ 
listisch is aangezien de regulerende taak van de 
overheid nog altijd toeneemt. 

Die situatie zou bovendien tot een groter aantal 
werklozen kunnen leiden en een grotere inspanning 
vergen van de alternatieve arbeidsstelsels. 

Wat die alternatieve stelsels betreft, wenst hij aan 
te stippen dat aan het oorspronkelijk doel - name­ 
lijk moeilijk plaatsbare werklozen aan werk te hel­ 
pen - wordt voorbijgegaan. 

Die stelsels werden geïnstitutionaliseerd en geven 
het ont.staan aan een tweede categorie overheidsper­ 
soneel. Wie eenmaal in dienst is blijft er, en langdu­ 
rig werklozen krijgen geen kans meer. Deze onge­ 
wenste neveneffecten worden gedeeltelijk door de 
door de overheid opgelegde verplichtingen veroor­ 
zaakt (getuigschrift van goed gedrag en zeden, 
doktersattest, diploma, enz.). 

Wat de gesubsidieerde contractuelen betreft, moet 
worden opgemerkt dat die werknemers - en dit in 
tegenstelling tot de tewerkgestelde werklozen - niet 
meer door de RVA kunnen worden opgeroepen. En 
het kan toch nooit de bedoeling van de overheid zijn 
geweest om bijvoorbeeld geschoolde arbeiders aan de 
industrie te onttrekken. 

Spreker vraagt ten slotte aan de Minister of de 
gemeenten voldoende op de hoogte zijn van de forma­ 
liteiten die voor 1989 moeten worden vervuld om de 
gesubsidieerde contractuelen in dienst te houden. 

* 
* * 

B. Antwoorden van de Minister 

l. Uitbreiding van het stelsel van gesubsidieerde 
contractuelen tot sommige openbare besturen 

De Minister wijst erop dat het hier gaat om een 
concretisering van een punt uit het regeerakkoord. 
Het gaat om een kwalitatieve stap vooruit in verge­ 
lijking met het toch wel precaire statuut van de te­ 
werkgestelde werklozen. Bijgevolg dient bij een 
evaluatie van deze maatregel het statuut van te­ 
werkgestelde werkloze als referentiepunt te worden 
genomen. 

Vanuit dat oogpunt is het GESCO-statuut een dui­ 
delijke vooruitgang op sociaal-statutair vlak, vooral 
omdat er, wat betreft de aanwervingsmodaliteiten, 
uitdrukkelijk sprake is van een arbeidsovereen­ 
komst. 

Anderzijds heeft de Minister wel begrip voor de 
opmerkingen van verscheidene leden betreffende het 
risico dat men een zoveelste concurrerend statuut 
zou creëren in het openbaar ambt, naast de reeds 
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taircs et contractuels ordinaires. li souligne qu'il con­ 
vient d'examiner cette question à terme dans le cadre 
de la réforme de la Fonction publique qui est en 
préparation et de l'instauration d'un statut unique. Il 
n'est nullement envisagé de créer une nouvelle caté­ 
gorie de contractuels dans les administrations publi­ 
ques. 

En réponse à la remarque d'un membre, selon 
laquelle les trois conditions (article 94) requises pour 
obtenir la prime visée à l'article 92 seraient trop 
limitées, le Ministre déclare qu'il s'agit cependant de 
conditions plus strictes, en tout cas lorsqu'on les com­ 
pare avec les conditions qui sont imposées dans le 
régime des CMT en vigueur actuellement dans les 
services publics. 

En ce qui concerne les personnes qui sont suscep­ 
tibles d'occuper un emploi de contractuel subven­ 
tionné, un membre fait encore observer que le projet 
n'accorde qu'une priorité relative aux lauréats des 
examens organisés par le Secrétariat permanent de 
recrutement (article 95, § 1 •r, 4°, 2ème alinéa). Il fait 
observer que pour les recrutements statutaires, 
l'ordre dans lequel les lauréats des examens de re­ 
crutement sont classés, doit cependant .::.,.·e respecté. 
Il estime que la disposition proposée est inadmissible 
et souhaite que la Commission demande l'avis de la 
Commission de l'Intérieur, des Affaires générales et 
de la Fonction publique sur les articles 91, 92 et 95 du 
projet. 

Le Ministre estime qu'il est justifié que, parmi les 
candidats qui satisfont aux conditions fixées, une 
priorité soit tout de même accordée aux lauréats des 
examens organisés par le Secrétariat permanent de 
recrutement. Il ne souhaite toutefois pas préjuger 
des décisions que prendra éventuellement son 
collègue de la Fonction publique. 

Bien qu'elle comprenne que le membre soit préoc­ 
cupé par le sort de la Fonction publique, la Commis­ 
sion rejette néanmoins par 12 voix contre 2 la pro­ 
position de demander préalablement l'avis de la 
Commission de la Chambre compétente pour la 
Fonction publique. 

Interrogé à ce sujet, le Ministre répond qu'en ce 
qui concerne les contractuels subventionnés, les pou­ 
voirs publics concernés sont dispensés du paiement 
des cotisations patronales de sécurité sociale. 

Le Ministre reconnaît qu'il peut arriver qu'un cer­ 
tain nombre de travailleurs qui auraient en fait leur 
place dans le « premier circuit de travail » conser­ 
veront pour l'instant le statut de contractuels sub­ 
ventionnés au lieu de s'insérer dans le secteur éco­ 
nomique proprement dit. Le but n'est cependant pas 
que les travailleurs fassent carrière dans le régime 
des contractuels subventionnés. 

Un maximum d'informations et de documents re­ 
latifs au régime des contractuels subventionnés se­ 
ront communiqués aux pouvoirs publics concernés 
après le vote du présent projet de loi. 

bestaande tijdelijken, statutairen en gewone con­ 
trnctuelen. Hij beklemtoont dat men deze kwestie op 
termijn dient te bekijken in het kader van de op gang 
zijnde hervorming van het Openbaar Ambt en het 
invoeren van een eenheidsstatuut. Het is geenszins 
de bedoeling een nieuwe categorie van contractuelen 
bij de openbare besturen te creëren. 

Wat betreft de opmerking van een lid, dat de 3 
voorwaarden (artikel 94) om de in artikel 92 bedoelde 
premie te bekomen te beperkt zouden zijn, antwoordt 
de Minister dat het toch om stringente voorwaarden 
gaat, alleszins in vergelijking met de vereisten die in 
het huidige TWW-stelsel in de openbare besturen 
worden gesteld. 

Wat betreft de personen die een betrekking van 
GESCO kunnen bekleden, merkt een lid nog op dat 
in het ontwerp slechts een relatieve prioriteit wordt 
gegeven aan de laureaten van examens bij het Vast 
Wervingssecretariaat (artikel 95, § 1, 4, 2° lid). Hij 
wijst erop dat voor statutaire aanwervingen noch­ 
tans verplichtend de volgorde van de rangschikking 
van de geslaagden voor de wervingsexamens dient te 
worden gevolgd. Hij acht de voorgestelde regeling 
ontoelaatbaar en wenst over de artikels 91, 92 en 95 
van het ontwerp het advies van de Commissie voor de 
Binnenlandse Zaken, de Algemene Zaken en het 
Openbaar Ambt. 

De Minister acht het zinvol dat, naast andere voor­ 
waarden toch een prioriteit wordt gegeven aan de 
laureaten van het Vast Wervingssecretariaat. Hij 
wenst echter niet vooruit te lopen op eventuele be­ 
slissingen van zijn collega van Openbaar Ambt. 

De Commissie heeft begrip voor het feit dat het lid 
bekommerd is om het Openbaar Ambt maar ver­ 
werpt het voorstel om het voorafgaand advies in te 
winnen van de voor het Openbaar Ambt bevoegde 
Kamercommissie met 12 tegen 2 stemmen. 

De Minister antwoordt desgevraagd dat, inzake de 
GESCO's de betrokken openbare besturen vrijge­ 
steld zijn van de betaling- van de patronale bijdragen 
voor sociale zekerheid. 

De Minister beaamt dat het inderdaad kan 
gebeuren dat een aantal werknemers, die eigenlijk 
thuishoren in het zogenaamde « eerste arbeidscir­ 
cuit», momenteel worden bestendigd als GESCO's in 
plaats van de stap te zetten naar de eigenlijke eco­ 
nomische sector. Het is nochtans niet de bedoeling 
dat werknemers hun loopbaan zouden uitbouwen in 
het GESCO-systeem. 

Het maximaal doorsturen van informatie en docu­ 
mentatie aan de betrokken openbare besturen met 
betrekking tot dit GESCO-stelsel zal gebeuren na 
eventuele goedkeuring van dit ontwerp. 
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2. Autres mesures 

Lors du conclave budgétaire d'août 1988, le Gou­ 
vernement a pris la décision de principe de créer en 
1989 de 3 000 à 4 000 emplois nouveaux. Pour 
l'exécution concrète de cette décision on fera appel à 
un crédit spécial de 1,2 millard prévu à cet effet. 
Cette mesure est en tout état de cause à dissocier de 
celle concernant l'extension du régime des contrac­ 
tuels subventionnés. 

Plusieurs membres se sont demandés dans quelle 
mesure le Gouvernement se préoccupait du problème 
des chômeurs de longue durée. Le Ministre répond 
que le Gouvernement se soucie véritablement de ce 
problème et il attire l'attention sur le maintien et 
même l'extension des projets TCT. Le projet relatif 
au financement des Communautés et des Régions 
abordera lui aussi de manière explicite le problème 
des chômeurs de longue durée. 
Par ailleurs, la réduction des cotisations patrona­ 

les de sécurité sociale n'est pas seulement accordée 
pour un premier engagement (arrêté royal n° 111 du 
15 décembre 1982), mais également pour l'engage­ 
ment de jeunes demandeurs d'emploi et de chômeurs 
de longue durée (arrêté royal n° 498 du 31 décembre 
1986). Le projet à l'examen prévoit d'ailleurs de nou­ 
velles réductions similaires pour le remplacement de 
certaines catégories de travailleurs (par exemple 
ceux qui demandent une interruption de carrière) 
par des chômeurs de longue durée. 

Le Ministre souligne à cet égard le problème posé 
par la définition de la notion de « chômeur de longue 
durée ». La durée de chômage d'un jeune qui quitte 
l'école peut par exemple systématiquement être 
prolongée de six mois si l'on tient compte de la durée 
du stage d'attente. Enfin, il convient à cet égard non 
seulement de veiller à bien cibler la mesure, mais 
également d'être attentif à la fonctionnalité d'un cer­ 
tain nombre de programmes. 

L'harmonisation des arrêtés royaux précités 
n°' 111 du 15 décembre 1982 (Moniteur belge du 
21 décembre 1982), 494 du 31 décembre 1986 (Moni­ 
teur belge du 23 janvier 1987) et 498 du 31 décembre 
1986 (Moniteur belge du 23 janvier 1987) est effec­ 
tivement nécessaire et est réalisée par le projet à 
l'examen. La simplification ainsi créée permet une 
approche plus intégrée, dont aurait d'ailleurs besoin 
l'ensemble de la législation sociale. 

Le Ministre remet à ce sujet la note ci-après, qui 
examine tout d'abord les résultats des mesures de 
promotion de l'emploi prévues par les arrêtés royaux 
susvisés et qui compare ensuite le projet de loi-pro­ 
gramme avec lesdits arrêtés, notamment en ce qui 
concerne leur champ d'application, les conditions 
requises et les avantages octroyés. 

2. Andere maatregelen 

Op het begrotingsconclaaf van augustus 1988 
werd door de Regering principieel besloten in 1989 
3 000 à 4 000 nieuwe arbeidsplaatsen te creëren. 
Voor de concrete uitvoering van deze beslissing zal 
gebruik gemaakt worden van een speciaal krediet 
van 1,2 miljard dat hiertoe voorzien is. Deze maatre­ 
gel dient alleszins los te worden gezien in het kader 
van de uitbreiding van het GESCO-stelsel. 

Verscheidene leden hebben ·zich afgevraagd in 
hoeverre de Regering aandacht besteedt aan de 
problematiek van de langdurig werklozen. De Minis­ 
ter antwoordt dat het hier gaat om een reële bekom­ 
mernis en verwijst naar het behoud en zelfs de uit­ 
breiding van de DAC-projecten. Ook in de tekst van 
het ontwerp op de financiering van Gewesten en Ge­ 
meenschappen zal expliciet rekening worden ge­ 
houden met de langdurig werklozen. 

Bovendien wordt de vermindering van de werk­ 
geversbijdragen voor sociale zekerheid niet alleen 
toegestaan bij een eerste aanwerving (koninklijk be­ 
sluit n" 111 van 15 december 1982) maar eveneens 
bij indienstneming van jonge werkzoekenden en 
langdurig werklozen (koninklijk besluit nr 498 van 
31 december 1986). Het onderhavig ontwerp voorziet 
trouwens in nieuwe, gelijkaardige verminderingen 
bij vervanging van bepaalde categorieën werkne­ 
mers (bijvoorbeeld zij die gebruik maken van loop­ 
baanonderbreking) door langdurig werklozen. 

De Minister wijst in dit verband op de problemati­ 
sche omschrijving van de categorie « langdurig werk­ 
lozen ». De werkloosheidsduur van een schoolver­ 
later kan bijvoorbeeld systematisch verlengd worden 
met 6 maand als men rekening houdt met de duur 
van de wachttijd. Ten slotte dient men zich in dit ver­ 
band niet alleen te bekommeren om de juiste keuze 
van de doelgroep maar evenzeer om de functiona­ 
liteit van een aantal programma's. 

De harmonisatie van de reeds genoemde konink­ 
lijke besluiten n= 111 van 15 december 1982 (Bel­ 
gisch Staatsblad van 21 december 1982), 494 van 
31 december 1986 (Belgisch Staatsblad van 23 ja­ 
nuari 1987) en 498 van 31 december 1986 (Belgisch 
Staatsblad van 23 januari 1987), is inderdaad aan­ 
gewezen en wordt doorgevoerd in dit ontwerp. De 
aldus gecreëerde vereenvoudiging maakt een meer 
geïntegreerde aanpak mogelijk. Dit is trouwens 
nodig voor het geheel van de sociale wetgeving. 

De Minister overhandigt daarover de hiernavol­ 
gende nota waarin ten eerste de resultaten worden 
besproken van de in de hogergenoemde koninklijke 
besluiten vervatte tewerkstellingsmaatregelen en 
waarin vervolgens het ontwerp van programmawet 
wordt vergeleken met de betreffende koninklijke be­ 
sluiten, onder andere met betrekking tot het toepas­ 
singsgebied, de voorwaarden en de toegekende voor­ 
delen. 
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"fö;,mltat des mesures destinées 
à promouvoir l'emploi 

1. Arrêté royal 11•' 111 (« Plan plus un ») et arrêté 
royal qui l'a précédé (n" 17): nombre de travailleurs 
engagés. 

Chiffres ONSS Chiffres Secréta­ 
riats sociaux 

4/82 1 300 
4/83 4 351 
4/84 8 817 
4/85 10192 
4/86 12107 12 288 
4/87 13 852 14 222 
1/88 14 892 
2/88 15 357 

Du fait que le traitement des données de l'ONSS 
s'effectue plus lentement, elles sont moins rapide­ 
ment disponibles que celles des secrétariats sociaux. 

Le .. Plan plus un» connaît une crci-sance conti­ 
nue. Il est vrai que cette mesure est bien connue des 
employeurs potentiels, des comptables, des secréta­ 
riats sociaux, etc. 

2. Arrêté royal n" 498 (jeunes chômeurs et chô­ 
meurs de longue durée) : nombre de travailleurs en­ 
gagés. 

Chiffres ONSS 

1/87 
2/87 
3/87 
4/87 
1/88 

175 
807 

1438 
2 242 
2 554 

Cette mesure de dispense du paiement des cotisa­ 
tions de sécurité sociale est moins connue. 

En cinq trimestres, elle a néanmoins permis à 
2 500 chômeurs de longue durée de trouver un em­ 
ploi, ce qui est un résultat honorable. 

3. Arrêté royal n° 111 + arrêté royal n° 494 : mon­ 
tants remboursés aux secrétariats sociaux pour les 
frais d'affiliation dans le cadre rie ces mesures. 

1985 
1986 
1987 
1988 

30198 700 
49 997150 
57189 370 
17 754 1 70 (1 •• trimestre) 

L'ONSS ne dispose pas de statistiques distinctes à 
propos de l'arrêté royal n° 494 (« Plan plus deux »), ni 
à propos du nombre de travailleurs concernés, ni à 
propos des montants remboursés. » 

" Resultaat teuxrkstellingsmaatregelcn 

l. KB 111 (Plus-een-plan) en zijn voorganger 
KB 17 : aantal aangeworven werknemers. 

RSZ-cijfers Cijfers Sociale 
secretariaten 

4/~ 
4/~ 
4ffi4 
4ffi5 
4ffi6 
~7 
lffi8 
V~ 

1 300 
4 351 
8 817 

10192 
12107 
13 852 

12 288 
14 222 
14 892 
15 357 

De RSZ-cijfers zijn minder snel beschikbaar dan 
deze van de sociale secretariaten. Dit doordat de 
verwerking minder snel gebeurt. 

Het PEP-plan kent een gestage groei : deze maat­ 
regel is ook duidelijk gekend bij potentiële werkge­ 
vers, boekhouders, sociale secretariaten, e.d. 

2. KB 498 (Jonge+ langdurig werklozen): aantal 
aangeworven werknemers. 

RSZ-cijfers 

1/87 
2/87 
3/87 
4/87 
1/88 

175 
807 

1438 
2 242 
2 554 

Deze maatregel van vrijstelling van SZ-bijdragen 
is minder gekend. 

Desondanks vonden op 5 kwartalen meer dan 
2 500 langdurig werklozen een job via deze maatre­ 
gel, wat niet slecht kan worden genoemd. 

3. KB 111 + KB 494 : terugbetaalde bedragen aan 
de sociale secretariaten voor de aansluitingskosten in 
het kader van deze maatregelen. 

1985 
1986 
1987 
1988 

30198 700 
49 997150 
57189 370 
17 754170 (1 c kwartaal) 

De RSZ heeft geen statistieken over KB 494 (Plus­ 
twee-plan) afzonderlijk, noch met betrekking tot het 
aantal werknemers, noch met betrekking tot de 
terugbetaalde bedragen.» 
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Arrêté royal n" 111 

Kuninklijh Besluit Ill'. 111 

Arrêté royal n" 498 

Kouinklijl: Besluit nr. 498 

Arrêté royal 11· 494 

Koninklijl: Besluit 111·. 494 

Champ d'application. 
- Toepassingsgebied. 

Toutes les personnes physiques 
ou morales qui : - Alle natuur­ 
lijke of rechtspersonen die: 

- ne sont pas assujetties à la 
loi du 27 juin 1969 sauf les tra­ 
vailleurs domestiques et les ap­ 
prentis. - niet onderworpen zijn 
aan wet 27.6.69 behalve dienst­ 
boden/ leerlingen. 
- ne sont plus assujetties 

depuis douze mois civils consécu­ 
tifs. - dit niet meer geweest zijn 
sinds 12 ononderbroken kalender­ 
maanden. 

- les employeurs qui tombent 
sous le coup des lois sur les fer­ 
metures. - de werkgevers die 
vallen onder de sluitingswetten. 
- les professions libérales. - 

de beoefenaars van de vrije be­ 
roepen. 

Les personnes physiques ou mo­ 
rales qui bénéficiaient des avan­ 
tages de l'arrêté royal n" 111. - De 
natuurlijke of rechtspersonen. die 
het voordeel i•au KB 111 genoten. 

Travailleurs suscep­ 
tibles d'être engagés. 
- Potentiële aan te 
werven werknemers. 

- C.C.I. - U.V.W. 
- Chômeur complet inscrit 

comme demandeur d'emploi à 
l'ONEm depuis plus d'un an et 
non indemnisé pendant cette pé­ 
riode. - volledig werklozen + 
1 jaar bij RVA ingeschreven als 
werkzoekende en ir. ,.'.• .. periode 
niet uitkeringsgerechtigd. 
- Chômeur complet inscrit 

comme demandeur d'emploi à 
l'ONEm et assujetti au SSI au 
cours des deux années précéden­ 
tes. - bij RVA als werkzoekende 
volledig werkloze ingeschreven en 
in de loop van 2 jaar daarvoor on­ 
derworpen aan SSZ. 
- Satisfaire à l'article 124 

A.E.C., à l'exception de l'ali­ 
néa 1 ", 3° (jeunes qui quittent 
l'école). - voldoen aan art. 124 
B.A. W. met uitzondering eerste 
lid, 3° (schoolverlaters). 

- jeune entre 18 et 25 ans, 
qui, au moment de l'entrée en 
vigueur: - jongere tussen 18 en 
25 die op het ogenblik van inwer­ 
kingtreding : 

- est C.C.I depuis un an. - 
1 jaar U.V. W. 
- est demandeur d'emploi inoc­ 
cupé et obligatoirement inscrit 
depuis au moins 18 mois. - 
18 maand niet-tewerkgestelde 
verplicht ingeschreven werkzoe­ 
kende. 
- C.C.I. depuis deux ans. - 

2 jaar U.V. W. 
- demandeur d'emploi qui 

bénéficie depuis au moins six 
mois sans interruption du mini­ 
mum de moyens d'existence. - 
minimum 6 maand ononderbro­ 
ken bestaansminimumtrekker­ 
werkzoekende. 

Voir arrêté royal n' 111. - Zie 
KB 111. 

Conditions. - Voor­ 
waarden. 

Engagement du premier tra­ 
vailleur. - le werknemer aan­ 
werven. 

- accroissement du nombre 
de travailleurs par rapport au tri­ 
mestre correspondant de l'année 

· précédente. - Verhoging aantal 
werknemers t.o.v. vergelijkbaar 
kwartaal van 1 jaar vroeger. 
- idem pour la masse sala­ 

riale. - Idem voor de loonsom. 

Engagement du deuxième tra­ 
vailleur. - 2e werknemer aanwer­ 
ven. 

Avantages. - Voorde­ 
len. 

Dispense des cotisations de 
sécurité sociale ( art. 38, § 3, 1 °, 
2°, 3°, 4° et 5°) + remboursement 
frais secrétariat social. Durée : 
trimestre de l'engagement+ 8 tri­ 
mestres. - Vrijstelling van SZ­ 
bijdragen art. 38, § 3, 1 °, 2°, 3°, 4° 
en 5° + terugbetaling kosten so­ 
ciaal secretariaat. Duur : kwar­ 
taal uan de indienstneming + 
8 kwartalen. 

Dispense des cotisations de 
sécurité sociale (art. 38, § 3, 1 °, 
2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7° et 9° + 3bi& 
(cotisation de modération salaria­ 
le) calculées sur le revenu mini­ 
mum mensuel moyen en : 

1988-89-90 : 100 %. 
1991: 50 %. 
1992: 25 %. 
- Vrijstelling van SZ-bijdra- 

gen art. 38, § 3, l°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6° 
7°, 9° + § 3bis (loonmatig­ 
ingsbijdrage) berekend aan het 
gemiddeld minimum-maandin­ 
komen in: 

1988-89-90 : 
1991 : 
1992: 

100 %. 
50 %. 
25 %. 

Remboursement des frais 
d'administration secrétariat social 
pendant le trimestre d'engagement 
plus 8 trimestres. - Terugbetaling 
administratiekosten sociaal secre­ 
tariaat gedurende het kwartaal uan 
de indienstneming plus 8 kwar­ 
talen. 
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Loi-programme 

Progromnuuoet 

Mesures nouvelles 

\ler11i,,urci11g 

Tous les employeurs du secteur privé soumis à la loi du 27 juin 
1969. -Alle werkgct'<'/'S uil de privé-sector op wil' de wet van 27 / 
9 / 69 tocpaeselijh i.~. 

Extension du champ d'application de l'arrêté royal n" 498 aux 
ASBL. - Uitbreiding toepassingsgebied KB 498 tot VZW'.~- 

Premier travailleur engagé : voir arrêté royal n' 111. - - Eerst 
aangeuiorueti werknemer; zie KB I 11. 

Dans les autres cas. - In de andere gevallen : 
1) entre 18 et 25 ans: 12 mois CCI. - 

Tussen 18 en 25 jaar : 12 maanden UVW. 
2) entre 25 et 40 ans : 18 mois CCI. - 

Tussen 25 en 40 jaar : 18 maanden UVW. 
3) plus de 40 ans: 12 mois CCI. - 

+ 40 jaar : 12 maanden UVW. 
4) avoir bénéficié pendant au moins 6 ;-c. -;~ du minimum 

de moyens d'existence. -- 
Minstens 6 maand bestaansminimumtrekker. 

5) demandeur d'emploi handicapé enregistré au Fonds 
national de reclassement social des handicapés. - 
Werkzoekende minder-valide ingeschreven bij het 
Rijksfonds voor Sociale reclassering van de minder­ 
validen. 

6) travailleur occupé volontairement à temps partiel, au 
chômage depuis 18 mois (ou 12 mois si plus de 
40ans). - 
Vrijwillig deeltijdse werknemer die 18 maand (of 
12 maand als 40-jarige) werkloos is. 

- diminution de la durée de CCI pour les catégories 25-40 
ans et plus de 40 ans. - Verlaging duur UVW voor categorieën 
,'l.t;j, - 40j. en+ 40j. 
- insertion de la catégorie des handicapés. - Toevoeging 

categorie minder-validen. 
- meilleure définition + unification de la catégorie des de­ 

mandeurs d'emploi non mis au travail soumis à l'obligation d'ins­ 
cription (5-6). - Betere omschrijving + vereniging van de catego­ 
rie niet-tewerkgestelde verplicht ingeschreven werkzoekende (tot 5- 
6) 

Premier travailleur engagé, voir arrêté royal n' 111. - Eerst 
aangeworven werknemer; zie KB 111. 

Dans les autres cas : voir arrêté royal n• 498 + remplacement à 
la suite de départs naturels : - In de andere gevallen : zie 
KB 498 + vervanging van natuurlijk afgevloeiden t.t.z. : 

démission volontaire. - vrijwillig ontslag. 
pension. - pensioen. 
décès. - overlijden. 
ou remplacement de travailleurs bénéficiant de l'inter­ 

ruption de la carrière professionnelle. - of vervanging loopbaan­ 
onderbrekers. 

- 2 travailleurs engagés à mi-temps sont assimilés à un pre­ 
mier travailleur. -Als eerst aangeworven werknemer komen ook 
2 halftijdsen in aanmerking. 
- possibilité de remplacement en cas de départs naturels et 

d'interruption de carrière à condition que le nombre de tra­ 
vailleurs et la masse salariale ne diminuent pas. - Mogelijkheid 
om vervanging natuurlijk afgevloeiden + loopbaanonderbrekers 
op voorwaarde dat aantal werknemers + loonmassa niet dalen. 

Dispense des cotisations de sécurité sociale, art. 38, § 3, 1 °, 2°, 
3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 9° + § 3bis (cotisation de modération salariale) 
calculée sur la base du revenu mensuel minimum moyen. Durée : 
trimestre de l'engagement + 8 trimestres. - Vrijstelling van SZ­ 
bijdragen, art. 38, § 3, 1°, 2°, 3°, 4°, .5°, 6°, 7°, 9° + § 3bis (Ioonma­ 
tigingsbijdrage berekend op het gemi<lJeld minimum­ 
maandinkomen. Duur: kwartaal van de indienstneming+ 
8 kwartalen). 

Dispense pour les secteurs prévus à l'arrêté royal n• 498 (plus 
nombreux que dans l'arrêté royal n' 111) mais aussi calculée sur 
la base du revenu mensuel minimum moyen prévu dans l'arrêté 
royal n• 498 (plus restreint que dans l'arrêté royal n' 111 ). - 
Vrijstelling voor het aantal sectoren uit KB 498 (= ruimer dan 
KB 111) maar ook berekend op gemiddeld minimum 
maandinkomen uit KB 498 (= enger dan KB 111). 



En ce qui concerne le prêt sans intérêts de 1,5 mil­ 
liard accordé à l'ONEm sur les réverves du Fonds 
d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de 
fermeture d'entreprises. le Ministre estime qu'il se 
justifie d'utiliser ces réserves au maximum. 

Le Ministre répond ensuite aux observations d'un 
membre qui, strictement parlant, sortent du cadre 
du projet de loi à l'examen. Aussi signale-t-il tout 
d'abord que ses réponses pourront être complétées 
ultérieurement. En ce qui concerne la déclaration 
inexacte de la situation familiale des chômeurs et le 
chiffre de 4 500 personnes susceptibles d'être sanc­ 
tionnées à la suite d'une telle déclaration, le Ministre 
déclare que l'on constate une augmentation inexpli­ 
cable du nombre de chômeurs dans la catégorie des 
« chefs de ménage ». La possibilité d'accorder une 
amnistie à cet égard lui paraît équitable. L'inexac­ 
titude d'un certain nombre de déclarations résulte en 
tout état de cause de la complexité de la réglemen­ 
tation. Il faut donner à ces chômeurs la possibilité de 
rectifier leur erreur. La suggestion du membre de 
n'infliger une sanction qu'après plusieurs avertisse­ 
ments sera examinée. 

Le Ministre souligne à cet égard qu'on <> prévu 
pour 1989 une enveloppe de 122 milliards pour le sec­ 
teur du chômage. Il fait observer que la Belgique est 
le seul pays qui reconnaît un droit aux allocations de 
chômage illimité dans le temps. En Grande-Breta­ 
gne, par exemple, l'octroi d'allocations cesse après 
312 jours seulement. Pour ce qui est du contrôle jour­ 
nalier des chômeurs, le Ministre renvoie à l'accord de 
gouvernement. Celui-ci ne prévoit pas de suppres­ 
sion du contrôle, mais l'instauration d'un « système 
de contrôle efficace et plus humain ». Le Ministre 
souhaite en tout cas une humanisation du contrôle. A 
cet égard, de nouvelles mesures entreront d'ailleurs 
en vigueur le 1 •r janvier 1989, mesures qui seront non 
seulement intérimaires mais aussi équitables. Il 
constate par ailleurs que tous les groupes tiennent à 
ce que ce problème soit abordé de manière positive. 

Une approche positive s'impose en effet et, à cet 
égard, la formation professionnelle et le placement 
sont primordiaux. Ils relèvent toutefois de la compé­ 
tence des Régions et des Communautés, de sorte qu'il 
convient d'élaborer des formules de coopération avec 
le niveau national. La réglementation sur le chômage 
reste en effet entièrement nationale. 

En réponse à un autre membre, le Ministre décla­ 
re, également en marge du projet, qu'il est disposé à 
étendre la majoration de l'allocation d'interruption 
de carrière pour le deuxième ou le troisième enfant à 
d'autres catégories si le budget le permet. L'évolution 
démographique, c'est-à-dire la dénatalité, a en tout 
cas une incidence positive sur le marché du travail. 
Compte tenu du besoin et de la demande d'interrup­ 
tions de carrière, la majoration de l'allocation d'envi­ 
ron 2 000 F se justifiait pour cette catégorie. 

La ratification relative à la majoration de l'allo­ 
cation d'attente octroyée aux conjoints doit être con- 

Wat betreft de renteloze lening van 1.5 miljard 
aan de RVA op basis van de reserves van het Fonds 
voor sluiting van ondernemingen, vindt de Minister 
het verantwoord dat deze reserves maximaal worden 
aangewend. 

Vervolgens gaat de Minister in op de opmerkingen 
van een lid die strikt genomen het kader van het 
voorliggende ontwerp te buiten gaan. Vooraf verwijst 
hij dan ook naar latere aanvullingen in dit verband. 
Met betrekking tot de foutieve aangifte van de ge­ 
zinstoestand van werklozen en het cijfer van 4 500 
mensen die in dit verband zouden kunnen worden 
gesanctioneerd, antwoordt de Minister dat er 
alleszins sprake is van een onverklaarbare stijging 
van het aantal in de categorie « gezinshoofden ». De 
mogelijkheid van een amnestie in dit verband is vol­ 
gens de Minister billijk. De complexiteit. van de regle­ 
mentering heeft alleszins geleid tot een aantal 
verkeerde aangiften. De betrokken werklozen dienen 
de kans te krijgen om dit recht te zetten. De sug­ 
gestie van het lid om slechts tot sanctionering over te 
gaan na meerdere verwittigingen, zal worden onder­ 
zocht. 

De Minister wenst in dit verband nog te beklem­ 
tonen dat voor de werkloosheid 122 miljard wordt 
voorzien in 1989. Hij wijst erop dat België het enige 
land is met een in de tijd onbeperkt recht op werk­ 
loosheidsuitkeringen. In Groot-Brittannië komt bij­ 
voorbeeld reeds na 312 dagen een einde aan de 
uitkering. Wat betreft de dagelijkse stempelcontrole 
verwijst de Minister naar het regeerakkoord. Dit 
voorziet geen afschaffing van de controle maar de in­ 
stelling van een « efficiënt en meer humaan controle­ 
systeem ». Hij wenst alleszins een humanisering van 
de controle; in dit verband gaan trouwens op 1 janua­ 
ri 1989 nieuwe maatregelen in voege, die niet alleen 
tussentijds maar ook billijk zullen zijn. De Minister 
stelt vast dat alle fracties bekommerd zijn om een 
meer positieve benadering van dit probleem. 

Men moet inderdaad vooral positief te werk gaan 
en in die zin zijn beroepsopleiding en arbeidsbemid­ 
deling primordiaal. Deze behoren echter tot de be­ 
voegdheid van Gewesten en Gemeenschappen zodat 
samenwerkingsformules met het nationaal niveau 
dienen te worden uitgewerkt. De werkloosheidsre­ 
glementering blijft immers onverkort nationaal. 

Aan een ander lid antwoordt de Minister, eve­ 
neens in de marge van het ontwerp, dat hij bereid is 
de verhoging van de uitkering bij loopbaanonderbre­ 
king voor het tweede of het derde kind uit te breiden 
tot andere categorieën, indien dit budgettair moge­ 
lijk zou zijn. Alleszins is de demografische evolutie, 
dit wil zeggen de dalende nataliteit, gunstig ten op­ 
zichte van de arbeidsmarkt. Vanuit de behoefte aan 
en de vraag naar loopbaanonderbreking was de ver­ 
hoging van de vergoeding met ongeveer 2 000 F voor 
deze categorie verantwoord. 

De aangepaste verhoging van de wachtuitkering 
voor echtgenoten dient te worden gezien als een eer- 
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sidérée comme une première étape. Son but est d'éli­ 
miner une anomalie qui était devenue trop criante. 

Un membre fait encore observer à cet égard que la 
réglementation relative au chômage ne parle que de 
cohabitants, donc de ménages de fait, alors qu'appa­ 
raît ici subitement la notion de ménage légal. Il juge 
cette initiative peu heureuse, étant donné qu'elle 
nuit à l'uniformité de la terminologie. 

Le Ministre souhaite en effet également tenir 
compte des modifications qui sont intervenues sur le 
marché de l'emploi, notamment des pénuries qui tou­ 
cheraient certains secteurs, tels que la construction. 
Il ne faut toutefois pas exagérer ce problème. Comme 
le même membre, il estime que le chômage doit être 
considéré d'abord sous l'angle du passé profession­ 
nel. Le fait d'indemniser après un stage d'attente de 
jeunes chômeurs qui n'ont encore jamais travaillé, 
constitue toutefois la preuve d'un souci social évi­ 
dent. 

Répondant à la question d'un autre membre rela­ 
tive à une politique globale de l'emploi, le Ministre 
rappelle les trois mesures prises par le Gouverne­ 
ment pour réagir à la perte de 300 000 emplois dans 
le privé, à savoir, premièrement, une compensation 
par la création d'emplois dans le secteur public, 
deuxièmement, la mise en œuvre de programmes de 
promotion de l'emploi et, troisièmement, l'opération 
5-3-3. Il est sans doute encore trop tôt pour définir 
une nouvelle politique de l'emploi adaptée aux réa­ 
lités actuelles, étant donné que le chômage demeure 
une matière nationale alors que l'emploi relève des 
Régions. Une coopération entre les deux niveaux 
s'avère dès lors essentielle. 

Le Ministre souligne à cet égard que la formation 
est également nécessaire dans le cadre d'une profes­ 
sion, et notamment dans le cadre des programmes 
pour l'emploi. A long terme, les intéressés devront 
d'ailleurs rejoindre le « premier circuit de travail». 

Pour ce qui est des suggestions concernant l'arti­ 
cle 143 de l'arrêté royal du 20 décembre 1963 relatif à 
l'emploi et au chômage, le Ministre constate que la 
nouvelle version de cet article n'a entraîné aucune 
augmentation du nombre d'exclusions. Alors que l'on 
prévoyait quelque 12 000 exclusions, il n'y en a eu 
finalement que 3 800 (sur base annuelle). 

En ce qui concerne la modification de l'article 124 
du même arrêté royal, elle poserait des problèmes 
d'ordre juridique. Aucune convention de réciprocité 
n'a en effet été signée avec le Maroc ni avec la Tunisie 
(mais bien avec la Turquie). Cette mesure pourrait 
toutefois s'avérer utile si elle permettait de promou­ 
voir l'intégration, mais le Comité de gestion de 
l'ONEm estime qu'elle pourrait avoir un impact bud­ 
gétaire considérable. 

Répondant à un autre membre, le Ministre recon­ 
naît que la réglementation relative au chômage est 
très complexe. C'est la raison pour laquelle il a de­ 
mandé d'examiner de quelle façon cette réglementa­ 
tion pourrait être radicalement simplifiée. En ce qui 

ste stap. Het doel ervan is het wegwerken van een 
anomalie die al te storend was geworden. 
ln dit verband merkt een lid nog op dat in de werk­ 

loosheidsreglementering alleen wordt gesproken van 
samenwonenden, dus van feitelijke gezinnen, terwijl 
hier plots de notie wettelijk gezin wordt geïntrodu­ 
ceerd. Vanuit de zorg om een uniforme terminologie 
vindt hij dit minder aangewezen. 

De Minister wenst inderdaad ook rekening te hou­ 
den met de wijzigingen op de arbeidsmarkt, waar­ 
onder kraptes die zich zouden voordoen in bepaalde 
sectoren, met name in de bouw, Men mag dit echter 
niet overdrijven. Hij gaat akkoord met het lid dat de 
werkloosheid in de eerste plaats dient te worden 
bekeken in functie van het beroepsverleden. Noch­ 
tans getuigt het van een evidente sociale bekom­ 
mernis om de schoolverlaters, die nog nooit hebben 
gewerkt, toch, na een wachttijd, ook een uitkering 
toe te kennen. 

Met betrekking tot de fundamentele vraag van een 
ander lid naar een globale tewerkstellingspolitiek 
schetst de Minister de drie reacties van de overheid 
op het verlies van 300 000 arbeidsplaatsen in de 
privésector. Ten eerste, de compensatie door de 
creatie van arbeidsplaatsen in de openbare sector, 
ten tweede, het opzetten van tewerkstellingspro­ 
gramma's en ten derde, de 5-3-3-operatie. Het is 
wellicht nog te vroeg om tot de vaststelling van een 
nieuw tewerkstellingsbeleid te kunnen komen. 
Werkloosheid blijft een nationale materie, tewerk­ 

. stelling daarentegen een gewestelijke. Coöperatie 
tussen de twee niveaus is dan ook van essentieel 
belang. 

In dit verband beklemtoont de Minister dat vor­ 
ming en opleiding ook nodig zijn binnen een job, en 
met name binnen de tewerkstellingsprogramma's. 
Op lange termijn dienen de betrokkenen immers 
door te stromen naar het « eerste arbeidscircuit », 

Met betrekking tot de suggesties in verband met 
artikel 143 van het koninklijk besluit van 20 decem­ 
ber 1963 betreffende arbeidsvoorziening en werk­ 
loosheid, stelt de Minister vast dat het nieuwe ar­ 
tikel 143 helemaal niet heeft geleid tot een toename 
van het aantal uitsluitingen. Hoewel er ongeveer 
12 000 uitsluitingen werden voorzien, ging het uit­ 
eindelijk slechts om 3 800 gevallen (op jaarbasis). 

Wat betreft de wijziging van artikel 124 van het­ 
zelfde koninklijk besluit is er enerzijds een juridische 
moeilijkheid. Er bestaat namelijk geen wederkerig­ 
heidsverdrag met Marokko noch met Tunesië (wel 
met Turkije). Anderzijds kan deze maatregel wel 
zinvol zijn als een concreet integratiebevorderend 
initiatief. Wel zou volgens het advies van het Be­ 
heerscomité van de RVA de budgettaire impact van 
deze maatregel vrij zwaar kunnen doorwegen. 

Aan een ander lid antwoordt de Minister het er­ 
mee eens te zijn dat de werkloosheidsreglementering 
zeer complex is. Hij heeft dan ook opdracht gegeven 
na te gaan hoe deze reglementering ingrijpend kan 
worden vereenvoudigd. Wat betreft het al of niet ont- 



1 (,() 1 

concerne la dissociation éventuelle du placement et 
du chômage, le Ministre répond au même membre 
qu'il est souhaitable de maintenir une certaine forme 
de collaboration. 

D'un autre côté, le Ministre estime que le maintien 
de la séparation totale entre les deux services ne 
serait finalement pas non plus bénéfique pour 
l'emploi. 

C. Discussion des articles et votes 

Art. 91 

Un membre demande ce qu'on entend par « les éta­ 
blissements d'enseignement reconnus par l'Etat». 

Un autre membre demande quelle est l'incidence 
budgétaire exacte de la transformation du statut de 
chômeur mis au travail en un statut de contractuel 
subventionné. 
Un membre demande si les chômeurs mis au tra­ 

vail qui sent actuellement occupés dans un-: adminis­ 
tration publique mais n'ont pas réussi un examen 
organisé par le SPR ne peuvent prétendre au statut 
de contractuel subventionné. Il constate ensuite que 
le statut de contractuel subventionné vise à régu­ 
lariser la situation des chômeurs mis au travail. Il se 
demande s'il est exact d'affirmer dans cette optique 
que le projet à l'examen n'offre aucune solution en ce 
qui concerne les contractuels ordinaires et les tempo­ 
raires, qui sont notamment occupés dans les associa­ 
tions sportives (par exemple, le BLOSO), qui font 
traditionnellement appel à ces statuts. 

Un autre membre souhaite obtenir des précisions 
en ce qui concerne la distinction entre les ASBL (qui 
entrent et qui n'entrent pas en ligne de compte pour 
l'engagement de contractuels subventionnés) qui est 
établie à l'article 91. Il demande enfin si l'on envisage 
une modulation de la prime (instaurée par l'article 
92) en fonction des revenus de l'ASBL. 

Le président de la Commission demande ce qu'il 
faut entendre exactement par « sociétés locales de lo­ 
gements sociaux ». Il demande également ce qu'il 
faut entendre par « autorité publique locale » en ce 
qui concerne les ASBL exclues du champ 
d'application du régime des contractuels subvention­ 
nés. 

Le Ministre commence par préciser, dans les gran­ 
des lignes, quels sont les objectifs du nouveau régime 
de contractuels subventionnés. 

Il s'agit de transformer le statut des CMT occupés 
par les pouvoirs publics et les ASBL et le statut des 
CST de l'enseignement et de fusionner ces statuts en 
un nouveau régime de contractuels subventionnés. 

Le troisième circuit de travail n'existe pas dans les 
services publics, mais bien dans les ASBL. Il sera 
maintenu pour celles-ci, étant entendu qu'elles pour- 

koppelen van arbeidsbemiddeling en werkloosheid 
antwoordt de Minister aan hetzelfde lid dat een stuk 
samenwerking mogelijk moet blijven. 

Anderzijds zal volgens de Minister het volledig 
naast elkaar laten bestaan van de twee per saldo ook 
voor de werkgelegenheid niet gunstig zijn. 

C. Artikelsgewijze bespreking en stemmin­ 
gen 

Art. 91 

Een lid vraagt wat wordt bedoeld met « door de 
Staat erkende onderwijsinrichtingen. 

Een ander lid wenst de exacte budgettaire implica­ 
ties te vernemen van de omzetting van het TWW­ 
statuut in een GESCO-statuut. 

Een lid vraagt of tewerkgestelde werklozen, die 
momenteel in dienst zijn bij een openbaar hestuur 
maar niet geslaagd zijn in een examen van het VWS, 
geen toegang hebben tot het GESCO-statuut. Vervol­ 
gens stelt hij vast dat het GESCO-statuut een poging 
is om de situatie van de tewerkgestelde werklozen te 
regulariseren. Hij vraagt zich af of het, in deze visie, 
juist is te stellen dat dit ontwerp dan geen oplossing 
biedt voor tijdelijke en gewone contractuelen, 
bijvoorbeeld in sportverenigingen (bijvoorbeeld : 
BLOSO), die traditioneel veel met deze statuten 
werken. 

Een ander lid wenst meer uitleg over het onder­ 
scheid tussen VZW's (als in aanmerking komend 
voor het in dienst nemen van GESCO's) dat in artikel 
91 wordt gemaakt. Ten slotte wenst hij te vernemen 
of er sprake is van een modulatie van de premie 
(ingevoerd door artikel 92) in functie van de inkom­ 
sten van de VZW. 

De voorzitter van de Commissie wenst te verne­ 
men wat exact wordt bedoeld met de « plaatselijke 
maatschappijen voor sociale woningen». Vervolgens 
wenst hij dezelfde opheldering met betrekking tot 
het begrip « plaatselijke overheid », wat betreft de 
VZW's die uitgesloten worden van het toepassings­ 
gebied van het GESCO-stelsel. 

Vooraf wenst de Minister in het algemeen in te 
gaan op de doelstellingen van het nieuwe GESCO­ 
systeem. 

Ten eerste, gaat het om de omvorming van ener­ 
zijds de TWW'ers bij openbare besturen en VZW's en 
anderzijds de BTK'ers in het onderwijs. Beide 
categorieën worden ondergebracht in het nieuwe 
GESCO-statuut. 

Het Derde Arbeidscircuit bestaat niet in de open­ 
bare diensten, maar wel in de VZW's. In deze VZW's 
blijft het behouden, met dien verstande dat bij de- 
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ront désormais engager elles aussi des contractuels 
subventionnés pour remplacer les CMT. 

Le Ministre attire ensuite une nouvelle fois 
l'attention sul' le fait que le nouveau régime de con­ 
tractuels subventionnés s'inscrit dans le cadre de la 
réforme voulue par le Ministre de la Fonction pu­ 
blique en vue d'aboutir à un statut unique. Ainsi, à 
terme, il ne subsistera plus que des contractuels à 
côté du personnel statutaire. Certains de ces contrac­ 
tuels seront ou pourront être des contractuels sub­ 
ventionnés. 

Quant à l'incidence budgétaire, elle dépendra de 
l'importance de la prime. On envisage actuellement 
un régime général dans lequel la prime correspon­ 
drait plus ou moins au coût moyen d'un CMT. Le 
Ministre pense que le montant de cette prime devrait 
se situer entre 200 000 et 205 000 F. 

Répondant à un membre qui demande ce qu'il faut 
entendre par « établissements d'enseignement re­ 
connu par l'Etat », le Ministre précise que le point 4 a 
trait à l'enseignement officiel, à l'enseignement offi­ 
ciel subventionné (provinces et communes) et à 
l'enseignement libre subventionné (confessionnel ou 
non). Il ajoute que le point 4 de l'article 91 a été repris 
textuellement de l'article 161, premier alinéa, de 
l'arrêté royal du 20 décembre 1963 relatif à l'emploi 
et au chômage. C'est la raison pour laquelle le Mi­ 
nistre souhaite que cette formulation soit main­ 
tenue. 

En ce qui concerne l'incidence budgétaire, le Mi­ 
nistre renvoie à la remarque générale qu'il a formu­ 
lée ci-avant. Il fait en outre observer que le pouvoir 
qui occupe les contractuels subventionnés devra sup­ 
porter la charge supplémentaire liée au paiement des 
cotisations personnelles de sécurité sociale, étant 
donné qu'aucune cotisation de sécurité sociale n'est 
due dans le régime des chômeurs mis au travail. Il 
s'agit là du prix à payer pour l'amélioration du 
statut. 
Il ajoute que l'arrêté royal n° 474 du 28 octobre 

1986 (Moniteur belge du 20 novembre 1986) pré­ 
voyait des règles identiques en ce qui concerne les 
contractuels subventionnés occupés par les pouvoirs 
locaux et que ces règles ne se sont pourtant pas 
avérées être un obstacle à l'engagement de contrac­ 
tuels (à l'heure actuelle, il y déjà 37 000 contractuels 
subventionnés). 
En ce qui concerne les ASBL, le Ministre souligne 

que les ASBL communales sont exclues du champ 
d'application du présent chapitre, étant donné 
qu'elles bénéficient déjà des dispositions de l'arrêté 
royal n• 474 précité, qui instaure un régime de con­ 
tractuels subventionnés auprès des pouvoirs locaux. 

Les autres ASBL qui relèvent bien des disposi­ 
tions de ce chapitre, sont les mêmes que celles qui 
peuvent bénéficier pour l'instant du régime CMT. 
L'extension ou la réduction du champ d'application 
de ce chapitre relèvera de la compétence des Régions 
à partir du 1 cr janvier 1989. 

zelfde VZW's nu ook GESCO's kunnen worden te­ 
werkgesteld ter vervanging van de TWW'ers. 

Vervolgens beklemtoont de Minister nogmaals dat 
het nieuwe GESCO-systeem kadert in de her­ 
vorming van de Minister van Openbaar Ambt om te 
komen tot een eenheidsstatuut. Aldus zullen naast 
statutaire personeelsleden, op termijn alleen nog 
contractuelen behouden blijven. Sommige van deze 
contractuelen zullen of kunnen gesubsidieerde con­ 
tractuelen zijn. 

Wat de budgettaire weerslag betreft, deze zal 
afhangen van de hoogte van de premie. Er wordt 
gedacht aan een algemeen regime waarbij de premie 
ongeveer overeenstemt met de gemiddelde kostprijs 
van een TWW'er. De Minister noemt hierbij een 
bedrag tussen 200 000 en 205 000 frank. 

Met betr:kking tot de vraag over wat bedoeld 
wordt met « door de Staat erkende onderwijsinrich­ 
tingen», antwoordt de Minister dat punt 4 betrek­ 
king heeft op het officieel onderwijs, het officieel 
gesubsidieerd onderwijs (provincies en gemeenten) 
en het vrij gesubsidieerd onderwijs (al dan niet con­ 
fessioneel). Hij voegt hieraan toe dat de formulering 
van artikel 91, punt 4 letterlijk werd overgenomen 
van artikel 161, eerste lid van het koninklijk besluit 
van 20 december 1963 betreffende arbeidsvoorzie­ 
ning en werkloosheid. Daarom wenst de Minister 
deze formulering te behouden. 
Wat betreft de budgettaire weerslag, verwijst de 

Minister naar zijn algemene opmerking supra. Daar­ 
naast wijst hij erop dat het tewerkstellend bestuur 
de bijkomende last van de werknemersbijdragen 
voor de sociale zekerheid zal moeten betalen, vermits 
in het TWW-stelsel geen sociale zekerheid wordt 
betaald. Dit is de prijs voor de kwalitatieve verbete­ 
ring van het statuut. 

Hij voegt eraan toe dat het koninklijk besluit 
n' 4 7 4 van 28 oktober 1986 (Belgisch Staatsblad van 
20 november 1986) een identieke regeling voorzag 
met betrekking tot de GESCO's bij de plaatselijke 
besturen. Dit is nochtans geen hinderpaal gebleken 
voor de tewerkstelling (momenteel reeds 37 000 
GESCO's). 

Wat de VZW's betreft, onderstreept de Minister 
dat de gemeentelijke VZW's zijn uitgesloten van het 
toepassingsveld van dit hoofdstuk, vermits deze 
reeds vallen onder het voormelde koninklijk besluit 
n' 474 dat een stelsel van GESCO's invoert bij de 
plaatselijke besturen. 

De andere VZW's die wel onder het toepassingsge­ 
bied van dit hoofdstuk vallen zijn dezelfde als die­ 
gene die momenteel kunnen genieten van het TWW­ 
stelsel. Het uitbreiden of inkrimpen van dit toepas­ 
singsveld zal vanafl januari 1989 tot de bevoegdheid 
van de Gewesten behoren. 
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Les sociétés locales de logements sociaux tom­ 
baient quant à elles dans le champ d'application du 
régime CMT, et tombent donc aussi dans celui du 
nouveau régime de contractuels subventionnés. Les 
sociétés de construction de logements sociaux 
agréées sont visées au point 3 de l'article 91 : « admi­ 
nistrations des Régions et les établissements publics 
qui en dépendent », Cela signifie que la Société na­ 
tionale terrienne régionalisée est également visée. 

Un membre craint que le niveau de la prime n'en­ 
traîne une nouvelle hémorragie pour un certain nom­ 
bre d'établissements, qui recevront désormais encore 
moins que sous les précédents régimes de résorption 
du chômage. 

Le Ministre répond qu'il semble y avoir confusion 
entre les contractuels subventionnés octroyés aux 
pouvoirs locaux en 1986 par l'arrêté royal n° 4 7 4 et le 
régime de contractuels subventionnés instauré par le 
projet à l'examen, notamment pour les administra­ 
tions nationales et les Régions. 

Ces dernières n'ont en effet jamais pu engager des 
TCT, tandis que dans les administrations locales, le 
système des contractuels subventionnés (prévu par 
l'arrêté royal n° 474) consistait en fait à transformer 
les TCT en conctractuels subventionnés. Cela ex­ 
plique la différence de coût, étant donné que la prime 
pour un TCT est nettement supérieure à celle qui est 
octroyée pour un chômeur mis au travail. La prime 
doit donc être comparée avec Ie coût actuel d'un 
chômeur mis au travail dans l'administration. 

M. Hazette présente un amendement (n° 4) visant 
à supprimer les points 1, 2 et 3 de l'article 91. Il sou­ 
haite en effet qu'aucune concurrence ne soit créée 
dans les administrations visées à ces points avec les 
agents temporaires qui sont recrutés conformément 
à la réglementation relative au Secrétariat perma­ 
nent de recrutement. 

L'amendement n° 7 de M. Van Mechelen vise à 
remplacer la disposition finale de l'article 91 par la 
phrase suivante : « Le Roi peut restreindre le champ 
d'application susvisé par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres. » 

L'intervenant s'oppose à l'extension du nombre 
d'emplois artificiels dans le secteur public. 

Non seulement le système des contractuels sub­ 
ventionnés est étendu à la quasi-totalité du secteur 
public, mais on donne en outre la possibilité au Roi 
d'encore étendre le système par la suite. 

Selon l'intervenant, le régime artificiel des con­ 
tractuels subventionnés peut- et doit- disparaître 
à terme, et non être étendu. Cela ne signifie pas qu'il 
veuille ignorer les effets positifs du système. Il craint 
toutefois que sa généralisation n'aboutisse fatale­ 
ment en fin de compte, à une « institutionalisation 
permanente » et que son caractère temporaire et 
exceptionnel ne s'estompe, l'ensemble du système 
des contractuels subventionnés devenant ainsi par- 

Wat betreft de " plaatselijke maatschappijen van 
sociale woningen ", deze vielen in het toepassingsge­ 
bied van het TWW-stelsel en bijgevolg nu ook onder 
dit nieuwe GESCO-stelsel. De « erkende maatschap­ 
pijen van sociale woningbouw » vallen onder punt 3 
van artikel 91, met name onder « de administraties 
van de Gewesten en de openbare instellingen die er­ 
van afhangen ». Dit wil zeggen dat ook de geregiona­ 
liseerde Nationale Landmaatschappij hieronder 
valt. 

Een lid vreest dat de hoogte van de premie een 
nieuwe aderlating zal betekenen voor een aantal in­ 
stellingen, die nu nog minder zouden ontvangen dan 
bij vroegere stelsels ter opslorping van de werkloos­ 
heid. 

De Minister repliceert dat er verwarring schijnt te 
bestaan tussen de GESCO's die in 1986 aan de lokale 
besturen werden toegekend door koninklijk besluit. 
n" 4 7 4 en het GESCO-stelsel dat door dit ontwerp zou 
worden ingevoerd voor onder andere de nationale ad­ 
ministraties en de Gewesten. 

Deze laatste hebben immers nooit DAC'ers in 
dienst mogen nemen, terwijl bij de lokale besturen 
het GESCO-systeem (van koninklijk besluit n" 474) 
juist een omzetting was van DAC'ers in GESCO's. 
Dit verklaart het verschil in kostprijs, omdat de pre­ 
mie voor een DAC'er veel hoger is dan die voor een 
TWW'er. De premie dient dus te worden vergeleken 
met wat een TWW'er in de administratie momenteel 
kost. 

Hierop dient de heer Hazette een amendement 
(n" 4) in dat ertoe strekt de punten 1, 2 en 3 van arti­ 
kel 91 te schrappen. De indiener wenst immers dat er 
in de door deze punten bedoelde administraties geen 
concurrentie wordt geschapen met de tijdelijke amb­ 
tenaren die worden geworven volgens de reglemente­ 
ring betreffende het Vast Wervingssecretariaat. 
Het amendement n" 7 van de heer Van Mechelen 

strekt ertoe de slotbepaling van artikel 91 te vervan­ 
gen door de volgende zin : « de Koning kan voor­ 
noemd toepassingsgebied beperken bij een in Minis­ 
terraad overlegd besluit». 

De indiener verzet zich namelijk tegen uitbreiding 
van de artificiële tewerkstelling in de overheidssec­ 
tor. 

Niet alleen wordt het stelsel van de gesubsidieerde 
contractuelen nu over de nagenoeg gehele openbare 
sector verspreid; bovendien wordt de mogelijkheid 
geschapen voor de Koning achteraf nogmaals tot 
uitbreiding over te gaan. 

In de opvatting van de indiener moet het kunstma­ 
tige GESCO-stelsel op termijn worden afgebouwd, 
niet uitgebreid. Dit betekent niet dat hij de positieve 
effecten van het systeem miskent. Hij vreest echter 
dat een veralgemening van dergelijke tewerkstel­ 
lingsprojecten op de duur fataal moet leiden tot een 
« permanente institutionalisering», dit wil zeggen 
dat het tijdelijke en het uitzonderlijke karakter ver­ 
vaagt tengevolge waarvan het totale GESCO-project 
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tie intégrante et définitive de l'emploi dans le secteur 
public. Après quoi on pourrait procéder à la " néces­ 
saire régularisation statutaire», .. 

* 
* * 

L'amendement n" 4 de M. Hazette est rejeté par 11 
voix contre 3 et une abstention. 

L'amendement n° 7 de M. Van Mechelen est rejeté 
par 13 voix contre 3 et une abstention. 

L'article 91 est adopté par 13 voix contre 4. 

Art. 92 

Un membre constate que contrairement à ce que 
précise l'exposé des motifs (p. 45), il ne s'agit pas en 
l'occurrence d'une simple modalité budgétaire, mais 
de la création d'un nouveau statut de cc+tractuel 
subventionné s'ajoutant aux catégories existantes de 
temporaires, de contractuels et de statutaires. Une 
indemnité est en effet fixée dans le cas présent, ce qui 
n'est pas le cas pour les autres contractuels. 
L'intervenant estime que le système actuel de con­ 
tractuels doit demeurer une exception, sans quoi on 
court en effet le risque de voir diverses sortes de con­ 
tractuels effecteur le même travail mais à des condi­ 
tions différentes, ce qui entraverait le bon fonction­ 
nement des services. 

Le membre se demande ensuite si, d'une part, la 
législation sur les CCT et les commissions paritaires 
et, d'autre part, celle sur la protection du travail 
s'appliqueront également à ces contractuels subven­ 
tionnés. 
Il discerne par ailleurs une contradiction entre le 

§ 1 cr, où il est fait état d'un « contrat de travail à du­ 
rée déterminée ou indéterminée», et le§ 2, où il n'est 
question que d'un « contrat d'emploi ». Or, dans 
l'esprit du § 2, il s'agit d'un contrat à durée limitée 
(par exemple pour le· remplacement d'agents qui 
interrompent leur carrière). L'objectif d'un pro­ 
gramme pour l'emploi ne peut d'ailleurs pas être de 
rendre permanents les emplois ainsi créés. 

MM. Flamant et Van Mechelen présentent par 
conséquent un amendement (n° 17) tendant à sup­ 
primer les mots « ou indéterminée» au§ i«, 3ième ali­ 
néa. 

M. Van Mechelen présente ensuite un amende­ 
ment (n° 8) tendant à insérer aux neuvième et dixiè­ 
me lignes du§ 2, entre les mots « contrat d'emploi» 
et « aux fins exclusives» les mots « à durée déter­ 
minée». 

L'auteur estime que cet amendement découle de la 
logique de l'article 92 même. Aux termes de cet ar­ 
ticle, les ministères et autres services des ministères, 

als het ware een blijvend en integraal bestanddeel 
van de tewerkstelling in de openbare sector zal wor­ 
den. Achteraf zou men dan wel eens kunnen over­ 
gaan tot de " noodzakelijke statutaire regularise­ 
ring». 

* 
* * 

Het amendement n" 4 van de heer Hazette wordt 
verworpen met 11 tegen 3 stemmen en 1 onthouding. 

Het amendement n" 7 van de heer Van Mechelen 
wordt verworpen met 13 tegen 3 stemmen en 1 
onthouding. 
Het artikel 91 wordt aangenomen met 13 tegen 4 

stemmen. 

Art. 92 

Een lid stelt vast dat, in tegenstelling tot de memo­ 
rie van toelichting (blz. 95), het hier gaat om meer 
dan een budgettaire modaliteit, en wel om de creatie 
van een nieuw GESCO-statuut, naast de reeds be­ 
staande categorieën van tijdelijke contractuelen en 
statutairen. Er wordt hier immers een vergoeding 
vastgelegd, hetgeen voor de andere contractuelen 
niet het geval is. Spreker is van mening dat het hui­ 
dige systeem van contractuelen een uitzondering 
moet blijven. Het gevaar bestaat immers dat ver­ 
schillende soorten contractuelen hetzelfde werk 
gaan doen, maar tegen uiteenlopende voorwaarden, 
hetgeen de goede werking der diensten zal verstoren. 

Vervolgens vraagt hij zich af of enerzijds de wetge­ 
ving op de CAO's en de paritaire comités en ander­ 
zijds die op de arbeidsbescherming ook toepasselijk 
zullen zijn op deze GESCO's. 

Hetzelfde lid ziet ook een tegenstelling tussen § 1 
waar sprake is van een arbeidsovereenkomst voor 
bepaalde of onbepaalde tijd en § 2 waar enkel sprake 
is van « een arbeidsovereenkomst ». In de geest van 
§ 1 gaat het echter om een beperkte duur (onder 
andere de vervanging van ambtenaren die hun 
loopbaan onderbreken). Trouwens, het doel van een 
tewerkstellingsprogramma mag niet zijn dat het 
bestendigd wordt. 

Bijgevolg dienen de heren Flamant en Van Meche­ 
len een amendement (n" 1 7) in, ertoe strekkend in 
§ 1, 3• lid het woord « onbepaalde » te schrappen. 

Vervolgens dient de heer Van Mechelen een amen­ 
dement (n" 8) in, ertoe strekkend in § 2, in fine, tus­ 
sen de woorden « arbeidsovereenkomst » en « perso­ 
nen » de woorden « van beperkte duur » in te voegen. 

Volgens de indiener vloeit dit amendement voort 
uit de logica van het artikel 92 zelf. Luidens dit arti­ 
kel kunnen onder de door de Koning te bepalen voor- 
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ainsi que les organismes d'intérêt public, pourront, 
dans les conditions fixées par le Roi, engager des per­ 
sonnes aux fins « exclusives » : 

- de réponse à des besoins exceptionnels et tem­ 
poraires (littera a); 
- de remplacement - temporaire - d'agents 

(Iittera b); 
- d'accomplissement de tâches auxiliaires ou 

spécifiques (littera c). 
Ces conditions présentent toutes une caractéristi­ 

que commune, à savoir le caractère temporaire et ex­ 
ceptionnel de l'engagement en fonction de certaines 
circonstances déterminées. Cette constatation vaut 
pour les litteras a) et b), mais également pour les 
« tâches auxiliaires ou spécifiques », dont on peut dif­ 
ficilement imaginer qu'elles puissent ne pas être li­ 
mitées dans le temps. M. Van Mechelen estime que 
les contrats d'emploi devront donc nécessairement 
être temporaires. 

Enfin, le membre se penche sur les organismes 
d'intérêt public mentionnés au§ 2, premier alinéa. Il 
demande si la catégorie C (certains organismes fi­ 
nanciers énumérés à l'article 1er de la loi du 16 mars 
1954, (A:oniteur belge du 24 mars 1954) cet la seule 
qui ne pourra faire appel aux contractuels subven­ 
tionnés. 

Un autre membre fait observer que le §· 2, a) pour­ 
rait impliquer qu'un contractuel subventionné puis­ 
se remplacer un enseignant temporaire dans l'en­ 
seignement fondamental et que le § 2, b) pourrait 
impliquer qu'un enseignant malade ou détaché puis­ 
se être remplacé par un contractuel subventionné 
plutôt que par un enseignant temporaire. Or, il exis­ 
te des règles statutaires concernant les temporaires, 
notamment en ce qui concerne le nombre de jours de 
travail prestés et le nombre de candidatures posées. 
Le membre estime par conséquent que le projet à 
l'examen modifie de manière fondamentale le statut, 
les conditions de recrutement et le mode de fonction­ 
nement de l'enseignement officiel et même de l'en­ 
seignement subventionné. Il demande des précisions 
à ce sujet. 
Un membre pose une série de questions. En pre­ 

mier lieu, quand est-il question d'un contrat de tra­ 
vail à durée indéterminée et quand est-il question 
d'un contrat à durée déterminée? (voir également 
supra). 

En deuxième lieu, en ce qui concerne le§ 2, b), il se 
demande si cette possibilité peut également être ex­ 
ploitée en ce qui concerne les agents faisant partie du 
cadre du personnel mais qui sont suspendus ou mis 
en disponibilité. 
En ce qui concerne le§ 2, c), il demande ce que l'on 

entend par des « tâches spécifiques ». Le législateur 
ne donne-t-il pas ainsi une espèce de chèque en 
blanc? 
Il demande ensuite si l'on peut passer de la caté­ 

gorie A à la catégorie B et valoriser ainsi son expé­ 
rience, qui est précieuse pour l'organisme concerné. 

waarden ministeries, ministeriële diensten en be­ 
paalde instellingen van openbaar nut personen in 
dienst nemen, « uitsluitend » om : 
- uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoef­ 

ten te voldoen (littera a); 
- ambtenaren - tijdelijk - te vervangen (litte­ 

ra b); 
- specifieke of bijkomende opdrachten te vervul­ 

len (Iittera cl. 
Deze voorwaarden hebben één kenmerk gemeen, 

met name het tijdelijk en het uitzonderlijk karakter 
van de tewerkstelling in functie van welbepaalde 
omstandigheden. Dit geldt zonder meer voor littera 
a) en b), maar ook de « specifieke of bijkomende 
opdrachten » kan men zich bezwaarlijk anders voor­ 
stellen dan beperkt in de tijd. De af te sluiten ar­ 
beidsovereenkomsten kunnen dus volgens de heer 
Van Mechelen niet anders dan tijdelijk zijn. 

Een lid heeft het over de in § 2, eerste lid vermelde 
instellingen van openbaar nut. Hij vraagt zich af of 
het alleen de categorie C is (bepaalde financiële in­ 
stellingen, opgesomd in artikel 1 van de wet van 
16 maart 1954 (Belgisch Staatsblad van 24 maart 
1954) dié! uitgesloten is van het GESCO-stelsel. 

Een ander lid merkt op dat § 2, a, zo kan worden 
geïnterpreteerd dat een GESCO de plaats van een 
tijdelijke leerkracht in bijvoorbeeld het basisonder­ 
wijs kan innemen. § 2, b, zou volgens hem eveneens 
kunnen betekenen dat een zieke of gedetacheerde le­ 
raar kan worden vervangen door een GESCO in 
plaats van door een tijdelijke leerkracht. Voor tijde­ 
lijken gelden echter welbepaalde statutaire regels, 
onder andere met betrekking tot het aantal gepres­ 
teerde arbeidsdagen en aantal ingediende kandida­ 
turen. Bijgevolg wijzigt dit ontwerp volgens het lid op 
fundamentele wijze het· statuut, de aanwervings­ 
voorwaarden en de wijze van functioneren van het 
officieel en zelfs het gesubsidieerd onderwijs. Hij 
wenst hierover verduidelijking. 

Een lid heeft een aantal vragen. Ten eerste, wan­ 
neer is er sprake van een arbeidsovereenkomst van 
onbepaalde, wanneer van bepaalde duur (zie ook 
supra). 

Ten tweede, met betrekking tot § 2, b, vraagt hij 
zich af of deze mogelijkheid ook kan worden gebruikt 
voor ambtenaren die in het personeelskader zitten, 
maar die geschorst zijn of in disponibiliteit werden 
gesteld. 

Met betrekking tot § 2, c, wenst hij te vernemen 
wat wordt bedoeld met « specifieke » opdrachten. 
Verleent de wetgever op die manier een soort blanco­ 
cheque? 

Vervolgens vraagt hij of iemand van categorie A 
naar B kan overgaan en aldus zijn voor de betrokken 
instelling waardevolle ervaring kan valoriseren. 
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En cinquième lieu, il demande si une certaine 
ancienneté dans le statut de contractuel subvention­ 
né procure certains avantages. Il estime également 
qu'il convient de préciser la situation des catégories 
A, B en C par rapport au cadre organique : certains 
organismes peuvent-ils recruter des contractuels 
subventionnés même si leur cadre n'est pas complè­ 
tement occupé? 

Enfin, il demande, à propos du § 2, c ( « mission 
spécifique ») si des garanties sont prévues contre l'ar­ 
bitraire politique lors des recrutements. 

Un autre membre souligne que le texte français et 
le texte néerlandais du § 2, c), de l'article 92 
devraient être mis en concordance. 

La Commission marque son accord sur la formula­ 
tion suivante du texte néerlandais : « om bijkomende 
of specifieke opdrachten te vervullen». 

Le Ministre fournit la réponse suivante en ca qui 
concerne les questions relatives à la notion de « con­ 
trat de travail». 

Dans le statut de ces contractuels, « sous contrat 
d'emploi» signifie que la loi du 3 juillet 1978 relative 
aux contrats de travail est d'application. Pour le sur­ 
plus, les règles en vigueur actuellement pour les con­ 
tractuels occupés par l'Etat seront applicables. 

Le problème de la rémunération, de l'allocation de 
fin d'année et du pécule de vacances est clairement 
réglé à l'article 96. 

L'article 96, § 3, prévoit également la possibilité 
d'octroyer, par arrêté royal, des augmentations baré­ 
miques. 

On a prévu des contrats de travail à durée déter­ 
minée ou indéterminée, étant donné que les travaux 
autorisés visés à l'article 92, § 2, a), b) etc) peuvent 
être de durée déterminée ou indéterminée, en par­ 
ticulier les tâches prévues au c) en ce qui concerne la 
durée indéterminée. Le Ministre souligne que les 
contrats de travail à durée indéterminée peuvent 
également prendre fin (moyennant respect du délai 
de préavis). 

En ce qui concerne la question de savoir quels or­ 
ganismes sont précisément visés au§ I.", alinéa pre­ 
mier, le Ministre remet la liste suivante à la Commis­ 
sion. 

« Article 92, § 2 du projet de loi-programme 

Organismes d'intérêt public repris à l'article 1 cr de 
la loi du 16 mars 1954 et qui relèvent du Comité des 
services publics nationaux, communautaires et ré­ 
gionaux. 

Office belge du Commerce extérieur. 
Office de sécurité sociale d'Outre-mer. 
Société intercommunale de la rive gauche de 

l'Escaut (IMALSO). 

Ten vijfde, vraagt hij of er bepaalde voordelen zijn 
verbonden aan een zekere anciënniteit in het 
GESCO-statuut. Ook de verhouding van de cate­ 
gorieën A, B en C tegenover het organieke kader 
dient volgens hem te worden verduidelijkt : als het 
kader van bepaalde instellingen niet volledig is opge­ 
vuld, mogen zij dan toch GESCO's aanwerven? 

Ten slotte vraagt hij, met betrekking tot § 2, c 
( « specifieke opdracht ») of er in dit verband in garan­ 
ties is voorzien tegen politieke willekeur bij de aan­ 
wervingen. 

Een ander lid wijst erop dat de Nederlandse en de 
Franse tekst van § 2, cl, van artikel 92 in overeen­ 
stemming zouden moeten worden gebracht. 

De Commissie is het erover eens de Nederlandse 
tekst te wijzigen als volgt ;« om bijkomende of speci­ 
fieke opdrachten te vervullen». 

De vragen betreffende de draagwijdte van de notie 
« arbeidsovereenkomst » wordt door de Minister als 
volgt beantwoord : 

In het statuut van deze contractuelen betekent 
« onder arbeidsovereenkomst » dat de wet van 3 juli 
1978 op de arbeidsovereenkomsten van toepassing 
is. Voor het overige zullen de thans voorziene regels 
voor de « contractuelen bij de Staat » van toepassing 
zijn. 

Bezoldiging, eindejaarstoelage en vakantiegeld 
zijn duidelijk geregeld bij artikel 96. 

De mogelijkheid om bij koninklijk besluit baremie­ 
ke verhogingen toe te kennen is eveneens voorzien in 
artikel 96, § 3. 

Arbeidsovereenkomsten van bepaalde of onbe­ 
paalde tijd zijn voorzien omdat de toegelaten werk­ 
zaamheden zoals bepaald in artikel 92, § 2, a), b) en 
c) hetzij van bepaalde of onbepaalde duur kunnen 
zijn, inzonderheid c) voor wat onbepaalde duur be­ 
treft. De Minister benadrukt dat ook arbeidsover­ 
eenkomsten van onbepaalde duur een einde kunnen 
nemen (mits respecteren van de vooropzegperiode). 

Met betrekking tot de vraag welke instellingen 
worden bedoeld in § 1, eerste lid, overhandigt de Mi­ 
nister de volgende lijst aan de Commissie. 

« Artikel 92, § 2 van het ontwerp van programmawet 

Instellingen van openbaar nut bedoeld in artikel 1 
van de wet van 16 maart 1954 en die ressorteren 
onder de bevoegdheid van het Comité voor de natio­ 
nale, de gemeenschap- en de gewestelijke overheids­ 
diensten. 

Belgische Dienst voor de buitenlandse handel. 
Dienst voor de overzeese sociale zekerheid. 
Intercommunale maatschappij van de Linker- 

Scheldeoever. 
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- Institut pou!' l'encouragement de la recherche 
scientifique dans l'industrie et l'agriculture. 

Institut belge de normalisation. 
Institut national des industries extractives. 
Office belge de l'économie et de l'agriculture. 

Office national du lait et de ses dérivés. 
Office national des débouchés agricoles et hor­ 

ticoles. 
- Instituut national d'assurances sociales pour 

travailleurs indépendants. 
Office régulateur de la navigation intérieure. 

- Fonds général des bâtiments scolaires. 
- Fonds national de garantie des bâtiments sco- 

laires. 
Orchestre national de Belgique. 
Théâtre royal de la Monnaie. 
Palais des Beaux-Arts. 
Caisse auxiliaire de paiement des allocations 

de chômage. 
- Fonds national de reclassement social des 

handicapés. 
Office national de l'emploi. 

- Pool des marins de la marine marchande, 
- Institut pour l'amélioration des conditions de 

travail. 
Caisse auxiliaire d'assurance-invalidité. 

Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins naviguant sous pavillon belge. 
- Office national de sécurité sociale des adminis­ 

trations provinciales et locales. 
- Caisse spéciale de compensation pour alloca­ 

tions familiales en faveur des travailleurs de l'indus­ 
trie diamantaire. 

Fonds des accidents du travail. 
- Fonds des maladies professionnelles. 
- Fonds national de retraite des ouvriers mi- 

neurs. 
Institut national d'assurance maladie-invalidi- 

té. 
Office national d'allocations familiales pour 

travailleurs salariés. 
Office national des pensions. 
Office national de sécurité sociale. 
Office national des vacances annuelles. 
Institut national des invalides de guerre, an- 

ciens combattants et victimes de la guerre. 
Société nationale du logement. 

- Société nationale terrienne. 
- « De dienst voor de Scheepvaart » Office de la 

Navigation. 
Port autonome de Liège. 
Port autonome de Charleroi. 
Port autonome de Namur. 
Compagnie des installations maritimes de 

Bruges. 
- Société anonyme du canal et des installations 

maritimes de Bruxelles. 
- Fonds des routes. 

- Instituut tot aanmoediging van het weten­ 
schappelijk onderzoek in nijverheid en landbouw. 

Belgisch Instituut voor normalisatie. 
- Nationaal Instituut voor de extractiebedrijven. 
- Belgische Dienst voor bedrijfsleven en land- 

bouw. 
- Nationale Zuiveldienst. 
- Nationale Dienst voor afzet van land- en tuin- 

bouwprodukten. 
- Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 

der zelfstandigen. 
Dienst voor regeling der binnenvaart. 

- Algemeen Fonds voor Schoolgebouwen. 
- Het Nationaal Waarborgfonds voor schoolge- 

bouwen. 
Nationaal Orkest van België. 
De Koninklijke Muntschouwburg. 
Paleis voor Schone Kunsten. 
Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen. 

Rijksfonds voor sociale reclassering van de 
mindervaliden. 

Rijksdienst voor arbeidsvoorziening. 
- Pool van de zeelieden ter koopvaardij. 
- Instituut voor verbetering van de arbeidsvoor- 

waarden. 
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzeke- 

ring. 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden onder 

Belgische vlag. 
- Rijksdienst voor de sociale zekerheid van de 

provinciale en plaatselijke overheidsdiensten. 
- Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedin­ 

gen ten bate van de arbeiders der diamantnijverheid. 

- Fonds voor arbeidsongevallen. 
- Fonds voor beroepsziekten. 

Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers. 

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver­ 
zekering. 
- Rijksdienst voor kinderbijslag voor werkne- 

mers. 
Rijksdienst voor pensioenen. · 
Rijksdienst voor sociale zekerheid. 
Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie. 
Nationaal Instituut voor oorlogsinvaliden, 

oudstrijders en oorlogsslachtoffers. 
- Nationale Maatschappij voor de huisvesting. 
- Nationale Landmaatschappij. 
- Dienst voor de Scheepsvaart « Office de la Na- 

vigation». 
- Autonome haven van Luik. 
- Autonome haven van Charleroi. 
- Autonome haven van Namen. 
- Maatschappij der Brugse zeevaartinrichtin- 

gen. 
- Naamloze vennootschap « Zeekanaal en Ha­ 

veninrichtingen van Brussel ». 
- Wegenfonds. 
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Régie des bâtiments. 
Institut géotechnique de l'Etat. 
Institut géographique national. 
Office central d'action sociale et culturelle en 

faveur des membres de la Communauté militaire. 

- Office de renseignement et d'aide aux familles 
de militaires. » 

En ce qui concerne l'application de l'article 92, § 2 
dans l'enseignement, le Ministre répond que 
l'enseignement n'est pas visé par le § 2. Il renvoie à 
cet égard à la liste qui figure ci-dessus. 

En ce qui concerne l'enseignement, le projet à 
l'examen vise à créer la base juridique qui doit per­ 
mettre la transformation des CST en contractuels 
subventionnés. Le Ministre se réfère à cet égard à 
l'accord de gouvernement. Il appartiendra cependant 
aux Régions de concrétiser cette transformation, 
bien que l'enseignement devienne une compétence 
communautaire. C'est en effet le Ministre commu­ 
nautaire de l'Emploi qui sera responsable de cette 
matière, étant donné que la politique de l'emploi 
deviendra une compétence communautaire le 1 •r jan­ 
vier 1989. Le Ministre souligne que la réglementa­ 
tion actuelle relative aux temporaires dans l'en­ 
seignement sera maintenue intégralement. 

M. Hazette présente un amendement (n°5) visant à 
remplacer, au§ 2, les mots « personnes sous contrat 
d'emploi » par le mot « temporaires ». Pour sa justifi­ 
cation, le membre renvoie à l'amendement n° 4. 

L'amendement n° 32 du même auteur vise à 
ajouter au dernier alinéa du § 1 •r, après « l'article 
91 », les mots « points 1, 2, 3 et 5 » ainsi qu'à ajouter 
un nouveau§ 3 à cet article. 

L'auteur veut ainsi protéger les agents temporai­ 
res occupés dans l'enseignement contre la concurren­ 
ce des contractuels subventionnés. C'est pourquoi 
l'amendement précise d'une autre manière quelles 
sont les tâches que les contractuels subventionnés 
pourront effectuer dans l'enseignement. 

En ce qui concerne les questions d'un autre 
membre concernant les points a), b), etc) du § 2, le 
Ministre répond ce qui suit. Pour le contrat de travail 
des contractuels subventionnés, il renvoie à la 
réponse qu'il a donnée plus haut. D'autre part, le pas­ 
sage de a) à b) et/ou à c) sera possible pour autant 
qu'il s'agisse du même employeur. 

Il précise ensuite que l'ancienneté ne présente 
aucun avantage dans le régime des contractuels 
subventionnés, mais que ceux-ci bénéficieront 
d'augmentations de traitement barémiques. 

Si le cadre du personnel n'est pas complet, le Mi­ 
nistre concerné devra prendre ses responsabilités. 
Aucun emploi statutaire n'est toutefois prévu au 
cadre pour les tâches énoncées au § 2, a, b et c. 

Regie der Gebouwen. 
Rijksinstituut voor grondrnechunica. 
Nationaal Geografisch Instituut. 
Centrale Dienst voor sociale en culturele actie 

ten behoeve van de leden van de militaire gemeen­ 
schap. 
- Hulp- en informatiebureau voor gezinnen van 

militairen. » 

Wat betreft de toepassing van artikel 92, § 2 in het 
onderwijs antwoordt de Minister dat het onderwijs 
niet wordt geviseerd door § 2. Hij verwijst hiervoor 
naar de lijst supra. 

Wat het onderwijs betreft is het de bedoeling van 
dit ontwerp om de juridische basis te scheppen die de 
omzetting moet mogelijk maken van BTK'ers in 
GESCO's. De Minister verwijst hier naar het re­ 
geerakkoord. De concrete uitvoering van deze omzet­ 
ting zal echter behoren tot de bevoegdheid van de 
Gewesten, hoewel het onderwijs een gemeen­ 
schapsbevoegdheid zal zijn. Het is immers de 
Gewestelijke Minister van Tewerkstelling die zal 
verantwoordelijk zijn voor deze materie, omdat het 
tewerkstellingsbeleid een gewestbevoegdheid wordt 
per 1 januari 1989. De Minister beklemtoont dat de 
regeling die momenteel in voege is met betrekking 
tot de tijdelijken in het onderwijs integraal blijft 
gehandhaafd. 
Hierop dient de heer Hazette een amendement 

(n" 5) in ertoe strekkend in § 2 de uitdrukking « bij 
arbeidsovereenkomst personen » te vervangen door 
« tijdelijken ». Voor de rechtvaardiging verwijst het 
lid naar amendement n" 4. 

Het amendement n' 32 van dezelfde indiener 
strekt ertoe, in het laatste lid van § 1, na « artikel 
91 » de woorden « punt 1, 2, 3 en 5 » toe te voegen en 
daarnaast een nieuwe paragraaf 3 aan het artikel toe 
te voegen. 

Aldus wenst de indiener de tijdelijken, tewerkge­ 
steld in het onderwijs, te vrijwaren tegen de concur­ 
rentie van de GESCO's. Daarom bepaalt het amen­ 
dement op een andere wijze de taken die de GESCO's 
mogen uitoefenen in het onderwijs. 

Wat betreft de vragen van een ander lid over de 
punten a, b en c van § 2 antwoordt de Minister het 
volgende. Voor de arbeidsovereenkomst met betrek­ 
king tot GESCO's verwijst hij naar zijn antwoord 
supra. Ten tweede is de overgang van a naar b en/of c 
mogelijk voorzover het gaat om dezelfde werkgever. 

Vervolgens antwoordt hij dat de anciënniteit in 
het GESCO-statuut geen enkel nadeel meebrengt, 
maar dat de GESCO's wel baremieke weddever­ 
hogingen zullen krijgen. 

Als het personeelskader niet volledig is opgevuld 
dient de betrokken Minister zijn verantwoorde­ 
lijkheid te nemen, maar de taken voorzien in § 2, a, b 
en c zijn geen taken waarvoor statutaire betrekkin­ 
gen in het kader worden voorzien. 
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En ce qui concerne la politisation, le Ministre 
répond que dans une première phase, les CMT ac­ 
tuellement en service deviendront des contractuels 
subventionnés. Ensuite, ce seront les lauréats des 
examens organisés par le Secrétariat permanent de 
recrutement qui auront la priorité. 

Si ultérieurement le Ministre de la Fonction publi­ 
que établissait des règles spécifiques pour l'engage­ 
ment de contractuels subventionnés à la Fonction 
publique, il faudrait examiner si ces règles sont ap­ 
plicables aux contractuels subventionnés. 

Le Ministre fournit les précisions suivantes à pro­ 
pos de la portée exacte du§ 2, C (détermination des 
tâches auxiliaires). 

1) Ministères (Arrêté royal du 7 mars 1974 (Mo­ 
niteur belge du 22 mars 197 4) relatif au recrutement 
des agents dans les administrations et les autres 
services des ministères, articles 5 et 5bis) 

a) Peuvent être engagés par contrat, sur autorisa­ 
tion de l'inspecteur des finances à la condition qu'au­ 
cun statut ne les régisse : 

1 ° les agents chargés des travaux de nettoyage ou 
du service des restaurants; 

2° les agents destinés à effectuer des prestations 
incomplètes; 

3° le personnel saisonnier; l'engagement du per­ 
sonnel saisonnier visé au 3° s'effectue exclusivement 
parmi les chômeurs complets indemnisés. 

4 ° les étudiants engagés pour la durée des vacan­ 
ces scolaires; 

5° le personnel auxiliaire de la Monnaie Royale de 
Belgique, Administration de la trésorerie, Ministère 
des Finances dans les limites du cadre temporaire; 

b) Peut également être engagé par contrat de tra­ 
vail, moyennant l'avis de l'inspecteur des Finances, 
le personnel spécifique nécessaire à l'exécution de 
programmes de recherche. Ces programmes et les al­ 
locations budgétaires qui s'y rapportent doivent 
avoir été approuvés par le Comité ministériel de la 
politique scientifique. 

Les engagements effectués conformément à l'ali­ 
néa premier ne peuvent pas être conclus pour une 
durée supérieure à celle du programme de recherche 
et ils ne confèrent aux travailleurs engagés aucun ti­ 
tre à l'obtention d'un emploi à titre définitif. 

Par personnel spécifique, il faut entendre le per­ 
sonnel qui possède les qualifications scientifiques ou 
techniques requises par l'exécution du programme. 

2 ) Parastataux (Arrêté royal du 1er mars 1976 
(Moniteur belge du 3 avril 1976 et erratum au Mo­ 
niteur belge du 21 mai 1976) relatif au recrutement 

Met betrekking tot de politisering, antwoordt de 
Minister dat in een eerste fase de TWW'ers, die 
momenteel in dienst zijn, zullen omgezet worden in 
GESCO's. Vervolgens zal de regel spelen van de voor­ 
rang van de laureaten van het Vast Wervingssecre­ 
tariaat. 

In een later stadium, als de Minister van Open­ 
baar Ambt eventueel specifieke regels zou uitwerken 
voor de werving van contractuelen in het Openbaar 
Ambt, zal dienen worden onderzocht of deze regels 
toepasselijk zullen zijn op de GESCO's. 

In verband met de juiste draagwijdte van § 2, C 
(bepaling van bijkomende taken) verstrekt de Minis­ 
ter de volgende verduidelijking. 

1) Ministeries (Koninklijk besluit van 7 maart 
1974 (Belgisch Staatsblad van 22 maart 1974) be­ 
treffende de werving van personeelsleden in de 
besturen en andere diensten van de ministeries, ar­ 
tikelen 5 en 5bis) 

a) Kunnen bij overeenkomst worden aangewor­ 
ven op machtiging van de inspecteur van financiën 
en op voorwaarde dat zij aan geen enkel statuut zijn 
onderworpen : 

1 ° de personeelsleden belast met de schoonmaak 
of met de bediening in de restaurants; 

2° de personeelsleden die onvolledige prestaties 
verrichten; 

3° het seizoenpersoneel; voor de aanwerving van 
het sub 3° bedoelde seizoenpersoneel, komen uitslui­ 
tend de uitkeringsgerechtigde volledig werklozen in 
aanmerking. 

4 ° de studenten die voor de duur van de vakanties 
worden in dienst genomen; 

5° het hulppersoneel van de Koninklijke Munt 
van België, Administratie der thesaurie, Ministerie 
van Financiën, binnen de perken van het tijdelijk 
kader; 
b) Bij arbeidsovereenkomst kan eveneens worden 

in dienst genomen, op advies van de inspecteur van 
Financiën, het specifiek personeel dat nodig is voor 
de uitvoering van researchprogramma's. Deze pro­ 
gramma's en de desbetreffende begrotingstoelagen 
moeten de goedkeuring van het ministerieel comité 
voor wetenschapsbeleid hebben bekomen. 

De overeenkomstig het eerste lid verrichte in­ 
dienstnemingen mogen niet afgesloten worden voor 
een duur welke die van het researchprogramma 
overschrijdt en verlenen de in dienst genomen 
werknemers geen aanspraak op het definitief bekle­ 
den van een ambt. 

Onder specifiek personeel dient te worden ver­ 
staan het personeel dat de nodige wetenschappelijke 
of technische kwaliteiten bezit welke vereist zijn 
voor de uitvoering van het programma. 

2) Parastatalen (Koninklijk besluit van 1 maart 
1976 (Belgisch Staatsblad van 3 april 1976 en erra­ 
tum in Belgisch Staatsblad van 21 mei 1976) betref- 
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des agents de certains organismes d'intérêt public, 
art. 5 l. 

Peuvent être engagés par contrat, sur autorisation 
de l'inspecteur des finances ou sur approbation préa­ 
lable du commissaire du gouvernement désigné sur 
proposition du Ministre des Finances ou du délégué 
du Ministre des Finances, à la condition qu'aucun 
statut ne les régisse : 

1 ° les agents chargés des travaux de nettoyage ou 
du service des restaurants; 

2° les agents destinés à effectuer des prestations 
incomplètes; 

3° le personnel saisonnier; 
4° les étudiants engagés pour la durée des va­ 

cances scolaires; 
5° les préposés à l'exploitation des services exté­ 

rieurs en République Fédérale d'Allemagne de l'Offi­ 
ce central d'action sociale et culturelle au profit des 
membres de la communauté militaire; 

6° porte-mire et géomètres stagiaires à l'Institut 
géographique national; 

7° dans les limites des crédits disponibles, le per­ 
sonnel auxiliaire chargé de missions à l'étranger par 
le Commissariat général pour la Coopération cul­ 
turelle internationale de la Communauté culturelle 
néerlandaise en Belgique; 

8° dans les limites du crédit disponible, le person­ 
nel chargé de la gestion des sites de déchets par ou à 
l'initiative de la Société publique des déchets pour la 
Région flamande; 

9° les personnes employées sous un contrat de 
travail par une administration publique, un organis­ 
me d'intérêt public ou une association intercom­ 
munale pour la construction ou l'exploitation de sta­ 
tions d'épuration des eaux et d'installations reprises 
par la Société flamande d'épuration des eaux ou par 
la Société d'épuration des eaux du bassin côtier et qui 
ont fait une demande conformément à l'arrêté de 
l'Exécutif flamand du 3 juillet 1985 fixant les règles 
complémentaires lors de la reprise de personnel par 
la Société flamande d'épuration des eaux et la Société 
d'épuration des eaux du bassin côtier. 

9°bis dans les limites de la durée requise pour 
l'exécution des travaux, le personnel spécifique 
nécessaire pour l'exécution de certains travaux ex­ 
traordinaires à l'Institut géographique national, par 
personnel spécifique étant entendu, le personnel qui 
possède les qualifications scientifiques ou techniques 
pour l'exécution des travaux; 
Peuvent également être engagés par contrat sur 

approbation préalable du commissaire du gouverne­ 
ment désigné sur proposition du Ministre des Fi­ 
nances ou du délégué du Ministre des Finances, les 
médecins-conseil visés par l'arrêté royal n° 35 du 
20 juillet 1967 portant le statut et le barème des 
médecins-conseil chargés d'assurer auprès des or­ 
ganismes assureurs le contrôle médical de l'incapa- 

fende de werving van de personeelsleden van som­ 
mige instellingen van openbaar nut, art. 5). 

Kunnen bij overeenkomst worden aangeworven op 
machtiging van de inspecteur van Financiën, van de 
op de voordracht van de Minister van Financiën 
aangewezen regeringscommissaris of van de afge­ 
vaardigde van de Minister van Financiën en op voor­ 
waarde dat zij aan geen enkel statuut zijn onderwor­ 
pen: 

1 ° de personeelsleden belast met de schoonmaak 
of met de bediening in de restaurants; 

2° de personeelsleden die onvolledige prestaties 
verrichten; 

3° het seizoenpersoneel; 
4° de studenten die voor de duur van de vakanties 

worden in dienst genomen; 
5° de personen die belast zijn met de exploitatie 

van de buitendiensten van de Centrale Dienst voor 
sociale en culturele actie ten behoeve van de leden 
van de militaire gemeenschap, welke in de Bondsre­ 
publiek Duitsland zijn opgericht; 

6° baakhouders en stagedoende landmeters bij 
het Nationaal geografisch instituut; 

7° binnen de perken van de beschikbare kredieten 
het hulppersoneel dat belast wordt met opdrachten 
in het buitenland door het Commissariaat-generaal 
voor de Internationale Culturele Samenwerking van 
de Nederlandse Cultuurgemeenschap in België; 

8° binnen de perken van de beschikbare kredie­ 
ten, het personeel dat belast wordt met de uitbating 
van stortsites door of op initiatief van de Openbare 
Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest; 

9° de personen die bij een openbaar bestuur, een 
instelling van openbaar nut of een intercommunale 
vereniging met een arbeidsovereenkomst in dienst 
zijn, voor de bouw of de exploitatie van waterzuive­ 
ringsstations en installaties die door de Vlaamse 
Waterzuiveringsmaatschappij of door de Waterzui­ 
veringsmaatschappij van het Kustbekken overge­ 
nomen worden en een aanvraag hebben gedaan over­ 
eenkomstig het besluit van de Vlaamse Executieve 
van 3 juli 1985, tot vaststelling van de nadere rege­ 
len bij overname van het personeel door de Vlaamse 
Waterzuiveringsmaatschappij ·en de Waterzuive­ 
ringsmaatschappij van het Kustbekken; 

9°bis binnen de perken van de duur die voor de 
uitvoering van de werken vereist is, het specifiek 
personeel nodig voor de uitvoering van sommige 
buitengewone werken bij het Nationaal geografisch 
instituut, door specifiek personeel verstaan zijnde, 
het personeel dat de voor het werk vereiste weten­ 
schappelijke of technische kwalificaties bezit; 
Kunnen eveneens bij overeenkomst worden 

aangeworven na voorafgaande goedkeuring van de 
op de voordracht van de Minister van Financiën 
aangewezen regeringscommissaris of van de af­ 
gevaardigde van de Minister van Financiën, de ad­ 
viserende geneesheren bedoeld bij het koninklijk 
besluit n' 35 van 20 juli 1967 houdende het statuut 
en het barema van de adviserende geneesheren die 
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cité primaire et des prestations de santé en vertu de 
la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un ré­ 
gime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'in­ 
validité. 

* 
* * 

L'amendement n" 5 de M. Hazette est rejeté par 
13 voix contre 3. 

L'amendement n° 8 de M. Van Mechelen est rejeté 
par 14 voix contre 3 et une abstention. 

L'amendement n° 17 de MM. Flamant et Van 
Mechelen, ainsi que l'amendement n° 32 de M. Ha­ 
zette, sont rejetés par 13 voix contre 3 et une absten­ 
tion. 

L'article 92 est adopté par 14 voix contre 4. 

Art. 93 

Un membre soulève deux questions: 
1) Le projet de loi prévoit la conclusion de conven­ 

tions entre d'une part les pouvoirs publics, d'autre 
part le Ministre de l'Emploi et du Travail ou l'Exécu­ 
tif régional compétent. Qu'advient-il des anciennes 
conventions conclues par exemple entre les adminis­ 
trations communales et le Ministre de l'Emploi et du 
Travail? Sont-elles prorogées d'office ou faut-il con­ 
clure de nouvelles conventions? 

2) Le § 3, b), prévoit une concertation entre les 
Exécutifs de Communauté et les groupements les 
plus représentatifs des pouvoirs organisateurs de 
l'enseignement. Que faut-il entendre par les mots 
« groupements les plus représentatifs»? 
A propos de ce même§ 3, b), un autre intervenant 

se demande pourquoi seul l'enseignement subven­ 
tionné est repris et pas l'enseignement reconnu com­ 
me à 1' article 91. 
Un autre membre s'interroge sur l'interprétation 

de la phrase du§ L" « cette convention fixe la base de 
référence permettant l'attribution de la prime». 
Cette base de référence sera-t-elle identique lorsque 
la convention est conclue avec le Ministre national et 
avec l'Executifrégional compétent? 

L'accord préalable du Ministre de la fonction pu­ 
blique imposé par l'article 93, § 2, a), est-il également 
requis lorsque la convention est conclue avec un Exé­ 
cutif? 

Un autre membre souligne que le terme « Exécutif 
régional compétent » est parfois utilisé à la place 
d'Exécutif communautaire et notamment lorsqu'il 
est fait référence à l'article 91. Il conviendrait de 

tot tank hebben bij de verzekeringsinstellingen in te 
staan voor de geneeskundige controle op de primaire 
arbeidsongeschiktheid en op de gezondheidszorgver­ 
strekkingen, overeenkomstig de -wet van 9 augustus 
1963 tot instelling en organisatie van een regime van 
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

* 
* * 

Het amendement n" 5 van de heer Hazette wordt 
verworpen met 13 tegen 3 stemmen. 

Het amendement n' 8 van de heer Van Mechelen 
wordt verworpen met 14 tegen 3 stemmen bij 1 ont­ 
houding. 

Het amendement n' 1 7 van de heer Flamant en 
Van Mechelen, evenals het amendement n• 32 van de 
heer Hazette worden verworpen met 13 tegen 
3 stemmen bij 1 onthouding. 

Het artikel 92 wordt aangenomen met 14 tegen 
4 stemmen. 

Art. 93 

Een lid stelt twee vragen : 
1) Het ontwerp voorziet in het afsluiten van over­ 

eenkomsten tussen, enerzijds, de openbare besturen, 
en anderzijds, de Minister van Tewerkstelling en Ar­ 
beid of de bevoegde Gewestexecutieve. Wat zal er 
gebeuren met de vroegere afgesloten overeenkom­ 
sten, bijvoorbeeld tussen de gemeentebesturen en de 
Minister van Tewerkstelling en Arbeid? Worden die 
overeenkomsten automatisch verlengd of moeten er 
nieuwe worden afgesloten? 

2) § 3, b), voorziet in een overleg tussen de Ge­ 
meenschapsexecutieven en de meest representatieve 
groeperingen van de inrichtende machten van het 
gesubsidieerd onderwijs. Wat moet worden verstaan 
onder « meest representatieve groeperingen »? 
Nog in verband met § 3, b), vraagt een ander 

spreker waarom alleen sprake is van het gesubsi­ 
dieerd onderwijs en niet van het erkend onderwijs 
zoals in artikel 91. 

Een ander lid stelt zich vragen over de interpreta­ 
tie van de volgende zin uit § 1 : « Deze overeenkomst 
bepaalt de referentiebasis voor de toekenning van de 
premie». Zal die referentiebasis identiek zijn wan­ 
neer de overeenkomst wordt afgesloten met de na­ 
tionale minister dan wel met de bevoegde Gewest­ 
executieve? 

Zal het voorafgaand akkoord van de Minister van 
het Openbaar Ambt, dat voorgeschreven is in arti­ 
kel 93, § 2, a), eveneens vereist zijn wanneer de over­ 
eenkomst met een Executieve wordt afgesloten? 

Een ander lid wijst erop dat de uitdrukking 
« bevoegde gewestexecutieve » soms gebruikt wordt 
in de plaats van «Gemeenschapsexecutieve», met 
name wanneer verwezen wordt naar artikel 91. De 
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revoir la terminologie pour éviter des difficultés d'ap­ 
plication. 

MM. Flamant et Van Mechelen présentent ensuite 
un amendement n" 33 visant à modifier le texte de 
l'article 93, * 2, a, de manière que l'accord préalable 
du Ministre du Budget soit requis en plus de celui du 
Ministre de la Fonction publique. 

Etant donné qu'une telle convention a une inci­ 
dence financière non négligeable, les auteurs sou­ 
haitent l'entourer des garanties maximales. Ils es­ 
timent par conséquent qu'il faut demander l'avis du 
Ministre du Budget. 

Il devra donc y avoir un accord effectif au préa­ 
lable, et ce, afin d'éviter qu'une attitude purement 
attentiste et négligente puisse entraîner d'office 
l'approbation de la convention par la simple expira­ 
tion d'un délai très court. 

Le Ministre estime inutile que le Ministre du Bud­ 
get approuve préalablement la convention visée dans 
cet article. Il renvoie à l'article 181 du projet à 
l'examen, qui précise que l'engagement d'agents sta­ 
tutaires doit se faire dans les limites d'une enveloppe 
de recrutement. 

On peut se demander en l'occurrence si cette en­ 
veloppe doit également comprendre les engagements 
contractuels, mais le danger de dérapage budgétaire 
n'est par ailleurs pas très grand, dans la mesure où la 
prime qui est accordée correspond à une allocation de 
chômage. 

Quant aux conventions conclues antérieurement 
dans le cadre de l'arrêté royal n° 474, le Ministre 
répond qu'elles resteront d'application. Les com­ 
munes et les CPAS ne sont aucunement visés par le 
projet à l'examen. 

L'expression « les groupements les plus représen­ 
tatifs des pouvoirs organisateurs de l'enseignement 
subventionné» a été reprise de l'article 45, § 1 •r, de la 
loi du 29 mai 1959 (Pacte scolaire). Il s'agit d'une 
disposition qui est déjà appliquée dans le secteur de 
l'enseignement et qui vise aussi bien l'enseignement 
officiel que l'enseignement libre subventionné. 

La base de référence visée au § 1er vise le nombre 
de contractuels pour lesquels le pouvoir public sou­ 
haite obtenir une prime. 

Le Ministre aborde ensuite la question relative au 
droit de suspension du Ministre Je la Fonction publi­ 
que en ce qui concerne les administrations des Ré­ 
gions et des Communautés. Dans l'état actuel des 
choses, le Ministre de la Fonction publique devra 
également donner son accord pour les conventions 
conclues avec les administrations des Régions et des 
Communautés, étant donné que ces administrations 
sont visées à l'article 92, § 2. Le Ministre ajoute qu'à 
partir du 1er janvier 1989, après la réforme de l'Etat, 
les Communautés et les Régions pourront éventuel­ 
lement apporter des modifications à ce système dans 

terminologie van de tekst zou dus moeten worden 
herzien wil men toepassingsmoeilijkheden vermij­ 
den. 

Hierop dienen de heren Flamant en Van Mechelen 
een amendement n' 33 in ertoe strekkende de tekst 
van artikel 93, * 2, a, zodanig te wijzigen dat naast 
het voorafgaand akkoord van de Minister van Open­ 
baar Ambt ook dat van de Minister van Begroting 
vereist is. 
Aangezien een dergelijke overeenkomst toch niet 

geringe financiële implicaties heeft, wensen de indie­ 
ners zo waterdicht mogelijke waarborgen. In die zin 
moet de mening van de voor het budget verantwoor­ 
delijke Minister worden gevraagd. 
Er zal dus effectief een akkoord moeten zijn, voor­ 

afgaandelijk, dit om een systeem te vermijden waar­ 
in een louter afwachtende en nalatige houding 
ambtshalve tot een goedkeuring leidt, eenvoudig 
door verloop van een bepaalde-korte-termijn. 

De Minister acht een eventuele voorafgaande 
goedkeuring door de Minister van Begroting van de 
in dit artikel bedoelde overeenkomsten niet nodig. 
Hij verwijst naar artikel 181 van het voorliggend 
ontwerp dat erin voorziet dat aanwervingen van 
statutaire personeelsleden dienen te geschieden bin­ 
nen de perken van een wervingsenveloppe. 

De vraag rijst hier of een dergelijke wervingsen­ 
veloppe eveneens de contractuele aanwervingen 
dient te omvatten. Anderzijds is het gevaar voor bud­ 
gettaire ontsporingen niet erg groot, in de mate dat 
de premie die toegekend wordt, overeenstemt met 
een werkloosheidsvergoeding. 

Wat betreft de vroeger afgesloten overeenkomsten 
in het kader van koninklijk besluit n" 474 antwoordt 
de Minister dat deze van toepassing blijven. De ge­ 
meenten en de OCMW's worden geenszins geviseerd 
door het voorliggende ontwerp. 

De uitdrukking « meest representatieve groepe­ 
ringen van de inrichtende machten van het gesubsi­ 
dieerd onderwijs » werd overgenomen uit artikel 45, 
§ 1 van de wet van 29 mei 1959 (Schoolpact). Het 
gaat over een bepaling die reeds wordt toegepast in 
de sector van het onderwijs. Deze bepaling viseert 
zowel het officieel als het vrij gesubsidieerd onder­ 
wijs. 

De referentiebasis waarvan sprake in§ 1 heeft be­ 
trekking op het aantal contractuele personen waar­ 
voor het openbaar bestuur een premie wil bekomen. 

Vervolgens gaat de Minister in op de vraag i.v.m. 
het schorsingsrecht van de Minister van Openbaar 
Ambt met betrekking tot de Administraties van Ge­ 
westen en Gemeenschappen. In de huidige stand van 
zaken zal de Minister van Openbaar Ambt eveneens 
zijn akkoord moeten geven voor de overeenkomsten 
met de administraties van Gewesten en Gemeen­ 
schappen vermits deze administraties opgenomen 
zijn in artikel 92, § 2. De Minister voegt hieraan toe 
dat de Gemeenschappen en Gewesten na 1 januari 
1989, na de Staatshervorming en binnen het kader 
van hun bevoegdheden, hierop eventueel aanpassin- 
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le cadre de leurs compétences. Dans l'état actuel de 
la législation, il n'y a cependant aucune alternative à 
l'accord du Ministre de la Fonction publique. 
En ce qui concerne la confusion entre les expres­ 

sions " Exécutif régional " et " Exécutif commu­ 
nautaire ", le Ministre fait observer qu'en ce qui con­ 
cerne l'enseignement (article 93, § 3), les conventions 
sont conclues entre l'Exécutif régional (l'emploi est 
une matière régionale) et !'Exécutif communautaire 
(l'enseignement est une compétence communautai­ 
re). S'il y a fusion entre des organes communautaires 
et régionaux, comme c'est le cas en Flandre, l'Exécu­ 
tif'« conclut » une convention avec lui-même. 

M. Hazette présente un amendement n" 6 visant à 
ajouter un § 1 =bi« nouveau. Pour sa justification, il 
renvoie à l'amendement n" 4. 

* 
* * 

L'amendement n° 6 de M. Hazette est rejeté par 
14 voix contre 3 et une abstention. 

L'amendement n° 33 de MM. Flamant et Van 
Mechelen est rejeté par 15 voix contre 3 et une abs­ 
tention. 

L'article 93 est adopté par 15 voix contre 4. 

Art. 94 

Un membre pose deux questions: 
- Quel sera le montant de la prime mentionnée 

au§ 9? 
- Le Gouvernement partage-t-il sa philosophie 

selon laquelle le montant de la prime ne peut être 
plus élevé que le coût de l'indemnité de chômage? 

Un autre membre se demande s'il faut déduire des 
conditions imposées par l'article 94 que, si un pouvoir 
public ne les remplit pas, les chômeurs mis au travail 
dont il disposait, devraient disparaître. 

Il s'interroge ensuite sur la portée du § 2 et plus 
précisément sur les termes « en fonction de la contri­ 
bution du pouvoir public à la réalisation de la politi­ 
que de l'emploi». Le montant de la prime pourra-t-il 
dès lors varier et être par exemple supérieur pour 
celui qui engage des chômeurs de longue durée? 

Un autre intervenant voudrait savoir si les per­ 
sonnes émergeant du minimex peuvent bénéficier de 
cet emploi. 

Un membre constate que les conditions imposées 
aux points 1 °' et 2 visent les pouvoirs publics. L'ensei­ 
gnement n'y est dès lors pas inclus. 

Il se demande si, au point 3, le secteur non mar­ 
chand inclut l'enseignement privé payant. Si la ré­ 
ponse était positive, cet article créerait une distor- 

gen zullen kunnen noen. Volgens de huidige stand 
van de wetgeving is er echter geen alternatief voor 
het akkoord van de Minister van Openbaar Ambt. 

Wat betreft de verwarring tussen de uitdrukkin­ 
gen « Gewestexecutieve » en « Gemeenschapsexecu­ 
tieve", wijst de Minister erop dat voor het onderwijs 
(artikel 93, § 3) de overeenkomsten worden gesloten 
tussen de Gewestexecutieve (tewerkstelling is Ge­ 
westmaterie) en de Gemeenschapsexecutieve (onder­ 
wijs is een Gemeenschapsbevoegdheid). Ingeval 
Gemeenschaps- en Gewestorganen zijn gefusio­ 
neerd, zoals in Vlaanderen, sluit de Executieve zoge­ 
zegd een overeenkomst met zichzelf. 
Hierop dient de heer Hazette een amendement n" 6 

in ertoe strekkend een nieuwe § lbis toe te voegen. 
Voor de motivatie verwijst hij naar amendement 
n" 4. 

* 
* * 

Het amendement n' 6 van de heer Hazette wordt 
verworpen met 14 tegen 3 stemmen bij 1 onthouding. 

Het amendement n' 33 van de heren Flamant en 
Van Mechelen wordt verworpen met 15 tegen 3 stem­ 
men bij 1 onthouding. 
Het artikel 93 wordt aangenomen met 15 tegen 

4 stemmen. 

Art. 94 

Een lid stelt enkele vragen : 
- Wat zal het bedrag zijn van de in § 3 bedoelde 

premie? 
- Deelt de Regering zijn zienswijze volgens 

welke het bedrag van de premie niet hoger mag lig­ 
gen dan de kostprijs van de werkloosheidsuitkering? 
Een ander lid vraagt of uit de in artikel 94 opge­ 

legde voorwaarden moet worden afgeleid dat wan­ 
neer een openbaar bestuur aan die voorwaarden niet 
voldoet, de tewerkgestelde werklozen waarover het 
beschikte, moeten verdwijnen. 

Vervolgens stelt hij vragen over de betekenis van 
§ 2, meer bepaald van de woorden « in functie van de 
bijdrage van het openbaar bestuur tot het realiseren 
van het tewerkstellingsbeleid». Kan het bedrag van 
de premie dan variëren en bijvoorbeeld hoger liggen 
voor degene die langdurig werklozen in dienst 
neemt? 

Een andere spreker wenst te weten of personen die 
het bestaansminimum krijgen, eveneens voor die 
betrekking in aanmerking komen. 

Een lid constateert dat de in 1 ° en 2° opgelegde 
voorwaarden betrekking hebben op de overheidssec­ 
tor. Het onderwijs is daarin bijgevolg niet begrepen. 

Hij vraagt zich af of de niet-commerciële sector 
onder 3° het betalend privé-onderwijs omvat. Is het 
antwoord hierop bevestigend, dan zou dat artikel tot 
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sion de concurrence mais si la réponse était négative, 
l'article 91, 4° n'aurait plus de sens. 

En ce qui concerne l'enseignement, le Ministre 
répond qu'il sera soumis aux conditions préalables 
fixées à l'article 94, § 1er, 1 ° et 2°. L'enseignement 
privé payant relève du secteur marchand, qui n'oc­ 
cupe pas de CMT et ne pourra dès lors faire appel à 
des contractuels subventionnés. Pour l'enseigne­ 
ment, il convient cependant de souligner que la con­ 
vention sera conclue entre l'Exécutif régional et 
!'Exécutif communautaire. 

S'il n'est pas satisfait à la condition relative à 
l'application des avantages de l'interruption de car­ 
rière (art. 94, § L", 1 °), aucune convention ne sera en 
principe conclue et le régime des contractuels sub­ 
ventionnés ne sera pas d'application. Cette remarque 
vaut également pour la réglementation des stages. 

Les CMT qui sont actuellement occupés dans les 
Ministères, et qui sont environ 10 000, resteront 
dans le régime des CMT au I." janvier 1989, et ce jus­ 
qu'à ce qu'ils puissent passer dans le régime des con­ 
tractuels subventionnés. 

En ce qui concerne la différenciation éventuelle 
des primes en fonction de la durée du chômage, il 
s'agit d'une modalité d'application qui pourra être 
prévue, en plus du régime général, dans l'arrêté 
d'exécution. La prime pourrait ainsi être plus élevée 
pour l'occupation de chômeurs de longue durée. Cela 
pourrait cependant compromettre l'efficacité de ce 
régime. Une trop grande différenciation des primes 
pourrait en effet entraîner une complexification du 
système. 

L'article 94 est adopté par 15 voix contre 4. 

Art. 95 

Le président souligne que l'arrêté royal n° 25 du 14 
mars 1982 mentionné au point 4 a été modifié par la 
loi du 1 cr août 1985. Il conviendrait de corriger le 
texte en ce sens. 

Le Ministre ne voit aucune objection. Les mots 
« modifié par l'arrêté royal n° 255 du 31 décembre 
1983 et par la loi du 1er août 1985 » sont dès lors 
ajoutés après le chiffre « 1982 ». 

Un autre membre s'interroge sur le deuxième ali­ 
néa du point 4 en vertu duquel une priorité sera ac­ 
cordée aux lauréats de SPR (Secrétariat permanent 
de recrutement). 

Quid de ceux qui travaillent depuis 15 ans par 
exemple comme chômeur mis au travail mais qui 
n'ont jamais réussi l'examen du SPR? 

Un autre intervenant se demande pourquoi les 
stagiaires ne sont pas repris parmi les catégories qui 
peuvent occuper un emploi de contractuel subven­ 
tionné. La possibilité d'extension à d'autres catégo­ 
ries prévue par le § 3 pourra-t-elle éventuellement 

concurrentieverstor .1g leiden, maar mocht het ant­ 
woord ontkennend zijn, dan zou artikel 91, 4°, geen 
zin meer hebben. 

Wat het onderwijs betreft, antwoordt de Minister 
dat dit is onderworpen aan de voorafgaande voor­ 
waarden van artikel 94, § 1, 1 ° en 2°. Het betalend 
privé-onderwijs ressorteert onder de commerciële 
sector. Dit stelsel heeft geen TWW'ers en bijgevolg 
zal het ook geen GESCO'S kunnen krijgen. Voor het 
onderwijs dient wel te worden benadrukt dat de over­ 
eenkomst zal worden gesloten tussen de Gewestexe­ 
cutieve en de Gemeenschapsexecutieve. 

Indien niet is voldaan aan de voorwaarden van het 
toekennen van loopbaanonderbreking aan het perso­ 
neel (art. 94 § 1, 1 ), wordt in principe geen overeen­ 
komst gesloten en zal bijgevolg het GESCO-systeem 
niet van toepassing zijn. Hetzelfde geldt voor de sta­ 
gereglementering. 

De TWW'ers die momenteel in de Ministeries in 
dienst zijn, en wiens aantal ongeveer 10 000 b_e­ 
draagt, blijven op 1 januari 1989 in het TWW-stelsel 
tot dat hun overgang naar het GESCO-stelsel moge­ 
lijk wordt. 

Wat betreft de eventuele differentiatie van de pre­ 
mie in functie van de werkloosheidsduur, dit is een 
praktische toepassingsmodaliteit, die kan worden 
voorzien in het uitvoeringsbesluit, naast het alge­ 
meen stelsel. De premie zou zo hoger kunnen zijn 
voor het tewerkstellen van langdurig werklozen. 
Hier rijst echter het probleem van de werkzaamheid 
van het systeem. Een te grote differentiatie van de 
premies zou het stelsel te complex kunnen maken. 

Het artikel 94 wordt aangenomen met 15 tegen 4 
stemmen. 

Art.95 

De voorzitter wijst erop dat het in het 4° van § 1 
vermelde koninklijk besluit n' 25 van 24 maart 1982 
gewijzigd werd bij de wet van 1 augustus 1985. De 
tekst zou in die zin moeten worden verbeterd. 

De Minister heeft geen bezwaar. Bijgevolg worden 
na « 1982 » de woorden « gewijzigd bij het koninklijk 
besluit n" 255 van 31 december 1983 en bij de wet van 
1 augustus 1985 » toegevoegd. 
Een ander lid heeft vragen bij het tweede lid van 

4°, krachtens hetwelk voorrang wordt verleend aan 
de kandidaten die geslaagd zijn voor het VWS­ 
examen (Vast Wervingssecretariaat). 

Wat moet er bijvoorbeeld gebeuren met degenen 
die reeds vijftien jaar als tewerkgestelde werkloze 
werken maar nog nooit geslaagd zijn voor het VWS­ 
examen? 

Een andere spreker vraagt zich af waarom de 
stagiairs niet opgenomen zijn in de categorieën die 
een gesubsidieerde contractuele betrekking mogen 
uitoefenen. Kan de mogelijkheid van uitbreiding tot 
andere categorieën waarin is voorzien in § 3 even- 
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s'appliquer aux travailleurs victimes d'une ferrnetu­ 
re d'entreprise'? 

Un membre souligne qu'en vertu de l'article 129 
du projet, ces dispositions entreront en vigueur le 
1 •.•. janvier 1989. Mais est-ce réalisable'? Toutes les 
conventions seront-elles conclues à ce moment? Une 
période transitoire sera sans doute nécessaire. Les 
anciens contrats ne devront-ils pas être prolongés 
pour que les travailleurs pourront rester en service et 
bénéficier, quand les conventions seront-elles con­ 
clues, du nouveau système? 

Un membre se demande si des accords seront con­ 
clus cas par cas en fonction des possibilités budgétai­ 
res ou plutôt globalement pour l'ensemble des an­ 
ciens TCT, CMT, CST. 

Combien de contractuels subventionnés pourront 
être engagés? Si le budget d'un organisme qui dis­ 
posait par exemple de 100 CMT, CST, TCT ne permet 
pas d'effort financier, faudra-t-il licencier certains 
TCT, CMT et CST? Quelles seront les conséquences 
sur l'emploi? 

Le même membre souligne qu'il n'est pas fait men­ 
tion de l'application de loi sur le contr •.• ~ de travail 
alors qu'il est toujours question d'un contrat de tra­ 
vail. Quelles dispositions vont régir ce contrat? 

Peut-on considérer que les salaires des chômeurs 
mis au travail qui seront repris comme contractuels 
subventionnés seront adaptés, comme ce fut le cas au 
niveau des communes? 

Le Ministre de la Fonction publique précise qu'il 
n'y a actuellement pas de contractuels subventionnés 
dans la Fonction publique. Elle occupe en revanche 
un certain nombre de temporaires qui comptent par­ 
fois cinq ou dix années de service, et même plus. Le 
Ministre a l'intention de permettre à ces personnes 
de régulariser leur situation en participant aux exa­ 
mens organisés par le Secrétariat permanent de re­ 
crutement pour l'accès aux fonctions statutaires du 
cadre permanent. 

La procédure d'extension du cadre permettrait 
ainsi à cette catégorie d'obtenir un emploi statutaire. 
Il ne resterait dès lors plus, à terme, que deux 
catégories, à savoir les statutaires et les contrac­ 
tuels. Il est toutefois pas prévu de régulariser la si­ 
tuation de tous les temporaires et chômeurs mis au 
travail, et ce pour des raisons budgétaires évidentes. 
Il conviendra néanmoins de réserver un traitement 
humanitaire aux temporaires qui comptent plu­ 
sieurs années de service. En outre, la situation devra 
être examinée département par département. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail répond en- 
suite aux questions. . 

En ce qui concerne le calendrier de la réforme, le 
Ministre propose, dans un premier temps, de faire 
passer les chômeurs mis au travail actuellement en 
service dans le régime des contractuels subvention­ 
nés. 

tueel ook worden to, .:;epast op werknemers die het 
slachtoffer zijn van een bedrijfssluiting? 

Een lid onderstreept dat die bepalingen luidens 
artikel 129 van het ontwerp van kracht worden op 
1 januari 1989. Is dat echter wel haalbaar? Zullen 
alle overeenkomsten op dat ogenblik zijn gesloten? 
Vermoedelijk is een overgangsperiode nodig. Zullen 
de vroegere contracten niet moeten worden verlengd 
zodat de werknemers in dienst kunnen blijven en 
achteraf, wanneer de overeenkomsten gesloten zijn, 
de nieuwe regeling kunnen genieten? 

Een lid vraagt zich af of er, geval per geval en 
naargelang van de budgettaire mogelijkheden over­ 
eenkomsten zullen worden gesloten, dan wel of dat 
voor het geheel van de vroegere DAC'ers, TW'ers en 
BTK'ers zal gebeuren. 
Hoeveel gesubsidieerde contractuelen zal men 

kunnen aanwerven? Zal men bepaalde DAC'ers, 
TW'ers ofBTK'ers moeten ontslaan indien de begro­ 
ting van een instelling die bijvoorbeeld over 100 
DAC'ers, TW'ers of BTK'ers beschikte, geen 
financiële ruimte meer biedt? Welke gevolgen zal dat 
alles hebben voor de werkgelegenheid? 

Hetzelfde lid onderstreept dat er geen melding 
wordt gemaakt van de toepassing van de wet op de 
arbeidsovereenkomst, hoewel er altijd sprake is van 
een arbeidsovereenkomst. Welke bepalingen zullen 
op dat contract van toepassing zijn? 

Mag men ervan uitgaan dat de lonen van tewerk­ 
gestelde werklozen die de status van gesubsidieerde 
contractuelen krijgen net zoals bij de gemeenten· zul­ 
len worden aangepast? 

De Minister van Openbaar Ambt benadrukt dat er 
momenteel geen GESCO's bestaan in het Openbaar 
Ambt. Wel zijn er een aantal tijdelijken die soms 5,10 
of zelfs meer jaren dienst tellen. De Minister is van 
plan om deze laatste categorie de mogelijkheid te 
bieden tot regularisering van hun toestand via deel­ 
name aan de examens georganiseerd door het Vast 
Wervingssecretariaat voor de werving van statutai­ 
ren in het vast kader. 

Via het proces van een kaderuitbreiding zou men 
deze categorie aldus statutair kunnen maken. Op 
termijn zouden er dan nog slechts 2 categorieën 
overblijven, de statutairen en de contractuelen. An­ 
derzijds is het zeker niet de bedoeling om alle tijde­ 
lijken of alle TWW'ers te regulariseren, om evidente 
budgettaire redenen. Wel dient een humanitaire be­ 
handeling betracht ten opzichte van de tijdelijken 
met verscheidene jaren dienst. Bovendien dient de 
situatie departement per departement te worden be­ 
keken. 

Vervolgens antwoordt de Minister van Tewerk­ 
stelling en Arbeid op de gestelde vragen. 

Wat betreft de timing van de hervorming, stelt de 
Minister dat in een eerste fase de thans in dienst 
zijnde TWW'ers worden overgenomen als GESCO. 
Nadien speelt dan de voorrangsbepaling van de lau­ 
reaten van het VWS (artikel 95, § 1, 4°, 2de lid). 
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li faut ensuite tenir compte de la disposition qui 
accorde une priorité aux lauréats du Secrétariat per­ 
manent de recrutement (article 95, * 1··", 4°, 
deuxième alinéa l. En ce qui concerne l'application de 
cette mesure, le projet fixe l'entrée en vigueur au 1 ,.,. 
janvier 1989. Les autorités nationales et les Régions 
devront toutefois prendre un certain nombre de 
mesures d'exécution. Il faudra donc peut-être prévoir 
une période transitoire, au cours de laquelle le régi­ 
me des chômeurs mis au travail pourra, le cas 
échéant, être prorogé. Le but est d'épargner un maxi­ 
mum de problèmes aux citoyens. 

Le Ministre a déjà répondu aux questions relatives 
à la marge financière, aux rémunérations et aux 
contrats de travail. 

A la question de savoir si les stagiaires ne pour­ 
raient pas bénéficier de l'application du § 1 °", le Mi­ 
nistre répond que le but est de favoriser la remise au 
travail des chômeurs complets indemnisés qui sont 
au chômage depuis au moins 6 mois. C'est d'ailleurs 
également le cas pour les contractuels subventionnés 
occupés par les communes et les CPAS en vertu de 
l'arrêté royal n° 474. 

La possibilité prévue au §3 d'étendre ou de res­ 
treindre le champ d'application doit permettre 
d'adapter cette mesure à l'évolution du chômage 
(durée, catégorie des jeunes, ... ) ou d'en accorder le 
bénéfice à d'autres catégories de personnes qui ne 
bénéficient pas (encore) de prestations sociales. 

M. Hazette présente ensuite un amendement 
(n° 13) visant à remplacer le§ 1 "", 1 °, et à supprimer 
le§ 1 •r, 4°, deuxième alinéa. 

L'objectif de cet amendement est de ne conserver 
comme seul critère d'engagement que la participa­ 
tion à des examens de recrutement organisés par le 
SPR. L'auteur estime que la préoccupation affichée 
par le Gouvernement à l'égard des chômeurs de lon­ 
gue durée est en tout état de cause louable Il se de­ 
mande toutefois si l'on rend bien service à cette 
catégorie de chômeurs. Un recyclage professionnel 
fondamental serait en effet beaucoup plus 
intéressant, surtout à plus long terme, étant donné 
que ces chômeurs seraient ainsi beaucoup mieux 
armés pour affronter le marché du travail. 

Le Ministre reconnaît qu'une politique préventive 
est également nécessaire et qu'il convient d'éviter 
que des jeunes ne deviennent chômeurs de longue 
durée. Mais il faut tenir compte de la dure réalité et 
prendre des mesures concrètes. Le Ministre souligne 
qu'il existe dans la Fonction publique de nombreux 
emplois pouvant être adaptés aux chômeurs de 
longue durée. Il prépare d'ailleurs à cet égard un 
arrêté permettant d'engager des gardiens de musée 
de cette manière. Il existe en effet un besoin manifes­ 
te en ce domaine, certains grands musées ne pouvant 
plus garantir que des heures d'ouverture très 
limitées par manque de personnel. 

L'amendement n° 13 de M. Hazette est rejeté par 
15 voix contre 3. 

Wat betreft de haa baarheid. voorziet het ontwerp 
inwerkingtreding op l januari 1989. Er zullen echter 
door de Nationale overheid en door de Gewesten een 
aantal uitvoeringsmaatregelen moeten worden ge­ 
troffen. Een overgangsperiode zou aldus kunnen zijn 
vereist, tijdens dewelke desgevallend een TWW-ver­ 
lenging kan worden overwogen. De bedoeling is dat 
de burgers zo weinig mogelijk moeilijkheden zouden 
ondervinden. 

De vragen met betrekking tot de financiële ruimte, 
de bezoldiging en de arbeidsovereenkomst werden 
supra beantwoord. 

Wat betreft het eventueel toevoegen van stagiairs 
aan het toepassingsgebied van § 1, antwoordt de 
Minister dat het de bedoeling is de wedertewerkstel­ 
ling te bevorderen van de uitkeringsgerechtigde 
volledige werklozen die reeds minstens 6 maanden 
werkloos zijn. Dezelfde regel geldt trouwens voor de 
gemeenten en de OCMW's in het GESCO-stelsel van 
koninklijk besluit n' 474. 

De mogelijkheid in § 3 om het toepassingsveld uit 
te breiden of in te krimpen moet toelaten deze 
maatregel aan te passen aan de evolutie van de 
werkloosheid (duur, categorie van de jongeren, ... ) of 
aan andere categorieën van personen die (nog) geen 
sociale uitkeringen genieten .. 

Vervolgens dient de heer Hazette een amende­ 
ment n" 13 in ertoe strekkende de § 1, 1 ° te ver­ 
vangen en het tweede lid van § 1, 4 ° te schrappen. 

De bedoeling is als enig aanwervingscriterium de 
deelname aan wervingsexamens van het VWS te 
behouden. De indiener vindt de bekommernis van 
het ontwerp om de langdurig werklozen alleszins 
lovenswaardig. Hij vraagt zich af of echter wel een 
dienst wordt bewezen aan deze categorie. 
Een fundamentele beroepsomscholing of -herscho­ 

ling zou immers veel interessanter zijn vooral op lan­ 
gere termijn omdat ze veel beter gewapend zouden 
zijn voor de arbeidsmarkt. 

De Minister geeft toe dat men ook preventief dient 
tewerk te gaan en dient te vermijden dat jongeren 
langdurig werkloos worden. Nochtans is er de harde 
realiteit en deze eist concrete maatregelen. De Minis­ 
ter onderstreept dat er in het Openbaar Ambt vele 
jobs zijn die kunnen worden aangepast aan de 
langdurig werklozen. In dit verband bereidt hij 
trouwens een besluit voor om museumsuppoosten op 
deze manier aan te werven. Er is hier immers een 
manifeste behoefte, gezien bepaalde grote musea, bij 
gebrek aan personeel, nog slechts zeer beperkte 
openingstijden kunnen garanderen. 

Het amendement n" 13 van de heer Hazette wordt 
verworpen met 15 tegen 3 stemmen. 
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L'article 95 est adopté par 15 voix contre 3. 

Art. 96 

Un membre rappelle que de nombreux CMT ont 
été engagés dans les Ministères à 9/l0il>m,•s de temps 
et par conséquent avec une rémunération moindre? 

Qu'en sera-t-il des contractuels subventionnés? 

Le Ministre répond qu'il sera possible de travailler 
à temps partiel sous le régime de contractuel subven­ 
tionné. Dans ce cas, la rémunération sera proportion­ 
nelle à la durée des prestations. 

L'article est adopté par 15 voix contre 3. 

Art. 97 et 98 

Ces articles ne font l'objet d'aucune observation et 
sont adoptés par 15 voix contre 3. 

Art.99 

Un membre se demande ce qu'il adviendra du ca­ 
dre 212 qui va suivre le processus de régionalisation. 
Le cadre sera amoindri. Y aura-t-il dès lors des trans­ 
ferts ou des renflouements? 
Un autre membre souhaite savoir si ce sont des 

fonctionnaires nationaux qui exerceront un contrôle 
sur les contractuels subventionnés des Communau­ 
tés et des Régions. 

Le Ministre répond que le cadre 212 ne sera que 
partiellement régionalisé. Ainsi, le niveau national 
conservera un personnel suffisant pour assurer 
l'exécution et le contrôle des programmes de remise 
au travail qui seront restés nationaux. 

Par ailleurs, le contrôle et la surveillance des con­ 
tractuels subventionnés occupés par les administra­ 
tions régionales et communautaires incomberont 
aux fonctionnaires régionaux. 

L'article 99 est adopté par 15 voix contre 3. 

Art. 100 

L'article 100 ne fait l'objet d'aucune observation et 
est adopté par 14 voix contre 2. 

Het artikel 95 wordt aangenomen met 15 tegen 3 
stemmen. 

Art. 96 

Een lid memoreert dat talrijke T.W.W.'ers in de 
ministeries zijn aangeworven voor 9/l0den van de 
normale arbeidstijd en dat zij bijgevolg minder loon 
ontvangen. 

Wat zal er dan met de gesubsidieerde contractue­ 
len gebeuren? 

De Minister antwoordt dat deeltijds werken onder 
het GESCO-regime mogelijk zal zijn. In dit geval is 
de vergoeding proportioneel met de arbeidstijd. 

Het artikel wordt aangenomen met 15 tegen 
3 stemmen. 

Art. 97 en 98 

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt. Ze worden aangenomen met 1 5 tegen 
3 stemmen. 

Art. 99 

Een lid vraagt zich af wat er zal gebeuren met het 
kader 212, dat zal worden geregionaliseerd. Dat 
kader zal worden verkleind. Zullen er bijgevolg over­ 
hevelingen of versterkingen komen? 
Een ander lid wil weten of de controle op de gesub­ 

sidieerde contractuelen van de Gemeenschappen en 
Gewesten door nationale ambtenaren zal worden 
uitgeoefend. 

De Minister antwoordt dat het kader 212 slechts 
gedeeltelijk zal worden geregionaliseerd. Zodoende 
zal het nationaal niveau voldoende personeel over­ 
houden om de uitvoering van en de controle op de 
nationaal gebleven wedertewerkstellingsprogram­ 
ma's te verzekeren. 

Anderzijds zal de controle en het toezicht op de 
GESCO's in Gewest- en Gemeenschapsadministra­ 
ties geschieden door Gewestambtenaren. 

Het artikel 99 wordt aangenomen met 15 tegen 
3 stemmen. 

Art.100 

Bij artikel 100 worden geen opmerkingen ge­ 
maakt. Het wordt aangenomen met 14 tegen 2 stem­ 
men. 
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Art. 101 

Un membre demande quels critères permettront 
de qualifier un service de « service connaissant des 
circonstances économiques exceptionnellement 
défavorables ». Dans le même ordre d'idées, un autre 
intervenant demande quels services publics sont 
visés et si la disposition n'est plus applicable lorsque 
leur situation économique s'améliore. 

Un membre estime qu'il faudrait également tenir 
compte, pour l'application des dispositions relatives 
au stage, des entreprises qui ont des difficultés pour 
trouver des stagiaires qui conviennent. 

Un autre intervenant pose différentes questions 
plus générales : 
- Quel est le nombre de stagiaires? 
- De quelle manière s'exerce le contrôle sur la 

réglementation en matière de stage? 
- Combien d'entreprises bénéficient d'exemp­ 

tions en la matière? 
Le Ministre fournit les données suivantes à propos 

de l'évolution du nombre de stagiaires. 

a) Evolution du nombre de stagiaires (janvier-oc­ 
tobre 1988. 

Ait. 101 

Een lid vraagt op grond van welke criteria een 
dienst kan worden bestempeld als een dienst die 
« uitzonderlijk ongunstige economische omstandig­ 
heden » kent. In datzelfde verband wil een andere 
spreker weten welke openbare diensten daarmee 
bedoeld worden. Hij vraagt zich ook af of de bepaling 
niet langer van toepassing is als de economische toe­ 
stand van die diensten verbetert. 
Een lid is van oordeel dat men bij de toepassing 

van de bepalingen betreffende de stage ook rekening 
moet houden met de bedrijven die moeilijk geschikte 
stagiairs vinden. 

Een ander lid stelt diverse vragen met een alge­ 
mene draagwijdte : 
- Hoeveel stagiairs zijn er? 
- Hoe wordt er controle uitgeoefend op de stage- 

reglementering? 
- Hoeveel bedrijven genieten in dit verband 

vrijstellingen? 
De Minister verstrekt volgende gegevens in ver­ 

band met de evolutie van het aantal stagiairs. 

a) Evolutie van het aantal stagiairs (januari-okto­ 
ber 1988) 

Secteur privé. - Privé-sector Secteurs publics. - Openbare sectoren 

1988 Temps plein Temps partiel Total Temps plein Temps partiel Total Total général 
- - - - - - - 

Voltijds Deeltijds Totaal Voltijds Deeltijds Totaal Algemeen Totaai 
1 20 773 3 004 23 777 2 720 8 819 11539 35 316 
2 21 079 3 021 24100 2 798 8 980 11 778 35 878 
3 21142 3 042 24184 2 785 9152 11937 36121 
4 20 620 3025 23 645 2 744 9191 1J 935 35 580 
5 20 664 3 046 23 710 2 811 9 090 11 901 35 611 
6 20 813 3 081 23 894 2 681 8 903 11584 35478 
7 20 599 2 908 23 507 2448 8 323 10 771 34278 
8 20383 2 968 23 351 2 305 7 924 10 229 33 580 
9 21 207 2 998 24095 2116 8151 10 267 34362 

10 20569 2 870 23 439 2039 7 759 9 798 33 237 
Moyenne. - 
Gemiddelde 20 775 2 995 23770 2 545 8 629 11174 39 944 

A la lecture de ce tableau, on constate avant tout 
que le nombre de stagiaires reste assez constant dans 
le secteur privé, mais qu'il diminue dans le secteur 
public. 

De belangrijkste vaststelling is dat het aantal sta­ 
giairs in de privé-sector vrij stabiel blijft maar in de 
openbare sector afneemt. 
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b) Stage des jeunes - Répartition par secteur I b) Stage van jongeren - Verdeling volgens sector 
(moyenne annuelle) (jaargemiddelde) 

Secteur privé Secteur public Total 
- - - 

Années Priva te sector Publieke sector Totaal 
- 

Jaren Temps plein Temps part, Total Temps plein Temps part. Total Temps plein Temps part. Total 
- - - - - - - - - 

Voltijds Deeltijds Totaal Voltijds Deeltijds Totaal Yoltijds Deeltijds Totaal 

1975 - - - - - - - - 
1976 2 930 - 2 930 325 - 325 3 256 3 256 
1977 9 311 4142 93 - 4142 13 454 - 13 454 
1978 18 239 - 18 239 7 791 - 7 791 26 031 - 26 031 
1979 21 688 - 21 688 10 527 10 527 32 215 32 215 
1980 21148 - 21 148 8 415 - 8 415 29 600 - 29 600 
1981 19 392 - 19 392 8146 - 8146 27 538 - 27 538 
1982 20 433 1 697 22130 8 258 309 8 567 28 691 2 006 30697 
1983 17 987 7 497 25 484 6 671 2 255 8 926 24 658 9 752 34 410 
1984 21138 7 902 29 040 6 214 4 726 10 940 27 352 12 628 39 980 
1985 22 005 5108 27113 962 10 506 11 468 22 967 15 614 38 581 
1986 22 808 3 511 26 319 2 394 9 514 11 908 25 202 13 025 38 227 
1987 21 262 2 999 24 261 2 871 7 956 10 827 24134 10 954 35 088 

L'on constate une légère augmentation J.u nombre 
de stagiaires dans le secteur privé depuis 1984. Dans 
le secteur public, en revanche, le nombre de stagiai­ 
res diminue depuis 1986. 
En ce qui concerne la dispense d'engagement de 

stagiaires (reconnaissance d'entreprises en difficul­ 
té), le Ministre répond que l'on ne dispose pas de sta­ 
tistiques systématiques en la matière. 

Depuis qu'il a la charge du département, les entre­ 
prises dispensées d'engager des stagiaires sont enre­ 
gistrées de façon systématique. Une analyse démon­ 
tre que durant la période s'étendant de juin 1988 à 
novembre 1988, 65 entreprises ont été dispensées de 
l'obligation d'engager des stagiaires. Cette dispense 
concerne quelque 735 stagiaires. 
En réponse à la question de savoir ce qu'il y lieu 

d'entendre par « service public connaissant des cir­ 
constances économiques exceptionnellement défavo­ 
rables», le Minister souligne que l'article 6 de l'arrê­ 
té royal n° 230 permet au Roi de préciser cette notion 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres. 

Il convient d'observer tout d'abord que l'article 6 
ne concerne que les services publics déjà soumis à un 
plan d'assainissement approuvé par le Roi. 

Autrement dit, la reconnaissance de services en 
tant que services publics connaissant des circonstan­ 
ces économiques exceptionnellement défavorables 
porte sur la période qui suit immédiatement celle qui 
est couverte par un plan d'assainissement. 
Il peut notamment être tenu compte à cet égard de 

la situation financière dans laquelle se trouve le 
service public, des circonstances économiques ou des 
perspectives financières et économiques. 

Er kan worden vastgesteld dat het aantal sta­ 
giaires in de privé-sector enigszins toeneemt sedert 
1984. In de openbare sector daarentegen neemt het 
aantal staiairs af sedert 1986. 

Met betrekking tot de vrijstelling van aanwerving 
van stagiairs (erkenning van ondernemingen in 
moeilijkheden) antwoordt de Minister dat hierover 
geen systematische statistieken beschikbaar zijn. 

Sedert zijn benoeming tot Minister wordt syste­ 
matisch bijgehouden welke bedrijven worden vrijge­ 
steld van aanwerving van stagiairs. Een analyse 
leert dat in de periode juni 1988 - november 1988, 65 
ondernemingen vrijgesteld werden van de verplich­ 
ting om stagiairs aan te werven. Dit betekent een 
vrijstelling voor zowat 735 stagiairs. 

In antwoord op de vraag wat moet worden ver­ 
staan onder openbare diensten die in uitzonderlijke 
ongunstige economische omstandigheden verkeren, 
legt de Minister uit dat artikel 6 van het koninklijk 
besluit n' 230 bepaalt dat de Koning bij in Minister­ 
raad overlegd koninklijk besluit dat begrip nader 
kan omschrijven. 

Vooraf dient gesteld dat het artikel 6 enkel betrek­ 
king heeft op openbare diensten die reeds waren ge­ 
bonden door een door de Koning goedgekeurd sane­ 
ringsplan. 

Met andere woorden de erkenning van de open­ 
bare diensten in uitzonderlijke economische omstan­ 
digheden slaat op de periode die onmiddellijk volgt 
op de periode gedekt door een saneringsplan. 

Hierbij kan onder meer rekening worden ge­ 
houden met de financiële situatie waarin de open­ 
bare dienst verkeert, met de economische omstan­ 
digheden of met de toekomstperspectieven op finan­ 
cieel en economisch vlak. 
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Le Ministre communique ensuite la liste des servi­ 
ces publics soumis à l'application de l'article 6 de 
l'arrêté royal n" 230. 

Service public Nombre de stagiaires Openbare dienst Aantal stagiairs 
- - - - 

Poste 982 Post 982 
SNCB 484 NMBS 484 
RTM 8 RTM 8 
RVA 19 RLW 19 
STIB 55 MIVB 55 
SNCV 216 NMVB 216 
MIVA 19 MIVA 19 
MIVG 10 MIVG 10 
STIL 39 STIL 39 
STIC 13 STIC 13 
STIV 5 STIV 5 
INIEX 2 INIEX 2 
IRE 6 IRE 6 

-- 
Total 1858 Totaal 1858 

L'article 101 est ensuite adopté par 14 voix 
contre 2. 

Art. 102 

Un membre souhaite obtenir des précisions sur la 
signification de l'alinéa 2, qui permet au Roi d'éten­ 
dre la notion d'employeur. 

Un autre intervenant voudrait savoir si la notion 
d'ASBL mentionnée dans l'exposé des motifs recou­ 
vre celle d'entreprise d'apprentissage professionnel 
développée en Communauté française. 

Un membre estime qu'il faudrait étendre le sys­ 
tème de l'article n° 495 aux chômeurs peu qualifiés. 

Un autre membre pose les questions suivantes : 
- Dans combien d'entreprises la formation en al­ 

ternance est-elle appliquée? 
- Combien d'élèves sont concernés? 
- Va-t-on étendre ce système aux secteurs non 

marchands? 
- Jusqu'à présent, les jeunes de 12 à 18 ans béné­ 

ficiaient du système prévu par l'arrêté royal n° 495. 
Ce système est étendu aux jeunes de 18 à 25 ans. 
Faut-il en déduire que pour les jeunes de 16 à 18 ans 
(200), l'employeur ne pourra plus bénéficier de la 
réduction des cotisations patronales? 

A la question de savoir pourquoi il est fait mention 
des ateliers protégés et des ASBL à propos de l'exten­ 
sion éventuelle de la notion d'employeurs bénéfi­ 
ciaires potentiels, le Ministre répond 

1) que les ateliers protégés peuvent dispenser aux 
handicapés une formation de qualité dans un envi­ 
ronnement approprié; 

De Minister verstrekt vervolgens de lijst van de 
openbare diensten die onder toepassing vallen van 
artikel 6 van het koninklijk besluit n" 230. 

Artikel 101 wordt vervolgens aangenomen met 14 
tegen 2 stemmen. 

Art.102 

Een lid, wenst meer uitleg over de betekenis van 
het tweede lid, dat bepaalt dat de Koning het begrip 
werkgever kan uitbreiden. 

Een andere spreker wil weten of het begrip 
« VZW » dat in de memorie van toelichting wordt 
gehanteerd, ook de in de Franse Gemeenschap opge­ 
richte « onderneming voor beroepsopleiding » ( « en­ 
tre prisé d'apprentissage professionnel ») omvat. 

Een lid is van oordeel dat het stelsel van het ko­ 
ninklijk besluit n' 495 moet worden uitgebreid tot de 
laaggeschoolde werklozen. 

Een ander lid stelt de volgende vragen : 
- In hoeveel bedrijven doet men aan alternerend 

leren? 
- Hoeveel leerlingen zijn daarbij betrokken? 
- Zal dat stelsel worden uitgebreid tot de niet- 

commerciële sectoren? 
- Tot nog toe genieten de jongeren tussen 14 en 

18 jaar de voordelen van het stelsel waarin het ko­ 
ninklijk besluit n' 495 voorziet. Dat stelsel wordt 
uitgebreid tot de jongeren van 18 tot 25 jaar. Moet 
daaruit worden afgeleid dat de werkgever geen ver­ 
mindering van de werkgeversbijdragen meer kan 
genieten voor jongeren van 16 tot 18 jaar (200)? 

Op de vraag waarom de beschutte werkplaatsen 
en de VZW's vermeld worden als mogelijke uitbrei­ 
ding van de potentieel rechthebbende werkgevers, 
verstrekt de Minister volgende uitleg. 

1) De beschutte werkplaatsen kunnen een dege­ 
lijke opleiding verzekeren in een aangepaste omge­ 
ving voor de gehandicapte. 
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2l que les ateliers protégés revêtent des formes 
juridiques diverses (ASBL, SA, SPRL, ... l et qu'il 
serait absurde de faire, en ce qui concerne la lé­ 
gislation proposée, une distinction selon qu'ils cons­ 
tituent ou non une personne juridique à caractère 
commercial; 

3) qu'il demeure indispensable de promouvoir les 
possibilités de formation et d'emploi pour les handi­ 
capés. 

Les ASBL ont été mentionnées parce qu'elles of­ 
frent aussi de réelles possibilités de formation (cf. le 
secteur non marchand). 

Dans certaines régions, l'emploi se concentre d'ail­ 
leurs essentiellement dans le secteur tertiaire. 

Le Ministre précise en outre que 274 jeunes béné­ 
ficiaient du système de formation en alternance au 
30 juin 1988. 

L'administration de l'Emploi et du Travail avait 
déjà enregistré 512 contrats emploi-formation au 
1er décembre 1988. 

Le problème de la fin de la période d'exonération 
des cotisations de sécurité sociale (fin 1988) pour les 
élèves soumis à l'obligation scolaire eri alternance 
occupés dans les liens d'un contrat de travail ou de 
stage ne lui est pas inconnu. 

A la question de savoir si les entreprises d'appren­ 
tissage professionnel pourront tomber sous l'élargis­ 
sement de la notion d'employeur, le Ministre expli­ 
que que cet élargissement n'est pas immédiatement 
visé par le Gouvernement. Néanmoins, le Ministre 
ne veut pas tout à fait exclure cette possibilité. 

L'extension du champ d'application de l'arrêté 
royal n° 495 aux personnes les moins qualifiées, sans 
limite d'âge, devrait être possible, mais le Ministre se 
déclare plutôt partisan d'un système dans lequel les 
interlocuteurs sociaux joueraient un rôle plus impor­ 
tant, comme c'est le cas pour les contrats d'apprentis­ 
sage industriels. 

Le succès de cette formule réside en effet dans le 
fait qu'employeurs et travailleurs définissent, en­ 
semble, les tâches, ainsi que les modalités de la for­ 
mation requise. 

Un amendement n° 9 est déposé pour reprendre 
dans le texte du projet les précisions figurant à ce 
sujet dans l'exposé des motifs. 

S'il veut étendre la notion d'employeur aux ate­ 
liers protégés et aux ASBL, le Gouvernement doit le 
préciser clairement dans le projet à l'examen, ainsi 
que le Conseil d'Etat l'a suggéré dans son avis. 

Les intentions du législateur doivent être définies 
aussi clairement que possible. 

Le Ministre souligne qu'en application de l'accord 
interprofessionnel, l'extension de l'arrêté royal 
n° 495 fera l'objet de discussions au sein du Conseil 
national du travail et qu'il souhaite tenir compte de 
l'avis qui sera rendu à ce sujet. 

2l De beschutte werkplaatsen kennen allerlei ver­ 
schillende werkvormen (VZW, NV, PVBA, ... ). Het 
gaat niet op om met betrekking tot deze wetgeving 
een onderscheid te maken naargelang zij een al dan 
niet « commerciële " rechtspersoon zijn. 

3) Het scheppen van vormings- en tewerkstel­ 
lingskansen voor gehandicapten is nog steeds een 
noodzaak. 

De VZW's werden toegevoegd omdat ook daar 
reële vormingskansen aanwezig zijn (cf. de non-pro­ 
fitsector). 
Trouwens, in bepaalde regio's is de tewerkstelling 

voornamelijk geconcentreerd in de dienstverlenende 
sector. 

De Minister deelt voorts mee dat op 30 juni 1988 
27 4 jongeren in het systeem van het alternerend 
leren-werken zaten. 

Op 1 december 1988 registreerde de administratie 
van Tewerkstelling en Arbeid reeds 512 overeenkom­ 
sten werk-opleiding. 
Het probleem van het aflopen (einde 1988) van de 

termijn waarin er vrijstelling van sociale zekerheids­ 
bijdragen is voorzien voor de deeltijdse leerplichtigen 
tewerkgesteld met een arbeids- of stageovereen­ 
komst, is hem niet onbekend. 

Op de vraag of de bedrijven die in het raam van het 
leerlingenwezen een opleiding verstrekken, onder de 
verruiming van het begrip werkgever vallen, legt de 
Minister uit dat die verruiming niet meteen door de 
Regering wordt beoogd. De Minister wil die 
mogelijkheid niettemin niet helemaal uitsluiten. 

De uitbreiding van het toepassingsgebied van het 
koninklijk besluit n' 495 tot de laaggeschoolden zon­ 
der leeftijdsbeperking is volgens de Minister moge­ 
lijk maar hij is voorstander van een systeem, waarin 
de sociale partners een grotere rol spelen, zoals in het 
industrieel leerlingenwezen. 

Het succes van het industrieel leerlingenwezen 
bestaat er immers in dat wergevers en werknemers 
samen beslissen over de taakomschrijving en de 
modaliteiten van de vereiste opleiding. 

Er wordt door de heer Van Mechelen een amende­ 
ment n" 9 ingediend, dat ertoe strekt in de tekst van 
het ontwerp de preciseringen op te nemen die in dat 
verband in de memorie van toelichting zijn vervat. 

Indien de Regering zinnens is het begrip werk­ 
gever uit te breiden tot de beschutte werkplaatsen en 
de VZW's, dan moet dit in onderhavig wetsontwerp 
duidelijk worden gepreciseerd. In het advies van de 
Raad van State werd deze mogelijkheid reeds geop­ 
perd. 

De intenties van de wetgever moeten zo duidelijk 
mogelijk worden verwoord. 

De Minister wijst erop dat volgens het interprofes­ 
sioneel akkoord in de Nationale Arbeidsraad bespre­ 
kingen zullen worden gehouden over een uitbreiding 
van het koninklijk besluit n" 495. Hij wenst met dit 
advies rekening te kunnen houden. 
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Il n'est pas exclu que la notion d'employeur soit 
encore étendue à d'autres catégories (par exemple 
dans le secteur non marchand). Le Ministre ne peut 
dès lors accepter l'amendement. 

L'amendement n°9 de M. Van Mechelen est rejeté 
par 14 voix contre 2. 

L'article 102 est adopté par 15 voix contre une. 

Art. 102bis (nouveau) 

L'amendement n° 34 de M. De Roo et consorts tend 
à insérer un article 102bis visant à remplacer l'arti­ 
cle 5, § 3 de l'arrêté royal n° 495 du 31 décembre 1986 
par une nouvelle disposition en vertu de laquelle 
l'exonération des cotisations patronales serait 
prorogée pour les travailleurs qui, au cours de la 
période de scolarité à temps partiel, ont été occupés 
en vertu d'un contrat de travail ou d'un contrat de 
stage. Dans l'état actuel des choses, cette exonéra­ 
tion prend fin au 31 décembre 1988. 

Selon les auteurs, la prorogation proposée est in­ 
dispensable si l'on souhaite que ces jeunes puissent 
acquérir une formation fructueuse dans les centres 
de formation. Cela suppose que les jeunes associent 
vraiment travail et formation. 

Les employeurs n'engageront pas les jeunes s'ils 
ne bénéficient pas d'une réduction des cotisations 
patronales de sécurité sociale. La non-prorogation de 
l'éxonération pourrait au contraire inciter les centres 
de formation à organiser dans des entreprises des 
stages qui seraient proches du travail au noir. 

Le Ministre est favorable à cet amendement. Son 
incidence budgétaire est d'ailleurs très limitée, étant 
donné que 120 à 200 jeunes seulement se trouvent 
dans cette situation. 

L'amendement n° 34 de M. De Roo et consorts est 
adopté à l'unanimité. 

Art.103 

Un membre souhaite savoir si dans la formulation 
des articles 103, 104 et 105 il a été tenu compte de 
l'appel alarmant du secteur de la construction relatif 
au manque de travailleurs qualifiés. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail répond que 
cette question est étrangère aux problèmes traités 
dans ces articles. Il s'agit ici d'organiser une diminu­ 
tion de la durée du travail par le biais d'octroi de con­ 
gés supplémentaires. 

L'article est adopté à l'unanimité. 

Art. 104 et 105 

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion et 
sont adoptés à l'unanimité. 

Het is niet uitgesloten dat het begrip werkgever 
nog tot andere categorieën zou worden uitgebreid 
(bijvoorbeeld de non-profitsector>. De Minister kan 
derhalve het amendement niet aanvaarden. 

Het amendement n' 9 van de heer Van Mechelen 
wordt verworpen met 14 tegen 2 stemmen. 

Artikel 102 wordt aangenomen met 15 tegen 
1 stem. 

Art. 102bis (nieuw) 

Het amendement n' 34 van de heer De Roo c.s., 
beoogt de invoeging van artikel 102bi~ ertoe 
strekkend artikel 5, § 3 van het koninklijk besluit 
n' 495 'van 31 december 1986 door een nieuwe bepa­ 
ling te vervangen. Door deze bepaling wordt de vrij­ 
stelling van werkgeversbijdragen verlengd voor de 
werknemers die tijdens de periode van deeltijdse 
leerplicht, krachtens een arbeidsovereenkomst of 
stageovereenkomst, zijn tewerkgesteld. In de 
huidige stand van zaken vervalt die vrijstelling op 31 
december 1988. 

Volgens de auteurs is de voorgestelde verlenging 
onontbeerlijk wanneer men wenst dat deze jongeren 
een vruchtbare opleiding volgen in het kader van de 
centra voor opleiding. Dit veronderstelt dat de jon­ 
geren effectief halftijds leren, halftijds werken. 

De werkgevers zullen de jongeren niet aanwerven 
wanneer ze niet beloond worden met verminderde 
sociale bijdragen. Integendeel kan de niet-verlenging 
van de vrijstelling de opleidingscentra ertoe brengen 
stages in bedrijven te organiseren die dicht bij zwart 
werk staan. 

De Minister staat positief tegenover dit amende­ 
ment. De budgettaire weerslag ervan is trouwens 
zeer beperkt aangezien slechts 120 tot 200 jongeren 
in die situatie verkeren. 

Het amendement n' 34 van de heer De Roo c.s., 
wordt éénparig aangenomen. 

Art. 103 

Een lid wil weten of er bij het opstellen van de 
artikelen 103, 104 en 105 rekening is gehouden met 
het alarmerende tekort aan geschoolde arbeiders in 
de bouwsector. 

De Minister van Arbeid en Tewerkstelling ant­ 
woordt dat die vraag geen verband houdt met de in 
voornoemde artikelen behandelde problemen. Die 
artikelen voorzien immers in een vermindering van 
de werktijd door het toekennen van bijkomende 
vakantiedagen. 
Het artikel wordt éénparig aangenomen. 

Art. 104 en 105 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot bespre­ 
king en worden éénparig aangenomen. 
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Art. 106 

L'article 106 est relatif au maintien de la cotisa­ 
tion spéciale de solidarité pendant un an pour les 
personnes dont le montant net des revenus imposa­ 
bles est de 3 236 000 F. 
Un membre demande combien de personnes sont 

ainsi visées et quel est le produit de cette cotisation. 
Il voudrait également savoir pourquoi cette disposi­ 
tion entrera en vigueur le 15 novembre 1988. 
Un autre intervenant s'interroge sur la justifica­ 

tion donnée à cette disposition dans l'exposé des 
motifs : « cette mesure est maintenue une fois encore 
pour l'exercice d'imposition 1989 dans l'attente de la 
réalisation de la réforme fiscale prévue dans l'accord 
gouvernemental » (p. 51 ). 

Le Ministre répond qu'on ne peut déterminer l'évo­ 
lution du nombre de ménages cotisants et du volume 
net des cotisations dues qu'avec beaucoup de retard, 
étant donné que les paiements et les régularisations 
s'étendent sur plusieurs années. · 

Année des 
revenus 

Nombre de 
ménages 

Volume net des 
cotisations dues 
(en millions de F) 

1982 
1983 
1984 
1985 
1986 

12 038 
11 720 
10 588 
10822 
9 582 

3 512 
3 323 
2 665 
2 655 
2 367 

Pour 1986, la situation n'est pas encore connue, 
plusieurs centaines de dossiers n'étant pas encore 
clôturés. 
Pour 1987, (exercice d'imposition 1988), il y a jus­ 

. qu'à présent 10 514 dossiers à examiner, dont 4 000 à 
peine sont clôturés. 

On peut donc dire qu'en ce qui concerne les années 
de revenus 1986, 1987 et 1988, le nombre de ménages 
cotisants oscillera entre 9 500 et 10 000. On peut 
prévoir un volume net de cotisations sur les revenus 
de 1987 et 1988 d'environ 2 400 millions de F. 

C'est surtout l'année 1984 qui a marqué dans le 
nombre de ménages cotisants une rupture qui est 
due: 
- essentiellement, au précompte mobilier libéra­ 

toire, qui a pour effet de soustraire à l'assiette des 
cotisations les revenus mobiliers qui bénéficient de 
ce précompte mobilier libératoire et dont la déclara­ 
tion à l'impôt des personnes physiques n'est dès lors 
plus que facultative; 
- dans une moindre mesure, au fait que les ver­ 

sements, qui entrent également en déduction de l'as­ 
siette, ont commencé à prendre de l'importance en 
1984. 

* 
* * 

Art. 106 

Artikel 106 heeft betrekking op het behoud van de 
bijzondere solidariteitsbijdrage gedurende een jaar 
voor personen met een belastbaar netto-inkomen van 
3 236 000 frank. 

Een lid vraagt om hoeveel personen het gaat en 
wat de opbrengst van die bijdrage is. Tevens wenst 
hij te vernemen waarom die bepaling op 15 november 
1988 in werking treedt. 
Een ander lid stelt een vraag over de verantwoor­ 

ding die in de memorie van toelichting in verband 
met die bepaling gegeven wordt : « Deze maatregel 
wordt nogmaals behouden voor het aanslagjaar 1989 
in afwachting dat de fiscale hervorming opgenomen 
in het regeerakkoord zal uitgevoerd zijn ,, (blz. 51 ). 

De Minister antwoordt dat het verloop van het 
aantal bijdragebetalende gezinnen en de netto-ver­ 
schuldigde bijdragen slechts met een zeer grote ach­ 
terstand te bepalen is omdat de betalingen en regu­ 
larisaties zich over verschillende jaren spreiden. 

Jaar van de 
inkomsten 

Aantal 
gezinnen 

Netto-verschuldigde 
bijdragen 

(in miljoenen F) 

1982 
1983 
1984 
1985 
1986 

12 038 
11720 
10 588 
10 822 
9 582 

3 512 
3 323 
2 665 
2 655 
2 367 

Voor 1986 is de toestand nog niet volledig gekend 
en zijn er nog enkele honderden dossiers af te wer­ 
ken. 

Voor 1987 (aanslagjaar 1988) zijn er tot nu 10 514 
dossiers te onderzoeken, waarvan er slechts een 
4 000 definitief afgehandeld zijn. 

Men kan dus zeggen dat voor de inkomstenjaren 
1986, 1987 en 1988 het aantal gezinnen dat moet 
betalen zal schommelen tussen 9 500 en 10 000. De 
netto te verwachten bijdragen op de inkomsten 1987 
en 1988 schommelen eveneens rond de 2 400 mil­ 
joen F. 

Er is vooral in 1984 een breuk gekomen in het aan­ 
tal betalende gezinnen omwille van : 

- hoofdzakelijk de bevrijdende roerende voorhef­ 
fing, die als gevolg heeft dat de roerende inkomsten, 
waarop die bevrijdende roerende voorheffing slaat en 
die dus enkel facultatief dienen aangegeven te wor­ 
den in de personenbelasting, geen deel meer uitma­ 
ken van de heffingsbasis voor de bijdragen; 
- in mindere mate ook omdat vanaf 1984 er in 

belangrijke mate begonnen werd met de stortingen, 
die eveneens in mindering komen van de heffingsba­ 
sis. 

* 
* * 
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M. Van Mechelen présente un amendement n" 10 
visant à 

1) compléter l'article 106, * 2, par la disposition 
suivante: 

"Au quatrième alinéa du même article. les mots 
" aux deuxième et troisième alinéas » sont remplacés 
par les mots « aux troisième et quatrième alinéas. » 

2) insérer, dans le même article 106, un * 2bis li­ 
bellé comme suit : 

« § 2bis. - Un deuxième alinéa, libellé comme suit, 
est ajouté à l'article 68 de la même loi : 

« Par dérogation au premier alinéa, le versement 
provisionnel effectué au plus tard le trentième jour 
suivant la publication au Moniteur belge de la loi­ 
programme du . . . . . . est censé avoir été effectué au 
cours de l'année 1988. » 

L'auteur justifie son amendement comme suit : 

1) Par suite de l'insertion d'un nouvel alinéa entre 
l'alinéa 1 .,. et l'alinéa 2 de l'article 62, l'actuel alinéa 4 
devient l'alinéa 5. Les deuxième et troisième alinéas 
auxquels il est fait référence au quatrième alinéa 
doivent par conséquent devenir respectivement le 
troisième et le quatrième alinéa. 

2) Comme le versement provisionnel doit interve­ 
nir au plus tard le trentième jour suivant la publica­ 
tion au Moniteur belge de la loi-programme, il se peut 
que cette échéance tombe dans le courant du mois de 
janvier 1989. 

En vertu de l'article 68 de la loi du 28 décembre 
1983, un versement provisionnel effectué en 1989 
pour l'exercice d'imposition 1989 ne pourra être dé­ 
duit que de l'ensemble des revenus de l'année 1989, 
exercice d'imposition 1990. 

Afin de permettre la déduction du versement pro­ 
visionnel de l'ensemble des revenus de l'exercice 
d'imposition 1989, il convient de prévoir - tout 
comme il a été procédé pour le premier versement en 
matière d'épargne-pension (article 9, § 5, de l'arrêté 
royal du 22 décembre 1986, Moniteur belge du 1er jan­ 
vier 1987)- une disposition dérogatoire en vertu de 
laquelle un versement effectué au plus tard le 
trentième jour suivant la publication de la loi au Mo­ 
niteur belge est censé avoir été effectué en 1988. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail répond qu'il 
s'oppose à l'amendement n° 10 car l'article 106 tra­ 
duit la volonté du Gouvernement d'appliquer l'accord 
interprofessionnel. 

Il insiste sur le fait que l'allocation de chômage 
doit rester partie de la sécurité sociale. 

Il ajoute que la fédéralisation ne va pas simplifier 
les choses. 

L'amendement n° 10 de M. Van Mechelen est re­ 
jeté par 14 voix et une abstention. 

L'article 106 est adopté à l'unanimité. 

De heer Van Mechelen stelt bij amendement n' 10 
voor 

1) artikel lOG, * 2 aan te vullen met wat volgt: 
« In het vierde lid van hetzelfde artikel worden de 

uioorden « In het tweede en derde lid» vervangen door 
de woorden « in het derde en vierde lid ,» 

2) in hetzelfde artikel 106 een * 2bis in te voegen 
luidend als volgt : 

« Aan artikel 68 van dezelfde wet wordt een tweede 
lid toegevoegd dat luidt als volgt : 

« In afwijking van het eerste lid wordt de provisio­ 
nele storting uitgevoerd binnen de 30 dagen volgend 
op de publicatie van de programmawet van ... in het 
Belgisch Staatsblad geacht te zijn uitgevoerd tijdens 
het jaar 1988. » 

De auteur verantwoordt zijn amendement als 
volgt: 

1) Door toevoeging van een nieuw lid tussen lid 1 
en lid 2 van artikel 62 wordt het huidige vierde lid nu 
lid vijf. Het tweede en het derde lid waarnaar in lid 
vier verwezen wordt, moeten bijgevolg respectieve­ 
lijk lid drie en vier worden. 

2) Vermits de provisionele storting moet plaats­ 
vinden uiterlijk op de 30e dag na de publicatie van de 
programmawet in het Belgisch Staatsblad is het best 
mogelijk dat dit tijdstip ergens in de maand januari 
1989 valt. 

Ingevolge artikel 68 van de wet van 28 december 
1983 zal een provisionele storting uitgevoerd in 1989 
voor het aanslagjaar 1989 enkel aftrekbaar zijn van 
het geheel van de inkomsten van het jaar 1989, aan­ 
slagjaar 1990. 
Teneinde nu de aftrekbaarheid van de provisione­ 

le storting van de totale inkomsten voor het aanslag­ 
jaar 1989 mogelijk te maken - net zoals men tewerk 
is gegaan met betrekking tot de eerste storting 
inzake het pensioensparen (artikel 9, § 5 van het 
koninklijk besluit van 22 december 1986, Belgisch 
Staatsblad van 1 januari 1987) - dient men in een 
afwijkende bepaling te voorzien luidens dewelke een 
storting uitgevoerd binnen de 30 dagen volgend op de 
publikatie van de wet in het Belgisch Staatsblad ge­ 
acht wordt te zijn uitgevoerd in 1988. 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid ant­ 
woordt dat hij tegen amendement n" 10 gekant is, 
omdat artikel 106 de uitdrukking is van de wil van de 
Regering om het interprofessioneel akkoord toe te 
passen. 
Hij onderstreept dat de werkloosheidsuitkeringen 

deel moeten blijven uitmaken van de sociale zeker­ 
heid. 
Hij voegt eraan toe dat de federalisering de zaken 

niet zal vereenvoudigen. 
Amendement n' 10 van de heer Van Mechelen 

wordt met 14 stemmen en 1 onthouding verworpen. 
Artikel 106 wordt met eenparigheid van stemmen 

aangenomen. 
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Art. 107 

L'article 107 instaure un prêt sans intérêts de 
1,5 milliard du Fonds d'indemnisation des travail­ 
leurs salariés à l'Office national de l'Emploi. Un 
membre souligne qu'à la différence des prêts anté­ 
rieurs, ce prêt n'est pas limité dans le temps. 

Dans de telles conditions, les réserves du Fonds 
d'indemnisation pourront-elles être sauvegardées? 
Pour répondre à cette question, le Ministre se réfère 
au§ 2 en vertu duquel le Roi peut décider, si le Fonds 
est confronté à des dépenses imprévues, que l'Office 
national de l'Emploi doit rembourser une partie ou la 
totalité de ce prêt. 

De plus, il fait observer qu'une bonne gestion im­ 
plique que, lorsqu'il y a des réserves, elles puissent 
être utilisées dans un même domaine. 
Plusieurs intervenants estiment qu'il convient de 

porter attention au mauvais fonctionnement du 
Fonds d'indemnisation. 

Même lorsqu'un dossier est complet. lp travailleur 
doit attendre au minimum un an avant d'être payé. 

Un membre se demande s'il a été tenu compte de la 
nécessité pour le Fonds de disposer de réserves pour 
faire face à des restructurations importantes qui 
pourraient avoir lieu. 

Que signifie d'ailleurs l'expression « faire face à 
des dépenses imprévues »? 

Le Ministre répond qu'il s'agit de dépenses qui ne 
relèvent pas de ce qui est normalement prévisible. 

Le Ministre répond que 2 milliards de francs re­ 
présentent un montant normal pour les réserves du 
FFE, qui doit pouvoir faire face à des dépenses im­ 
prévues. 

Le milliard et demi de francs qui est mis à la dispo­ 
sition de l'ONEm reste la propriété du FFE et pourra, 

· le cas échéant, être remis à la disposition du Fonds 
par le Roi. 

De plus, il fait observer qu'une bonne gestion im­ 
plique que, lorsqu'il y a des réserves, elles puissent 
être utilisées dans un même domaine. 

A la fin de chaque exercice, le taux des cotisations 
doit être fixé pour l'exercice suivant. Concrètement, 
cela signifie donc que ces cotisations doivent être 
fixées de manière que le FFE soit en mesure, à ce 
moment-là, de couvrir les dépenses normalement 
prévisibles pour l'année suivante. 
Pour déterminer les dépenses normalement pré­ 

visibles, le FFE se fonde sur : 
- d'une part, les dépenses certaines, qui con­ 

stituent une part relativement modeste, à savoir les 
allocations complémentaires pour travailleurs âgés 
(chômeurs âgés et prépensionnés) et les plans de 
restructuration déjà connus et adoptés; 

Art. 107 

Artikel 107 bepaalt dat het Fonds tot vergoeding 
van de in geval van sluiting van ondernemingen 
ontslagen werknemers aan de Rijksdienst voor Ar­ 
beidsvoorziening een renteloze lening van 1,5 mil­ 
jard zal toestaan. Een lid wijst erop dat die lening, in 
tegenstelling met vroegere leningen, niet in de tijd 
beperkt is. 

Zullen de reserves van het bedoelde fonds onder 
dergelijke voorwaarden kunnen worden gevrij­ 
waard? Om die vraag te beantwoorden verwijst de 
Minister naar het tweede lid, krachtens hetwelk de 
Koning, indien het Fonds voor onvoorziene uitgaven 
komt te staan, kan beslissen dat de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening die lening geheel of gedeeltelijk 
moet terugbetalen. 

Bovendien merkt hij op dat een degelijk beheer 
impliceert dat, wanneer er reserves zijn, die binnen 
een zelfde context kunnen worden besteed. 

Verscheidene leden brengen het gebrekkige be­ 
heer van het bedoelde vergoedingsfonds onder de 
aandacht. 

Zelfs als een dossier volledig is, moet een werkne­ 
mer t~n minste een jaar wachten alvorens hij uitbe­ 
taald wordt. 

Een lid vraagt zich af of men er rekening mee 
gehouden heeft dat het Fonds reserves nodig heeft 
om eventueel het hoofd te kunnen bieden aan belang­ 
rijke herstructureringsmaatregelen. 

Wat betekent trouwens de uitdrukking « het hoofd 
bieden aan onvoorziene uitgaven»? 

De Minister antwoordt dat het hier gaat om uit­ 
gaven die normaliter niet te voorzien zijn. 

De Minister antwoordt dat een bedrag van 2 mil­ 
jard frank als reserve voor het FSO een normale re­ 
serve is, die moet aanwezig zijn om het hoofd te kun­ 
nen bieden aan onverwachte en onvoorziene uitga­ 
ven. 

Deze 1,5 miljard frank, die aan de RVA wordt 
uitgeleend, blijft eigendom van het FSO en zal in 
geval van nood door de Koning terug ter beschikking 
worden gesteld van het FSO. 

Bovendien merkt hij op dat een degelijk beheer 
impliceert dat, wanneer er reserves zijn, die binnen 
eenzelfde context kunnen worden besteed. 

Op het einde van elk dienstjaar dienen de bijdra­ 
gevoeten voor het komend dienstjaar te worden vast­ 
gelegd. Dit betekent dus praktisch dat die bijdragen 
zo moeten worden bepaald, dat het FSO op dat ogen­ 
blik de normaal te voorziene uitgaven voor komend 
jaar kan dekken met deze bijdragen. 

Om de normaal te voorziene uitgaven te kunnen 
bepalen, gaat het FSO uit van : 
- enerzijds van de reeds vastliggende uitgaven, 

een relatief klein gedeelte : namelijk de aanvullende 
uitkeringen voor bejaarde werknemers (oudere 
werklozen en bruggepensioneerden) en reeds geken­ 
de en besliste herstructureringsplannen; 
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d'autre part, les tendances observées en ma­ 
tière de fermetures classiques d'entreprises. 
Plusieurs membres soulignent le mauvais fonc­ 

tionnement de ce fonds : même lorsque le dossier est 
complet, les travailleurs concernés doivent attendre 
un an au moins pour être indemnisés. 

Le Ministre répond que le traitement administra­ 
tif des dossiers exige au maximum 5 semaines pour le 
paiement des sommes dues après l'établissement 
complet des droits, notamment dans les bureaux 
régionaux. Le Fonds respecte également ce délai. 

Peut-être le membre fait-il allusion en l'occurrence 
aux dossiers de restructuration liés à un dossier de 
reprise. La position du Fonds est en l'espèce qu'en cas 
de reprise des travailleurs, aucune indemnité de 
licenciement ne doit en principe être payée pour la 
période qui suit la reprise. Toutefois, cet aspect 
donne souvent lieu à des recours en justice et, lorsque 
c'est la partie adverse qui obtient gain de cause, le 
Fonds est contraint de payer des intérêts qui 
représentent des sommes considérables. 

C'est pourquoi, après avoir anaiysé la jurispru­ 
dence, le comité de gestion du Fonds a décidé de pro­ 
poser en pareil cas aux travailleurs concernés le 
paiement immédiat de la totalité de l'indemnité de 
licenciement, à condition qu'ils renoncent aux inté­ 
rêts et qu'ils ne poursuivent pas la procédure judi­ 
ciaire. 

Le Ministre tient toutefois à souligner qu'il fera 
analyser en détail le fonctionnement du Fonds et 
qu'il prendra toutes les mesures susceptibles d'amé­ 
liorer ce fonctionnement. 

M. Van Mechelen présente un amendement n° 11 
visant à supprimer l'article 107. Il justifie cet 
amendement comme suit. 

Le texte de l'article 107 est inacceptable sous sa 
forme actuelle. L'objectif est en effet de mettre une 
partie des réserves du Fonds d'indemnisation des 
travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entrepri­ 
ses à la disposition de l'ONEm, sous forme d'un prêt 
sans intérêts et à durée indéterminée destiné au 
paiement des allocations de chômage. Il est toutefois 
précisé que le Gouvernement n'entend pas entamer 
ces réserves. Le Roi peut en outre toujours décider 
que l'ONEm doit rembourser tout ou partie du prêt 
au Fonds. 

Il demeure en effet qu'il s'agit d'un prêt sans inté­ 
rêts non limité dans le temps, ce qui représente une 
différence essentielle avec la mesure prise dans un 
passé récent et en vertu de laquelle un ordre simi­ 
laire avait été donné pour une durée limitée et 
uniquement en raison d'un problème de trésorerie. 

On peut dès lors se demander si l'on parviendra de 
cette façon à laisser intactes les réserves du Fonds. 

anderzijds van de doortrekking van de waar­ 
genomen trend in de klassieke bedrijfssluitingen. 

Verscheidene leden brengen het gebrekkige be­ 
heer van het bedoelde vergoedingsfonds onder de 
aandacht. Zelfs als een dossier volledig is, moet een 
werknemer ten minste een jaar wachten alvorens hij 
uitbetaald wordt. 

De Minister antwoordt dat de normale admini­ 
stratieve verwerking van de dossiers maximum 
5 weken vereist voor de uitbetaling van de ver­ 
schuldigde sommen na de volledige vaststelling van 
de rechten, onder meer in de gewestelijke bureaus. 
Die termijn wordt ook gerespecteerd door het Fonds. 

Waarop hier wellicht allusie wordt gemaakt, zijn 
de herstructureringsdossiers gebonden aan een over­ 
namedossier. Hier is de stelling van het Fonds dat in 
geval van overname van de werknemers er princi­ 
pieel geen opzeggingsvergoeding meer dient te wor­ 
den betaald voor de periode na de overname. Hier 
zijn vaak betwistingen voor de rechtbank, waarbij in­ 
geval het Fonds uiteindelijk in het ongelijk wordt 
gesteld, er belangrijke bedragen aan intresten te 
betalen zijn. 

Daarom heeft het beheercomité van het Fonds na 
analyse van de rechtspraak besloten om in zulk geval 
de betrokkene werknemers voor te stellen de onmid­ 
dellijke integrale opzegvergoeding te betalen mits 
het afzien van de intresten en het stopzetten van de 
gerechtelijke procedure. 

De Minister wenst er evenwel de nadruk op te 
leggen dat hij de werking van het Fonds nauwkeurig 
zal laten onderzoeken en alle maatregelen zal nemen 
die tot een verbetering van de werking kunnen lei­ 
den. 

De heer Van Mechelen dient een amendement 
n' 11 in teneinde artikel 107 weg te laten. Hij ver­ 
antwoordt het als volgt. 

De tekst van geciteerd artikel is in zijn huidige 
vorm onaanvaardbaar. Het is immers de bedoeling 
de reserves van het Fonds tot vergoeding van de in 
geval van sluiting van ondernemingen ontslagen 
werknemers gedeeltelijk onder de vorm van een ren­ 
teloze lening voor onbepaalde tijd ter beschikking te 
stellen van de RVA tot betaling van de werkloos­ 
heidsuitkeringen. Er wordt nochtans aan toegevoegd 
dat het niet de bedoeling van de Regering is deze re­ 
serves aan te spreken. Bovendien kan de Koning 
steeds beslissen dat de gehele of gedeeltelijke terug­ 
betaling van de lening noodzakelijk is. 
Het blijft een feit dat het om een niet in de tijd be­ 

perkte renteloze lening gaat, wat een essentieel ver­ 
schil uitmaakt met de in het recente verleden doorge­ 
voerde maatregel, waarbij een gelijkaardige op­ 
dracht voor een beperkte tijd en uitsluitend wegens 
thesaurieproblemen werd gegeven. 

Het is dan ook zeer de vraag of men er op die wijze 
zal in slagen de reserves van het Fonds ongerept te 
laten. 
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Le Ministre déclare ne pouvoir accepter cet amen­ 
dement. 

L'article 107 est adopté par 14 voix et 1 abstention. 

Art. 108 

Cet article soulève différentes questions : 
- La sanction prévue (exclusion des allocations 

de chômage) pour le travailleur qui négligerait au 
besoin d'agir en justice pour faire valoir ses droits, 
peut-elle être réellement excercée? 

- En cas de sanction, la détermination de la pé­ 
riode d'exclusion n'est-elle pas arbitraire? N'est-il 
pas préférable de remplacer l'expression " pour toute 
la période couverte par l'indemnité ou des dommages 
et intérêts auxquels il a éventuellement droit», 
utilisée à l'avant-dernier alinéa, par les termes « la 
période couverte par l'indemnité de préavis mini­ 
mum applicable dans son cas ». 
- Ne faudrait-il pas imposer à l'ONEm d'infor­ 

mer le travailleur des démarches à suivre en établis­ 
sant par exemple un formulaire ad hoer 

- L'ONEm ne devrait-il pas s'abstenir de récla­ 
mer les allocations de chômage accordées à titre pro­ 
visoire? 
- Comment sera réglé le concours des créances 

(par exemple entre l'ONEm et le créancier d'une pen­ 
sion alimentaire)? 
- A combien s'élèvent actuellement les créances? 

Le Ministre fournit les éléments de réponse sui­ 
vants: 
a) Si le chômeur néglige d'agir contre son em­ 

ployeur dans le délai d'un an prescrit, il perd son 
droit à obtenir son dû en justice, vu que son action à 
cet égard est prescrite en application de la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail. 

Cette attitude ne peut être laissée sans sanction, 
car elle a pour effet de mettre à charge de la collec­ 
tivité une indemnisation qui incombe normalement à 
l'employeur. 

Il n'y a évidemment pas lieu d'appliquer cette 
sanction au chômeur qui n'a pas agi en justice contre 
son employeur parce que cette action est devenue 
sans objet suite au paiement spontané de ce dernier. 

* 
* * 

b) La durée de la période couverte par l'indemnité 
de rupture sera calculée en application des règles 
fixées dans la loi du 3 juillet 1978 relative au contrat 
de travail. L'inspecteur du bureau régional de 
l'ONEm ne pouvant se substituer au Tribunal du 
Travail dans les cas où un délai de préavis supérieur 

De Minister verklaart dit amendement niet te 
kunnen aanvaarden. 

Artikel 107 wordt met 14 stemmen en 1 onthou­ 
ding aangenomen. 

Art. 108 

Dit artikel doet een aantal vragen rijzen : 
- Kan de opgelegde sanctie (uitsluiting van de 

werkloosheidsuitkeringen voor de werknemer die 
zou nalaten een rechtsvordering in te stellen om zijn 
rechten te doen gelden) werkelijk worden uitge­ 
voerd? 
- Is de vaststelling van de uitsluitingsperiode, in 

geval van sanctie, niet willekeurig? Zou de uitdruk­ 
king "voor de ganse periode gedekt door de vergoe­ 
ding of de schadevergoeding waarop hij eventeel 
recht heeft », die in het voorlaatste lid voorkomt, niet 
beter worden vervangen door de uitdrukking « de 
periode gedekt door de minimum opzeggingsvergoed­ 
ing welke in zijn geval van toepassing is». 
- Zou mende RVA niet moeten verplichten de 

werknemer voor te lichten omtrent de stappen die hij 
moet doen, door bijvoorbeeld eeu formulier ad hoc op 
te maken? 
- Zou de RVA niet moeten afzien van de terug­ 

vordering van voorlopig toegekende werkloosheids­ 
uitkeringen? 
- Hoe zal de samenloop van schuldvorderingen 

(bijvoorbeeld tussen de RVA en de gemachtigde op 
een alimentatieuitkering) worden geregeld? 
- Hoeveel bedragen op dit ogenblik de schuldvor­ 

deringen? 
De Minister verstrekt het volgende antwoord : 

a) Indien een werkloze nalaat tegen zijn werk­ 
gever op te treden binnen de voorgeschreven termijn 
van 1 jaar, verliest hij de mogelijkheid om zijn recht 
langs gerechtelijke weg te verkrijgen, aangezien vol­ 
gens de bepalingen van de wet van 3 juli 1978 betref­ 
fende de arbeidsovereenkomsten de termijn om een 
vordering in te stellen 1 jaar is. 

Deze houding kan niet onbestraft blijven want zij 
heeft tot resultaat dat een vergoeding, die normaal 
ten laste valt van de werkgever, op de gemeenschap 
verhaald wordt. 

Er bestaat natuurlijk geen reden om de sanctie op 
te leggen aan een werkloze die zich niet tot het ge­ 
recht gewend heeft wanneer zijn vordering vervalt 
omdat de werkgever spontaan betaald heeft. 

* 
* * 

b) De duur van de periode die is gedekt door de 
verbrekingsvergoeding, wordt berekend met toepas­ 
sing van de regels, vastgesteld in de wet van 3 juli 
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten. Aan­ 
gezien de gewestelijke werkloosheidsinspecteur zich 
niet in de plaats kan stellen van de Arbeidsrecht- 
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au minimum légal est généralement accordé, dans la 
pratique, seul ce minimum légal sera retenu comme 
base de fixation de la sanction. 

Il convient d'ajouter que le Comité de Gestion de 
l'ONEm s'est prononcé favorablement sur la mesure 
à la condition que le délai qui avait été fixé initiale­ 
ment à 6 mois soit porté à un an, ce qui a été fait, afin 
que l'intéressé puisse pendant un délai plus long 
négocier pour un règlement à l'amiable avec son em­ 
ployeur. 

c) En ce qui concerne les renseignements à fournir 
au travailleur, le Ministre répond que le maximum 
sera fait pour l'information du travailleur et d'ail­ 
leurs qu'il existe déjà actuellement un formulaire 
spécifique de demande d'octroi d'allocations de chô­ 
mage à titre provisoire, que le chômeur remplit lors 
de l'introduction de sa demande auprès de l'orga­ 
nisme de paiement. 

Ce formulaire a été établi en exécution des 
décisions déjà anciennes du Comité de Gestion de 
l'ONEm en cette matière. Il reprend déjà, mutatis 
mutandis, les trois premiers engagements que l'on 
demandera au chômeur de souscrire en application 
de l'article 108. 

Ce formulaire sera adapté aux dispositions nou­ 
velles. 

La décision du bureau régional du chômage rela­ 
tive à l'octroi des allocations à titre provisoire fait 
actuellement l'objet d'une notification par lettre re­ 
commandée. Cette notification rappelle les condi­ 
tions d'octroi et les hypothèses de remboursement de 
ces allocations. 

La formule de cette notification sera, elle aussi, 
adaptée aux dispositions nouvelles. 

d) En ce qui concerne les concours de créances, le 
Ministre répond qu'il n'est en aucune manière porté 
atteinte aux règles actuelles qui régissent cette 
matière. 

Selon les informations obtenues de l'ONEm, le 
montant des créances à recouvrer actuellement est 
de l'ordre de 1 400 millions par an et que ce qui est 
grave, c'est qu'il a continué à augmenter ces derniè­ 
res années, d'une année à l'autre. 

Ceci a nécessité la prise de mesures : 

1) comme celle du présent projet introduisant le 
mécanisme de la cession de créance et celle prise par 
l'Office de l'Emploi d'instaurer un système d'échéan­ 
cier informatisé pour la gestion de ses créances. 

* 
* * 

bank in de gevallen waar gewoonlijk een langere 
opzeggingstermijn verleend wordt, zal in de praktijk 
enkel dat minimum als basis genomen worden voor 
de sanctie. 

Daaraan dient te worden toegevoegd dat het be­ 
heerscomité van de RVA zijn goedkeuring gehecht 
heeft aan deze maatregel, op voorwaarde dat de ter­ 
mijn, die aanvankelijk 6 maanden bedroeg, op één 
jaar gebracht werd. Dat is dan ook gebeurd. De be­ 
doeling hiervan was, de betrokkene een langere ter­ 
mijn te verlenen om over een minnelijke schikking te 
onderhandelen met zijn werkgever. 

c) Wat de inlichtingen betreft die aan de werkne­ 
mer moeten worden verstrekt, antwoordt de Minis­ 
ter dat het maximum zal gedaan worden om de 
werknemer voor te lichten. Overigens bestaat nu 
reeds een speciaal formulier voor de aanvraag van 
voorlopige toekenning van werkloosheidsuitkerin­ 
gen, dat de werkloze invult wanneer hij zijn aan­ 
vraag bij de uitbetalende instelling indient. 

Dit formulier werd opgesteld in uitvoering van de 
reeds vroeger genomen beslissingen ter zake van het 
Beheerscomité van de RVA. Het bevat nu reeds, mu­ 
tatis mutandis, de drie eerste verbintenissen die men 
aan rie werkloze zal vragen aan te gaan bij toepas­ 
sing van artikel 108. 

Dit formulier aan de nieuwe bepalingen worden 
aangepast. 

De beslissing van het Gewestelijk Werkloosheids­ 
bureau betreffende de toekenning van voorlopige 
uitkeringen moet nu betekend worden bij een ter 
post aangetekend schrijven. Dat aangetekend schrij­ 
ven herinnert aan de toekenningsvoorwaarden en 
aan de hypothesen van terugbetaling van deze uit­ 
keringen. 

De bepalingen van dat aangetekend schrijven zul­ 
len eveneens aangepast worden aan de nieuwe re­ 
gels. 
Er zal maximale zorg besteed worden aan de voor­ 

lichting van de werklozen. 
d) Met betrekking tot de samenlopende schuld­ 

vorderingen, antwoordt de Minister dat er in geen 
geval geraakt wordt aan de bepalingen die die aange­ 
legenheid thans regelen. 

Volgens de gegevens van de RVA zou het bedrag 
van de te recuperen schuldvorderingen ongeveer 

· 1 400 miljoen bedragen, en wat erger is, is dat het be­ 
drag de jongste jaren van jaar tot jaar stijgt. 

Daarom moesten er maatregelen worden geno­ 
men: 

1) zoals die in het voorliggende ontwerp, dat in 
het mechanisme van de afstand van schuldvordering 
voorziet en die van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor­ 
ziening om een informatiseringssysteem in te voe­ 
ren, waarmee de stand van de schuldvorderingen 
van dag tot dag kan worden gevolgd. 

* 
* * 
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M. Sloeckx c.s. introduisent un amendement n" ~~5 
visant à remplacer au a··01"· alinéa du * 12 de 
l'article 108 les mots " pour toute la période couverte 
par l'indemnité ou les dommages et intérêts aux­ 
quels il a éventuellement droit » par les mots « pour 
la période couverte par les délais minimums légaux 
de préavis qui sont d'application dans son cas » • 

Les auteurs de l'amendement se justifient comme 
suit: 
Etant donné que dans la pratique, l'indemnité de 

prévis n'aura pas été allouée, la sanction prévue à 
l'article 108 est inapplicable. L'exclusion du chômeur 
qui n'a pas établi qu'une action en justice a été 
intentée « pour toute la période couverte par l'indem­ 
nité ou les dommages et intérêts auxquels il a éven­ 
tuellement droit » serait, dès lors, une décision arbi­ 
traire dans le chef de l'ONEm, qui se substituerait 
ainsi au tribunal du travail pour fixer cette période. 

La fixation de délai de préavis serait d'ailleurs 
particulièrement problématique pour les employés 
dont le traitement annuel dépasse 684 000 F. 

Dans ce cas, le délai de préavis est en effet fixé soit 
par convention, et ce, au plus tôt au P""Tllent où le 
congé est donné, soit par le juge. 

Pour éviter une décision discrétionnaire éventuel­ 
le de l'ONEm, nous proposons d'appliquer dans tous 
les cas les délais minimums légaux de préavis. 

Cette modification présenterait l'avantage d'épar­ 
gner à l'ONEm des examens longs et compliqués des 
dossiers des intéressés, et contribuerait ainsi à la 
simplification des formalités administratives. 

L'amendement est en outre conforme à ce qui se 
pratique actuellement à l'ONEm. 

* 
* * 

Le Ministre répond, pour ce qui concerne la sanc­ 
tion, que la durée de la période couverte par l'indem­ 
nité de rupture sera, en pratique, limitée au mini­ 
mum. 

Il accepte l'amendement. 
L'amendement de M. Sleeckx et consorts est 

adopté à l'unanimité. 
L'article 108 est adopté à l'unanimité. 

Art. 109 

L'amendement n° 12 de M. Van Mechelen vise à 
maintenir un délai de prescription uniforme et de 
droit commun de cinq ans, tant pour les actions en 
paiement des allocations de chômage que pour la 
répétition des allocations de chômage payées indû­ 
ment, et ce que le chômeur ait été de bonne foi ou qu'il 
y ait eu fraude ou dol dans son chef. Un délai de pres­ 
cription de cinq ans tiendrait d'ailleurs mieux 

De heer Sleeckx c.s. stellen een amendement voor 
(n" ~15) dat ertoe strekt in * 12 van artikel 108 de 
woorden " voor de ganse periode gedekt door de ver­ 
goeding of de schadevergoeding waarop hij eventueel 
recht heeft » te vervangen door de woorden « voor de 
periode gedekt door de wettelijke minimumopzeg­ 
gingstermijnen, die gelden in zijn geval » • 

De auteurs verantwoorden hun amendement als 
volgt: 

Aangezien de opzeggingsvergoeding in de praktijk 
niet werd toegekend, is de sanctie voorzien in arti­ 
kel 108 onuitvoerbaar. Uitsluiten van de werkloze, 
die het bewijs niet leverde dat een rechtsvordering 
werd ingesteld bij het gerecht, « voor de ganse perio­ 
de gedekt door de vergoeding of de schadevergoeding 
waarop hij eventueel recht heeft » wordt daardoor 
een arbitraire beslissing van de RVA, die zich voor 
het bepalen van deze periode in de plaats stelt van de 
arbeidsrechtbank. 

Bijzonder problematisch wordt de bepaling van de 
opzeggingsperiode voor bedienden met een jaarloon 
van meer dan 684 000 F. 

De opzeggingstermijn wordt in dit geval bepaald 
bij overeenkomst ten vroegste op het ogenblik waar­ 
op de opzegging gegeven wordt, of door de rechter. 

Om eventuele discretionaire beslissing van de 
RVA te voorkomen, wordt dan ook voorgesteld om in 
alle gevallen de geldende wettelijke minimum-opzeg­ 
gingstermijnen toe te passen. 

Deze wijziging heeft het voordeel dat het de RVA 
tijdrovende en ingewikkelde analyses van de dos­ 
siers van de betrokkene bespaart, en daardoor bij­ 
draagt tot administratieve vereenvoudiging. 
Het amendement is bovendien conform aan de 

praktijk die momenteel in de RVA geldt. 

* 
* * 

De Minister antwoordt dat de duur van de periode 
die door de verbrekingsvergoeding wordt gedekt, in 
de praktijk zo weinig mogelijk zal worden beperkt. 

Hij aanvaardt het amendement. 
Het amendement van de heer Sleeckx c.s. wordt 

met eenparigheid van stemmen aangenomen. 
Artikel 108 wordt met eenparigheid van stemmen 

aangenomen. 

Art. 109 

Het amendement n' 12 van de heer Van Mechelen 
stekt ertoe een uniforme, gemeenrechtelijke verja­ 
ringstermijn van 5 jaar te behouden, zowel voor de 
verjaring van rechtsvorderingen tot betaling van de 
werkloosheidsuitkeringen als voor alle terugvorde­ 
ringen van onverschuldigd betaalde werkloosheids­ 
uitkeringen, ongeacht of de werkloze te goeder trouw 
dan wel met arglist of bedrog handelde. Een verja- 
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compte de la lenteur avec laquelle les dossiers sont 
traités par l'administration. 

Le Ministre ne peut accepter l'amendement. 

Il estime que la distinction de délais doit être 
maintenue pour les motifs suivants : 

1 l Elle est basée sur la bonne foi on non du 
chômeur, ce qui est un principe d'équité incontest­ 
able; 

2) Cette distinction a déjà été introduite dans la 
loi de 1977 et la loi ne posait pas de problème sur ce 
point. 

3) Ces délais enfin, introduits déjà en 1977 je le 
rappelle, procède d'une volonté d'uniformisation 
dans la sécurité sociale. 

L'amendement n° 12 de M. Van Mechelen est re­ 
jeté par 14 voix et 1 abstention. 

L'article 109 est adopté par 14 voix et 1 abstention. 

Art. 110 

Un membre se réjouit de l'abrogation de la loi du 
11 mars 1977. Cette mesure devrait permettre à 
l'ONEm de mieux maîtriser le flux financier impor­ 
tant qui résulte du paiement tardif d'allocations dues 
et de la répétition d'allocations payées indûment. 
L'intervenant demande si la loi en projet, qui entrera 
en vigueur le 1er janvier 1989, s'appliquera à toutes 
les allocations, qu'elles soient prescrites ou non. 

Le Ministre répond que les questions des mesures 
transitoires seront réglées en application des règles 
du Code civil et des principes généraux de droit. 

Ces règles et principes ont été rappelées dans 
l'avis du Conseil d'Etat, c'est-à-dire, grosso modo, 
que pour autant que la prescription applicable en 
vertu de la loi de 1977 ne soit pas déjà acquise, la 
règle la plus favorable au débiteur, - c'est-à-dire au 
chômeur, dans la quasi-totalité des cas - sera appli­ 
quée. 

* 
* * 

L'amendement n° 14 en ordre principal de M. Gey­ 
sels vise à introduire un nouvel article 11 Obis abro­ 
geant l'article 143 de l'arrêté royal du 20 décembre 
1963 relatif à l'emploi et au chômage. 

L'auteur de l'amendement précise que l'article 143 
de l'arrêté royal du 20 décembre 1963 peut être 
source d'arbitraire et met les chômeurs dans une 
situation juridique précaire. Cet article peut égale­ 
ment être utilisé pour réduire artificiellement les 

ringstermijn van vi.,'.'jaar sluit overigens nauwer aan 
bij de trage administratieve verwerking van de dos­ 
siers. 

De Minister kan dat amendement niet aan­ 
vaarden. 

Hij is van oordeel dat het onderscheid tussen de 
termijnen 0111 de volgende redenen moet worden be­ 
houden: 

1) Dit onderscheid is gebaseerd op het feit dat de 
werkloze al dan niet te goeder trouw is, hetgeen on­ 
betwistbaar een billijkheidsprincipe is. 

2) Dit onderscheid werd reeds door de wet van 
1977 ingevoerd en de wet heeft op dit punt geen 
problemen opgeleverd. 

3) Deze termijnen, die reeds in 1977 werden inge­ 
voerd, komen voort uit een zorg om een zo groot mo­ 
gelijke uniformisering teweeg te brengen in de se­ 
ciale zekerheid. 

Amendement n' 12 van de heer Van Mechelen 
wordt met 14 stemmen en 1 onthouding verworpen. 

Artikel 109 wordt met 14 stemmen en 1 onthou­ 
ding aangenomen. 

Art. 110 

Een lid juicht de opheffing van de wet van 
11 maart 1977 toe. Dit zal de RVA in de mogelijkheid 
stellen om de belangrijke geldstroom, die voortvloeit 
uit de laattijdige betaling van verschuldigde betaal­ 
de uitkeringen en de terugvordering van onverschul­ 
digd betaalde uitkeringen, beter te beheersen. 
Spreker wenst te vernemen of de nieuwe wet, die op 
Ijanuari 1989 in voege treedt, toepasselijk zal zijn op 
uitkeringen die al of niet reeds verjaard zijn. 
De Minister antwoordt dat problemen betreffende 

de overgangsmaatregelen zullen worden geregeld 
volgens de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en 
de algemene rechtsprincipes. 
Naar deze regels en principes werd reeds ver­ 

wezen in het advies van de Raad van State, m.a.w. 
grosso modo zal, in zoverre de verjaring van toepas­ 
sing ingevolge de wet van 1977 nog niet werd bereikt, 
de meest gunstige regeling voor de schuldenaar, 
hetgeen in praktisch alle gevallen betekent voor de 
werkloze, worden toegepast. 

* 
* * 

Amendement n' 14 in hoofdorde van de heer Gey­ 
sels wil een artikel llObis (nieuw) invoegen dat tot 
doel heeft artikel 143 van het koninklijk besluit van 
20 december 1963 betreffende de tewerkstelling en 
de werkloosheid af te schaffen. 

De indiener van het amendement preciseert dat 
artikel 143 van het koninklijk besluit van 20 decem­ 
ber 1963 kan aanleiding geven tot willekeur en stelt 
de werklozen in onzekere rechtspositie. Artikel 143 
kan tevens worden gebruikt om de werkloos- 
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chiffres du chômage et pour réaliser des économies 
aux dépens des plus faibles. Qui plus est, l'appli­ 
cation de l'article 143 peut engendrer une discrimi­ 
nation à l'égard des demandeurs d'emploi féminins, 

Le Ministre conteste l'amendement et précise que 
la nouvelle réglementation a déjà modifié profondé­ 
ment le système. Il ne s'agit plus d'exclusion mais de 
suspension des droits et les catégories visées sont 
déterminées de manière précise et objective par le 
texte et touchent les personnes ayant dans leur 
ménage + 600 000 francs de revenu par an. 

L'amendement n° 14 de M. Geysels est rejeté par 
14 voix contre 1. 

L'amendement n° 15 en ordre secondaire de M. 
Geysels introduit un nouvel article ll0bis n'auto­ 
risant l'inspecteur de l'ONEm à prendre une décision 
de suspension en vertu de l'article 143 de l'arrêté 
royal du 20 décembre 1963 uniquement lorsque, pen­ 
dant une période de 3 mois entre la date de l'aver­ 
tissement et la date limite de la transgression, le 
chômeur a refusé d'accepter un emploi convenable 
qui lui était présenté. 

L'auteur de l'amendement se justifie en déclarant 
que l'automatisme de l'article 143 de l'arrêté royal du 
20 décembre 1963 relatif à l'emploi et au chômage est 
contraire au caractère illimité de l'assurance chôma­ 
ge. Il convient de donner à tout chômeur l'occasion 
d'accepter ou de refuser un emploi avant de l'exclure 
de manière effective. 

Le Ministre répète que les éléments d'application 
de la mesure sont plus détaillés et plus objectifs. En 
effet, l'article 143 concerne les chômeurs dont les re­ 
venus sont supérieurs à 600 000 F par an. Il estime 
qu'il est trop tôt pour évaluer les effets de cette me­ 
sure. Il ajoute qu'il pense que l'article 143 n'est pas 
inéquitable et qu'il est prêt à entamer une discussion 
afin d'en expliquer les mécanismes. 
Un membre fait observer qu'il a introduit une pro­ 

position de loi relative à l'article 143 de la loi du 
20 décembre 1963. 

Il s'explique. Un chômeur est prévenu 3 mois à l'a­ 
vance de son exclusion du droit aux allocations de 
chômage. Il dispose alors d'une période de 3 mois 
pour introduire un recours contre la décision d'exclu­ 
sion. 

L'intervenant propose-que si dans cette période de 
6 mois, l'ONEm n'a pas offert au chômeur un emploi 
qui lui convient, l'article 143 ne lui est plus appli­ 
cable. Si le chômeur refuse l'emploi qui lui est offert, 
il tombera sous l'application de l'article 143. Cela 
veut dire que la sanction est maintenue pour les 
chômeurs qui refusent l'emploi qui leur est proposé. 

Le Ministre répond qu'il comprend les idées de 
l'auteur de l'amendement mais précise que celles-ci 

heidscijfers kunstmatig te drukken en om besparin­ 
gen door te voeren op de rug van de zwaksten. Boven­ 
dien kan de toepassing van artikel 143 een discrimi­ 
natie inhouden voor de vrouwelijke werkzoekenden. 

De Minister betwist het amendement en preci­ 
seert dat de nieuwe reglementering het systeem 
reeds grondig heeft gewijzigd. Het betreft thans geen 
uitsluiting meer, maar een schorsing van het recht 
op uitkeringen. De categorieën werklozen waarop 
deze maatregel van toepassing is, zijn op een 
nauwkeurige en objectieve manier gedefinieerd in de 
tekst zelf en enkel de werklozen die een gezins­ 
inkomen hebben van meer dan 600 000 frank kun­ 
nen door de maatregelworden getroffen. 

Amendement n" 14 van de heer Geysels wordt met 
14 tegen 1 stem verworpen. 

Amendement n" 15 in bijkomende orde van de heer 
Geysels voegt een nieuw artikel ll0bis in dat de 
RIZIV-inspecteur alleen machtigt een schorsingsbe­ 
slissing op grond van artikel 143 van het koninklijk 
besluit van 20 december 1963 te nemen, wanneer de 
werkloze gedurende een periode van drie maanden 
tussen de dag van de verwittiging en de uiterste dag 
van de overtreding, geweigerd heeft een hem voorge­ 
stelde passende arbeidsplaats te aanvaarden. 

De auteur verantwoordt zijn amendement als 
volgt: het automatisme van het huidige artikel 143 
van het koninklijk besluit van 20 december 1963 be­ 
treffende arbeidsvoorziening en werkloosheid is in 
strijd met het onbeperkt karakter van de werkloos­ 
heidsverzekering. Het past elke werkloze in de ge­ 
legenheid te stellen een betrekking al dan niet te 
aanvaarden vooraleer hem effectief te schorsen. 

De Minister herhaalt dat de elementen voor de 
toepassing van de maatregel gedetailleerder en ob­ 
jectiever zijn. Artikel 143 handelt immers over de 
werklozen wier inkomen meer dan 600 000 F per jaar 
bedraagt. Hij acht het te vroeg om de gevolgen van 
die maatregel te beoordelen. Hij vindt dat artikel 143 
niet onbillijk is en hij is bereid een gesprek aan te 
gaan om de mechanismen ervan toe te lichten. 

Een lid merkt op dat hij een wetsvoorstel inge­ 
diend heeft dat handelt over artikel 143 van de wet 
van 20 december 1963. 

Hij verklaart zich nader. Een werkloze wordt drie 
maand vooraf verwittigd dat hij van het recht op 
werkloosheidsuitkeringen uitgesloten wordt. Dan 
beschikt hij over een periode van drie maanden om 
tegen die beslissing beroep in te stellen. 

Spreker stelt voor dat, indien het RIZIV in die ter­ 
mijn van zes maanden aan de werkloze geen pas­ 
sende betrekking heeft aangeboden, artikel 143 niet 
meer op hem van toepassing is. Indien de werkloze 
de hem geboden arbeidsplaats weigert, valt hij onder 
de toepassing van artikel 143. Dat wil zeggen dat de 
sanctie behouden blijft voor werklozen die de hen 
voorgestelde arbeidsplaats weigeren. 

De Minister antwoordt dat hij de gedachtengang 
van de auteur van het amendement begrijpt. Hij 
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nécessiteraient notamment aussi une collaboration 
des Régions. 

L'amendement n" 15 de M. Geysels est rejeté par 
13 voix contre 1 et 1 abstention. 

L'amendement de n" 16 M. Geysels introduit 
également un article l10ter visant à introduire un 
contrôle mensuel dans les communes. 

L'auteur de l'amendement regrette que la suppres­ 
sion du contrôle journalier annoncée par le précédent 
Ministre de l'Emploi et du Travail n'ait jamais été 
exécutée. 

Le contrôle journalier culpabilise les chômeurs et 
n'atteint pas l'objectif pour lequel il a été créé. De 
plus, la Ligue des droits de l'homme considère que le 
contrôle journalier obligatoire constitue une viola­ 
tion du droit au travail. 

Le Ministre répond qu'une coopération est néces­ 
saire entre l'Etat, les Régions et les Communautés 
pour régler le problème du contrôle journalier. Il fau­ 
dra, à l'avenir, évoluer vers un système intermédiai­ 
re et on ne parlera plus de « contrôle ». 

Le Ministre rappelle que l'accoru de Gouverne­ 
ment précise qu'il faudra trouver un système plus 
efficace et plus humain et cela sans modifier les allo­ 
cations actuelles et en garantissant les chances de 
trouver un nouvel emploi. 
Un membre reconnaît que le Gouvernement a déjà 

pris des mesures dans le sens d'une suppression du 
contrôle journalier, à savoir une dispense de contrôle 
à partir du 1 cr novembre 1988 pour les chômeurs 
ayant atteint l'âge de 50 ans et à partir du 1er janvier 
1989 pour les chômeurs comptant 20 années de tra­ 
vail. Il insiste cependant afin que le Gouvernement 
examine quelles sont les futures étapes de la sup­ 
pression définitive du contrôle journalier. 

Il demande à ce que la Commission se réunisse 
afin. d'étudier de quelle façon le système de sanctions 
peut être amélioré. En effet, il estime que les sanc­ 
tions ne sont pas toujours en rapport avec les infrac­ 
tions. 
Il rappelle la proposition qu'il a faite relative à un 

système de sanctions par palier, à savoir une se­ 
maine d'exclusion, ensuite un mois et finalement 26 
semaines. 

L'auteur de l'amendement n°16 demande au Mi­ 
nistre quels aspects spécifiques doivent encore être 
étudiés en ce qui concerne les conséquences que 
pourrait avoir une application immédiate de la sup­ 
pression du contrôle journalier. 

Le Ministre estime que les mesures en matière de 
formation et de placement prévues dans la loi du 
8 août 1988 doivent être consolidées et qu' afin de me­ 
ner une politique cohérente, le programme pour l'em­ 
ploi puisse être transféré aux Régions. Depuis le 
L'" juillet 1988, il essaie de mettre sur pied une con­ 
certation avec les Régions dans le respect de la nou- 

stipt evenwel aa.. dat daarvoor met name van de me­ 
dewerking van de Gewesten vereist zou zijn. 

Amendement n' 15 van de heer Geysels wordt met 
13 tegen 1 stem en 1 onthouding verworpen. 

Amendement n' 16 van de heer Geysels voegt te­ 
vens een artikel 11 Oter in om een maandelijkse stem­ 
pelcontrole in te voeren. 

De auteur van het amendement betreurt dat de 
door de vorige Minister van Tewerkstelling en Ar­ 
beid aangekondigde afschaffing van de dagelijkse 
stempelcontrole nooit een begin van uitvoering heeft 
gekend. 

De dagelijkse stempelcontrole culpabiliseert de 
werklozen en beantwoordt niet aan het doel waar­ 
voor ze in het leven is geroepen. Bovendien is volgens 
de Liga voor de Rechten van de Mens de verplichte 
dagelijkse stempelcontrole een schending van het 
recht op arbeid. 

De Minister antwoordt dat samenwerking tussen 
de Staat, de Gewesten en de Gemeenschappen nood­ 
zakelijk is om het vraagstuk van de dagelijkse con­ 
trole te regelen. Men zal in de toekomst naar een tus­ 
senoplossing moeten zoeken en men zal dan niet 
meer van « controle » spreken. 

De Minister wijst erop dat in toepassing van het 
Regeerakkoord zal worden gestreefd naar een 
efficiënt en tegelijk humaan systeem met behoud van 
de huidige uitkeringen en van de kansen op een 
nieuwe tewerkstelling. 
Een lid geeft toe dat de Regering reeds maatrege­ 

len heeft genomen, met name een afschaffing van de 
dagelijkse controle en meer bepaald een vrijstelling 
van controle met ingang van 1 november 1988 voor 
de werklozen die de leeftijd van 50 jaar hebben 
bereikt, en vanaf 1 januari 1989 voor de werklozen 
die 20 jaar hebben gewerkt. Hij dringt er evenwel op 
aan dat de Regering aandacht zou schenken aan de 
volgende fasen naar een definitieve afschaffing van 
de dagelijkse controle. 
Het lid vraagt dat de Commissie zou bijeenkomen 

om na te gaan hoe de sanctieregeling kan worden 
verbeterd. Naar zijn gevoelen staan die sancties niet 
altijd in verhouding tot de overtredingen. 

Hij herinnert aan zijn voorstel in verband met een 
getrapte sanctieregeling, namelijk een week uitslui­ 
ting, nadien een maand en ten slotte 26 weken. 

De auteur van amendement nr 16 vraagt de Minis­ 
ter welke specifieke punten nog moeten worden on­ 
derzocht met betrekking tot de gevolgen die een 
onmiddellijke toepassing van de afschaffing van de 
dagelijkse controle kan hebben. 

Volgens de Minister moeten de maatregelen 
inzake opleiding en werkverschaffing, voorgeschre­ 
ven bij de wet van 8 augustus 1988, worden besten­ 
digd en moet het programma voor de werkgelegen­ 
heid naar de Gewesten worden overgeheveld, wil 
men een samenhangend beleid voeren. Sinds 1 juli 
1988 probeert hij opnieuw overleg met de Gewesten 
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veile répartition des compétences à partir du 1 ,., jan­ 
vier 1989 afin d'en arriver à la signature d'un proto­ 
cole entre les Régions et l'Etat central à propos 
duquel aucun accord n'a été conclu jusqu'à présent. 

Il se réfère à la loi du 8 août 1988 qui stipule 
qu'une concertation est nécessaire entre les Régions, 
les Communautés et l'Etat central en ce qui concerne 
l'échange de données, la formation, le placement et la 
réglementation sur le chômage. 

Le Ministre déplore que l'appel qu'il a lancé aux 
Régions dans le but d'organiser cette concertation n'a 
jusqu'à présent pas reçu d'écho favorable. 

· Un membre se rallie à l'opinion du Ministre. Il 
pense qu'une majorité de personnes sont favorables à 
une humanisation du contrôle journalier. 

Il constate que les chômeurs craignent que la sup­ 
pression du contrôle journalier ne soit remplacée par 
un système encore plus défavorable. 

Il cite et critique la carte de sécurité sociale et re­ 
grette l'absence d'évalution que le précédent Minis­ 
tre avait promis de fournir à la Commission. 

L'amendement n° 16 de M. Geysels est rejeté par 
14 voix contre une. 

L'article 110 est adopté par 14 voix pour et 1 ab­ 
stention. 

Art. 111 

Cet article ne donne pas lieu à discussion et est 
adopté par 15 voix et 1 abstention. 

Art.112 

Un membre rappelle que l'arrêté royal n° 111 a 
trait à l'engagement d'un premier travailleur et 
l'arrêté royal n° 498 à l'engagement de jeunes chô­ 
meurs et de chômeurs de longue durée. 

L'intervenant fait observer que l'article 112 con­ 
cerne « le travailleur nouvellement engagé », tandis 
que l'article 118 a pour objet « les engagements». Le 
membre demande dès lors si le terme « travailleur » 
doit rester au singulier, ou, en d'autres termes, si 
l'exonération peut également être obtenue en cas 
d'engagement d'un deuxième ou d'un troisième jeune 
demandeur d'emploi ou chômeur de longue durée. 

Le Ministre confirme que le mot « travailleur » 
peut rester au singulier et que l'exonération des coti­ 
sations peut également être obtenue pour l'engage­ 
ment d'un deuxième chômeur de longue durée et des 
chômeurs suivants de cette même catégorie. 

L'article 112 est adopté par 15 voix et 1 abstention. 

op gang te brengen, met inachtneming van de nieuwe 
bevoegdheidsverdeling die ingaat op 1 januari 1989, 
zodat een protocol kan worden ondertekend tussen 
de Gewesten en de centrale Staat. Tot dusver kon 
over dat protocol nog geen akkoord worden bereikt. 

Hij verwijst voorts naar de wet van 8 augustus 
1988 die bepaalt dat tussen de Gewesten, de Ge­ 
meenschappen en de centrale Staat overleg moet 
worden gepleegd inzake de uitwisseling van gege­ 
vens, opleiding, werkverschaffing en werkloosheids­ 
reglementering. 

De Minister betreurt dat zijn oproep aan de Ge­ 
westen voor het organiseren van dat overleg iat nog 
toe geen respons gekregen heeft. 

Een lid onderschrijft het standpunt van de Minis­ 
ter en is de mening toegedaan dat de meeste pcrso­ 
nen voorstander zijn van een harmonisatie van de 
dagelijkse controle. 

Volgens het lid vrezen de werklozen dat de af­ 
schaffing van de dagelijkse controle door een nog 
ongunstiger regeling zou worden vervangen. 

In dat verband brengt hij kritiek uit op de sociale­ 
zekerheidskaart en betreurt dat de door de vorige 
Minister aan de Commissie toegezegde evaluatie er 
niet is gekomen. 

Amendement n" 16 van de heer Geysels wordt met 
14 tegen 1 stem verworpen. 

Artikel 110 wordt met 14 stemmen en 1 onthou­ 
ding aangenomen. 

Art. 111 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot bespreking en 
wordt met 15 stemmen en 1 onthouding aangeno­ 
men. 

Art.112 

Een lid herinnert eraan dat koninklijk besluit 
n' 111 betrekking heeft op de indienstneming van 
een eerste werknemer en koninklijk besluit n" 498 op 
de indienstneming van jonge werkzoekenden en 
langdurig werklozen. 

Spreker merkt op dat artikel 112 betrekking heeft 
op « de nieuw in dienstgenomen werknemer » terwijl 
artikel 118 gewag maakt van « indienstnemingen ». 
Het lid wenst dan ook te vernemen of het woord 
« werknemer » in het enkelvoud moet blijven, met 
andere woorden kan ook voor de tweede of de derde 
indienstgenomen jonge werkzoekende of langdurig 
werkloze de vrijstelling worden bekomen. 

De Minister bevestigt dat het woord « werkne­ 
mer» in het enkelvoud kan blijven. Voor de 
aanwerving van een tweede of volgende langdurig 
werkloze kan ook de vrijstelling van bijdragen 
bekomen worden. 

Artikel 112 wordt met 15 stemmen en 1 onthou­ 
ding aangenomen. 
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Art. 113 

Un membre fait observer que le contrôle exercé 
par l'ONSS sur l'application des accords 5-3-3 a été 
supprimé dans le cadre du récent accord interprofes­ 
sionnel. Va-t-il subsister un contrôle en la matière ou 
se contentera-t-on des contrôles trimestriels de 
l'ONSS? 

Le Ministre répond qu'il est clair que l'on ne se ba­ 
sera pas exclusivement en l'occurrence sur les don­ 
nées fournies par les employeurs intéressés à 
l'ONSS. 

L'Inspection des lois sociales sera également habi­ 
litée à contrôler sur place s'il a bien été satisfait aux 
deux conditions prévues. 

L'article 13 est adopté par 15 voix et 1 abstention. 

Art.114 

Cet article ne donne pas lieu à discussion et est 
adopté par 15 voix et 1 abstention. 

Art.115 

Un membre demande quel sera l'impact financier 
des mesures proposées sur les recettes de la sécurité 
sociale. 
Il espère que les nombreuses mesures prises à 

l'égard des chômeurs de longue durée n'auront pas 
d'effets préjudiciables aux jeunes qui quittent l'école 
ou aux jeunes demandeurs d'emploi. 

Constatant que l'article 115, § 2, dispose que le Roi 
détermine ce qu'il faut entendre par « interruption » 
pour l'application de l'article 115, § 1 •r, un autre 
membre demande au Ministre de préciser cette no­ 
tion. 

Le Ministre répond qu'il s'agit d'un problème diffi­ 
cile, étant donné que les moins-values de recettes de 
l'ONSS sont fonction de la volonté des employeurs de 
recourir à cette mesure. 
Il signale cependant à titre indicatif que l'ONSS a 

enregistré des moins-values de recettes d'environ 
420 millions au cours du quatrième trimestre 1987 
par suite des arrêtés royaux n°• 111,494 et 498. 
Il s'agit cependant, en l'occurrence, d'un chiffre 

ponctuel qui recouvre l'exonération de cotisations de 
sécurité sociale pour tous les travailleurs concernés 
engagés à partir du 3ème trimestre de 1985. 

En ce qui concerne la discrimination à l'égard des 
jeunes qui quittent l'école, le Ministre déclare que ce 
chapitre vise effectivement à créer une discrimina­ 
tion positive en faveur des chômeurs de longue 
durée. Les chiffres existants indiquent que les jeunes 
qui quittent l'école ont de moins en moins de dif­ 
ficultés à trouver un travail. Ce sont précisément les 
chômeurs de longue durée qui ont besoin d'être aidés. 

Art. 113 

Een lid wijst erop dat de controle vanwege het RSZ 
op de toepassing van de 5-3-3 akkoorden werd af­ 
geschaft in het kader van het recente interprofessio­ 
neel akkoord. In hoeverre blijft er ter zake enige 
vorm van controle bestaan of zal men zich beperken 
tot de trimestriële controlestaten van de RSZ? 

De Minister antwoordt dat het duidelijk is dat hier 
niet uitsluitend zal afgegaan worden op de gegevens 
die de belanghebbende werkgevers bij de RSZ indie­ 
nen. 

De Inspectie der sociale wetten zal ook gemachtigd 
worden om ter plaatse na te gaan of inderdaad aan de 
twee voornoemde vereisten voldaan werd. 

Artikel 13 wordt met 15 stemmen en 1 onthouding 
aangenomen. 

Art.114 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot bespreking en 
wordt aangenomen met 15 stemmen en 1 onthou­ 
ding. 

Art.115 

Een lid wenst te vernemen welke financiële weer­ 
slag de voorgestelde maatregelen zullen hebben op 
de inkomsten van de sociale zekerheid. 

Voorts drukt hij de hoop uit dat de talrijke maatre­ 
gelen die genomen worden ten aanzien van lang­ 
durig werklozen niet in het nadeel van schoolver­ 
laters of jonge werkzoekenden zullen uitvallen. 

Een ander lid verwijst naar artikel 115, § 2, krach­ 
tens hetwelk de Koning bepaalt wat dient te worden 
verstaan onder « onderbreking » voor de toepassing 
van artikel 115, § 1. Kan de Minister dit begrip nader 
omschrijven? 

De Minister antwoordt dat het om een moeilijk 
probleem gaat, aangezien de minder-inkomsten van 
de RSZ afhankelijk zijn van de wil bij de werkgevers 
om gebruik te maken van deze maatregel. 

Als aanwijzing kan hij wel meedelen dat de RSZ 
gedurende het vierde kwartaal 1987 ten gevolge van 
de koninklijke besluiten 111,494 en 498 een minder­ 
inkomst kende van ongeveer 420 miljoen. 

Dit is evenwel een momentopname die de vrijstel­ 
ling van sociale zekerheidsbijdragen omvat voor alle 
betrokken werknemers aangeworven vanaf het der­ 
de kwartaal 1985. 

In verband met de achterstelling van jonge school­ 
verlaters merkt de Minister op dat dit hoofdstuk 
inderdaad bedoeld is als een maatregel van positieve 
discriminatie ten voordele van langdurig werklozen. 
De bestaande gegevens wijzen er op dat de jonge 
schoolverlaters minder en minder problemen kennen 
om een job te vinden. Het is juist de categorie van de 
langdurig werklozen die een ruggesteuntje verdient. 

.. -,;:_ ".•>_:· 
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qul' faut-il entendre par" interruption »? 

L'arrêté d'exécution visé au * 2 de l'article 115 a 
pour objet de définir les périodes au cours desquelles 
le chômeur n'est, en fait, pas au chômage et durant 
lesquelles le cours du délai requis pour être consi­ 
déré comme chômeur complet indemnisé est inter­ 
rompu, par exemple, pendant le service militaire du 
chômeur. 

Cette mesure vise en effet à aider les chômeurs de 
longue durée qui étaient réellement au chômage et 
qui n'étaient pas occupés d'une manière ou d'une 
autre. 

En ce qui concerne la pénalisation des employeurs 
qui licencient après un certain temps le travailleur 
pour lequel ils ont obtenu l'exonération des cotisa­ 
tions patronales, le Ministre déclare que le projet de 
loi à l'examen ne prévoit pas de sanctions applicables 
en l'espèce. 

Le travailleur doit cependant être engagé dans les 
liens d'un contrat d'emploi à durée indéterminée. En 
cas de licenciement, toutes les mesures de protection 
et toutes les sanctions prévues par le droit du travail 
s'appliqueront. 
Il estime qu'il sera très difficile, dar.. le cadre du 

droit du travail individuel, de déterminer que le 
licenciement est lié ou non à une réorganisation. 

Un membre est d'avis que des mesures prises en 
vue de la promotion de l'emploi doivent être 
contrôlées afin de voir si elles portent leurs fruits. 

II est clair que certains employeurs abusent de ces 
mesures pour mener une politique défavorable au 
personnel. 

Le Ministre se rallie au point de vue de l'inter­ 
venant. Il précise que le contrôle de mesures intro­ 
duites devrait se faire sur base d'une information des 
données. Il regrette que l'on doive encore faire appel 
à la CGER pour obtenir des renseignements sur la 
carrière professionnelle. 

L'article 115 est adopté par 15 voix et 1 abstention. 

Art. 116 à 121 ne font pas l'objet d'une discussion 
et sont adoptés par 15 voix et 1 abstention. 

Art. 122 à 127 ne font pas l'objet d'une discussion 
et sont adoptés par 16 voix et 1 abstention. 

Art. 128 

L'article 128 ne donne lieu à aucune discussion et 
est adopté par 16 voix et une abstention. 

Wat moet ondr .: .. onderbreking" worden ver­ 
staan? 

Het uitvoeringsbesluit waarvan sprake in * 2 van 
artikel 115 omschrijft in feite de periodes waarin de 
werkloze de facto niet werkloos is, maar waarin de 
vereiste duur van het uitkeringsgerechtigd volledig 
werkloos zijn opgeschort wordt bijvoorbeeld tijdens 
de legerdienst van een werkloze. 

Deze maatregel is immers bedoeld ter onder­ 
steuning van langdurig werklozen die echt werkloos 
waren en die niet onder één of andere vorm te­ 
werkgesteld waren. 

Wat betreft de bestraffing van de werkgevers die 
na een bepaalde tijd de werknemer waarvoor zij 
vrijstelling van patronale bijdragen verkregen, ont­ 
slaan, verklaart de Minister dat dit ontwerp niet in 
dergelijke straffen voorziet. 

De werknemer dient echter aangeworven te wor­ 
den met een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde 
duur. Bij ontslag zullen alle beschermingsmaatrege­ 
len en sancties, voorzien in het individueel arbeids­ 
recht gelden. 

De Minister denkt dat, in het raam van het recht 
op individuele arbeid, zeer moeilijk zal kunnen wor­ 
den nagegaan of de afdanking al dan niet aan een re­ 
organisatie te wijten is. 
Een lid is de mening toegedaan dat de maatrege­ 

len ter bevordering van de werkgelegenheid gecon­ 
troleerd moeten worden om na te gaan of zij iets 
opleveren. 

Het ligt voor de hand dat sommige werkgevers van 
die maatregelen misbruik maken om een voor het 
personeel ongunstig beleid te voeren. 

De Minister is het met het standpunt van het lid 
eens. Hij preciseert dat de controle op genomen 
maatregelen op grond van informaticadata zou moe­ 
ten gebeuren. Hij betreurt dat men nog altijd een 
beroep met doen op ASLK om inlichtingen over de 
beroepsloopbaan te bekomen. 

Artikel 115 wordt met 15 stemmen en l onthou­ 
ding aangenomen. 

Artt. 116 tot 121 geven geen aanleiding tot dis­ 
cussie en worden met 15 stemmen en 1 onthouding 
aangenomen. 

Artt. 122 tot 127 geven geen aanleiding tot dis­ 
cussie en worden met 16 stemmen en 1 onthouding 
aangenomen. 

Art.128 

Artikel 128 geeft geen aanleiding tot bespreking 
en wordt aangenomen met 16 stemmen en 1 onthou­ 
ding. 
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Art. 128his à 128terdecie8 /11011veau! 

Le Gouvernement présente des amendements 
ln"' 20 à 31 l tendant à insérer un chapitre VIIbis. 

Le Ministre déclare que ce chapitre permet de 
prendre les initiatives légales nécessaires pour l'opé­ 
ration Maribel ainsi que l'exécution de l'accord inter­ 
professionnel et qu'il concerne : 
- le régime Maribel. Ce régime reste lié à l'accord 

interprofessionnel (1989-1990) et son coût est estimé 
à 15 milliards de francs. 

Le Roi peut revoir le montant et les modalités 
d'application de l'opération Maribel en vue de son 
application à partir de 1991. 

Toutefois, à défaut d'une telle initiative, l'applica­ 
tion actuelle du Maribel sera maintenue, même 
après 1990, afin d'éviter toute incertitude à l'égard 
de l'opération Maribel. 
- l'augmentation de la cotisation patronale pour 

le chômage; 
- l'institution d'une cotisation au Fonds pour 

l'Emploi; 
- les versements au Fonds pour l'Emploi à dé­ 

faut d'accords pour la promotion de l'emploi durant 
la période 1983-1988. 
Plusieurs membres estiment que le Ministre a 

contribué dans une large mesure à la conclusion de 
l'accord interprofessionnel. 

En ce qui concerne l'opération Maribel, un mem­ 
bre fait observer qu'une opération plus sélective 
pourrait donner plus de résultats au niveau de 
l'emploi. Le patronat reçoit 15 milliards de francs 
grâce à Maribel, mais personne ne sait combien 
d'emplois supplémentaires cette somme permettra 
de créer dans le secteur privé. Une réduction des coti­ 
sations patronales doit s'accompagner d'une consoli­ 
dation des conventions pour l'emploi. 

L'opération Maribel n'offre pas de garanties suf­ 
fisantes à cet égard. Etant donné que, d'après le Mi­ 
nistre, le montant majoré de l'opération Maribel 
(4 250 francs par trimestre et par travailleur au lieu 
de 1 250 francs) sera octroyé automatiquement à 
tous les employeurs (sauf à ceux qui n'étaient pas liés 
par une CCT conclue dans le cadre de l'opération 
5-3-3) pour les années 1989 et 1990, un membre de­ 
mande si ce montant de 15 milliards de francs suffira 
si l'on étend l'opération Maribel au secteur non mar­ 
chand. 

Le Ministre précise qu'actuellement, le Maribel 
majoré est accordé pour 800 000 travailleurs ma­ 
nuels, tandis que le Maribel ordinaire n'est accordé 
que pour 40 000 travailleurs manuels. 

Le Ministre estime que l'extension du Maribel 
majoré au secteur non-marchand ne posera pas de 

Art. 128/Jis tot 128/erdecies inieuun 

Er worden door de Regering amendementen ln" 20 
tot 31 l ingediend ertoe strekkend een hoofdstuk 
VIIbis in te voegen. 

Dit hoofdstuk, aldus de Minister, beoogt de wette­ 
lijke initiatieven te nemen die nodig zijn voor de 
Maribelregeling en voor de uitvoering van het inter­ 
professioneel akkoord en heeft betrekking op : 
- de Maribelregeling. Deze regeling blijft gekop­ 

peld aan het interprofessioneel akkoord (1989-1990) 
en de kostprijs ervan wordt op 15 miljard frank ge­ 
raamd. 

De Koning kan het bedrag en de toepassingsmo­ 
daliteiten van de Maribel-operatie herzien met het 
oog op de toepassing van de Maribel vanaf1991. 

Bij ontstentenis van zulk initiatief blijft evenwel 
de huidige Maribel-toepassing gehandhaafd, ook na 
1990, teneinde elke onzekerheid ten aanzien van de 
Maribel te vermijden. 
- de verhoging van de werkgeversbijdrage voor 

de werkloosheid; 
- de instelling van een bijdrage aan het Tewerk­ 

stellingsfonds; 
-- de stortingen aan het Tewerkstellingsfonds bij 

ontstentenis van tewerkstellingsakkoorden in de 
periode 1983-1988. 

Verscheidene leden zijn van oordeel dat de Minis­ 
ter een belangrijke en positieve rol heeft gespeeld bij 
de totstandkoming van het interprofessioneel ak­ 
koord. 

Met betrekking tot de Maribelregeling wijst een 
lid erop dat een selectievere operatie meer resultaten 
op het vlak van de tewerkstelling zou kunnen opleve­ 
ren. Het patronaat ontvangt dankzij Maribel 15 mil­ 
jard frank maar niemand weet hoeveel bijkomende 
arbeidsplaatsen hierdoor in de privé-sector zullen 
worden gecreëerd. Een vermindering van werkge­ 
versbijdragen moet gepaard gaan met een consolida­ 
tie van de tewerkstellingsakkoorden. De Maribelope­ 
ratie biedt ter zake onvoldoende waarborgen. 
Aangezien volgens de Minister voor de jaren 1989 

en 1990 automatisch aan alle werkgevers (behalve 
voor deze die niet gebonden waren door een CAO ge­ 
sloten in het kader van de zogenaamde 5-3-3-opera­ 
tie) het verhoogde bedrag van de Maribel (4 250 
frank per kwartaal en per arbeider in plaats van 
1 250 frank) zal worden toegekend, vraagt een lid 
zich af of het bedrag van 15 miljard frank zal vol­ 
staan indien men de Maribel-operatie ook tot de non­ 
profitsector wenst uit te breiden. 

De Minister preciseert dat thans in hoofde van 
800 000 handarbeiders de verhoogde Maribel wordt 
gegeven, en dat slechts in hoofde van 40 000 handar­ 
beiders de « kleine Maribel » wordt gegeven. 

Wat de uitbreiding van de grote Maribel-operatie 
tot de non-profitsector betreft, zal zich volgens de 
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problèmes financiers étant donné que cette décision 
ne concernera, dans un premier temps, que les tra­ 
vailleurs manuels, qui ne représentent qu'environ 
25 % du nombre total de travailleurs dans ce secteur. 

A la question de savoir si les secteurs forts (notam­ 
ment le secteur du gaz et de l'électricité, les banques, 
l'industrie pétrolière) restent exclus du bénéfice de la 
réduction de cotisations, le Ministre répond par 
l'affirmative. 

Un membre demande si les avantages de l'opé­ 
ration Maribel sont cumulables avec ceux prévus par 
les arrêtés royaux n°s 495 et 498 et si l'Office national 
de sécurité sociale est informé des autres avantages 
dont un employeur bénéficie éventuellement. 

Le Ministre précise que ces avantages ne sont pas 
cumulables et que l'ONSS est informé des réductions 
dont bénéficient les employeurs. 

Le Ministre ajoute que la réduction des cotisations 
patronales peut être obtenue dès qu'un travailleur a 
travaillé, pour le trimestre en question, un nombre 
de jours ou d'heures qui soit au moins égal à 51 % du 
nombre de jours ou d'heures maximum pour ce tri­ 
mestre 
En ce qui concerne l'instauration d'une cotisation 

au Fonds pour l'emploi, le Ministre souligne que le 
Roi peut dispenser certaines catégories (par exemple 
les pouvoirs publics) de cette cotisation. 

Un membre estime que ces amendements du Gou­ 
vernement ont été présentés beaucoup trop tard pour 
pouvoir faire l'objet d'une discussion sérieuse. 

Le Ministre précise qu'il était matériellement 
impossible de les présenter plus tôt. 

* 
* * 

Les amendements n= 20 à 31 du Gouvernement 
sont ensuite adoptés par 15 voix et une abstention, 

Art. 129 

A la question de savoir pourquoi l'article 106 pro­ 
duira ses effets à partir du 15 novembre 1988, le Mi­ 
nistre répond que de nombreux ménages effectuent 
déjà leurs versements provisionnels afin de les dé­ 
duire de l'assiette (versement revenus 1988). Ils ne 
paieront ainsi, dans la pratique, que 20 % sur les re­ 
venus de 1988 (soit 25 % sur les revenus moins le ver­ 
sement). Comme la cotisation spéciale ne sera pas 
prorogée après l'exercice d'imposition 1989, ceux qui 
effectuent un versement en 1989 ne pourront plus 
déduire celui-ci des revenus de 1989 et devront dès 
lors, en pratique, verser davantage. C'est principale- 

Minister geen financieel probleem voordoen aange­ 
zien deze beslissing in eerste instantie beperkt zal 
blijven tot de handarbeiders die slechts ± 25 % van 
het totaal aantal tewerkgestelden in die sector uit­ 
maken. 

Op de vraag of de sterke sectoren (onder meer gas­ 
en elektriciteitssector, banken, petroleumnijverheid) 
uitgesloten blijven van het voordeel van de bijdra­ 
gevermindering, antwoordt de Minister bevestigend. 

Een lid vraagt of de Maribeloperatie cumul eerbaar 
is met de in de koninklijke besluiten n'" 495 en 498 
toegekende voordelen. En is de Rijksdienst voor So­ 
ciale zekerheid ervan op de hoogte of een werkgever 
andere voordelen geniet? 

De Minister verduidelijkt dat die voordelen niet 
cumuleerbaar zijn en dat de RSZ ingelicht is over de 
verminderingen die een werkgever geniet. 

De Minister legt vervolgens uit dat de verminde­ 
ring van werkgeversbijdrage kan worden bekomen 
van zodra een werknemer voor het betrokken kwar­ 
taal een aantal arbeidsdagen of arbeidsuren telt dat 
ten minste gelijk is aan 51 % van het voor dat kwar­ 
taal hoogst mogelijk aantal arbeidsdagen of -uren. 

Wat, de instelling van een bijdrage van het Te­ 
werkstellingsfonds betreft, stipt de Minister aan dat 
de Koning bepaalde categorieën (bijvoorbeeld open­ 
bare besturen) hiervan kan vrijstellen. 

Een lid is van oordeel dat deze regeringsamende­ 
menten veel te laat werden ingediend om een ern­ 
stige bespreking mogelijk te maken, 

De Minister deelt mee dat het materieel en in­ 
houdelijk onmogelijk was deze amendementen vroe­ 
ger in te dienen. 

* 
* * 

De amendementen nrs 20 tot en met 31 van de 
Regering worden vervolgens aangenomen met 
15 stemmen en 1 onthouding, 

Art. 129 

Op de vraag waarom artikel 106 uitwerking zal 
hebben met ingang van 15 november 1988, ant­ 
woordt de Minister dat veel gezinnen thans reeds 
hun provisionele voorschotten storten, zodat ze in 
mindering kunnen komen van de heffingsbasis (in­ 
komsten 1988 - stortingen), waardoor ze in de 
praktijk slechts 20 % betalen op de inkomsten 1988 
(gelijk aan 25 % op inkomsten verminderd met de 
storting). Vermits de bijzondere bijdrage niet wordt 
verlengd na het aanslagjaar 1989 kunnen diegenen 
die storten in 1989 deze storting niet meer in minde­ 
ring brengen op de inkomsten 1989 en zullen ze dus 
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ment pour cette raison que le 15 novembre 1988 a été 
choisi comme date d'entrée en vigueur. 

L'article 129 est adopté par 15 voix et une absten­ 
tion. 

L'ensemble des dispositions soumises à la commis­ 
sion est adopté par 15 voix contre une. 

Le Rapporteur, 

G.BOSSUYT 

Le Président, 

M. OLIVIER 

praktisch meer moeten storten. Daarom vooral werd 
de ingangsdatum op 15 november 1988 vastgesteld. 

Artikel 129 wordt aangenomen met 15 stemmen 
en 1 onthouding. 

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde 
bepalingen wordt aangenomen met 15 tegen 1 stem. 

De Rapporteur, De Voorzitter, 

G. BOSSUYT M.OLMER 
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ARTICLES MODIFIES PAR LA 
COMMISSION 

Art. 4 

Par dérogation aux dispositions de l'article 26 de la 
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salariés, aux 
dispositions de l'article 32, §§ 1 ••r et 2, de l'arrêté royal 
du 30 juillet 1964 portant les conditions dans les­ 
quelles l'application de la loi du 9 août 1963 instituant 
et organisant un régime d'assurance obiigatoire con­ 
tre la maladie et l'invalidité est étendue aux tra­ 
vailleurs indépendants, et aux dispositions de l'arti­ 
cle 73, alinéa 1 cr, 3° et 4 °, de l'arrêté royal du 20 juillet 
1971 instituant un régime d'assurance contre l'inca­ 
pacité de travail en faveur des travailleurs indépen­ 
dants.Ies subventions de l'Etat dans le régime de l'as­ 
surance obligatoire contre la maladie et l'invalidité 
pour les exercices 1988 et 1989 sont fixées comme 
suit: 

- pour l'exercice 1988: 
- régime général : 

- soins de santé : 
96.889,0 millions F. 

- indemnités : 
40.339,0 millions F. 

- régime des indépendants : 
- soins de santé : 

7.061,5 millions F. 
- indemnités : 

2.424,0 millions F. 
- pour l'exercice 1989: 

- régime général : 
- soins de santé : 

100.720,0 millions F. 
- indemnités : 

40.204,0 millions F. 
- régime des indépendants : 
- soins de santé : 

7.768,0 millions F. 
- indemnités : 

2.132,0 millions F. 

Art. 10 

L'article 4, alinéa 1er, de l'arrêté royal n° 228 du 
9 décembre 1983 portant diminution des allocations 
familiales pour travailleurs salariés et pour les mem­ 
bres du personnel du secteur public, est remplacé par 
la disposition suivante : 

"Suivant les modalités fixées par le Roi, les attribu­ 
taires d'allocations familiales dont la rémunération 
n'excède pas, pour un mois, le montant du revenu 
minimum mensuel moyen garanti tel qu'il est fixé et 
évolue en application de l'article 3, alinéas 1er et 3 de 

DOOR DE COMMISSIE GEWIJZIGDE 
ARTIKELEN 

Art. 4 

In afwijking van de bepalingen van artikel 26 van 
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene begin­ 
selen van de sociale zekerheid voor werknemers, van 
de bepalingen van artikel 32, §§ 1 en 2, van het ko­ 
ninklijk besluit van 30 juli 1964 houdende de voor­ 
waarden waaronder de toepassing van de wet van 
9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van een 
regeling voor verplichte ziekte-en invaliditeitsverze­ 
kering tot de zelfstandigen wordt verruimd, en van de 
bepalingen van artikel 73, eerste lid, 3° en 4°, van het 
koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instel­ 
ling van een verzekering tegen arbeidsongeschikt­ 
heid ten voordele van de zelfstandigen., worden de 
Rijkstoelagen in de regeling van de verplichte ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering voor de dienstjaren 1988 
en 1989 als volgt vastgesteld : 

- voor het dienstjaar 1988: 
- algemene regeling : 
- geneeskundige verzorging : 

96.889,0 miljoen F. 
- uitkeringen : 

40.339,0 miljoen F. 
- regeling der zelfstandigen : 
- geneeskundige verzorging : 

7. 061,5 miljoen F. 
- uitkeringen: 

2.424,0 miljoen F. 
- voor het dienstjaar 1989: 

- algemene regeling : 
- geneeskundige verzorging : 

100.720,0 miljoen F. 
- uitkeringen : 

40.204,0 miljoen F. 
- regeling der zelfstandigen : 
- geneeskundige verzorging : 

7. 768,0 miljoen F. 
- uitkeringen: 

2.132,0 miljoen F. 

Art. 10 

Artikel 4, eerste lid, van het koninklijk besluit 
n" 228 van 9 december 1983 houdende de verminde­ 
ring van de kinderbijslag voor werknemers en voor de 
personeelsleden van de openbare sector, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

"Volgens de modaliteiten door de Koning bepaald, 
kunnen de rechthebbenden op kinderbijslag, wier 
loon voor een maand het bedrag van het gemiddeld 
minimum gewaarborgd maandinkomen niet over­ 
schrijdt, zoals dat is vastgesteld en schommelt in 
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la convention collective de travail n° 43, du 2 mai 
1988, peuvent demander à la Caisse de Compensation 
pour allocations familiales, à l'Office National d'Allo­ 
cations Familiales pour Travailleurs Salariés où à 
l'employeur qui a appliqué la diminution en vertu de 
l'article 1er, l'octroi de l'allocation retenue pour le mois 
considéré. Cette disposition n'est pas d'application à 
l'orphelin qui est attributaire d'allocations familiales 
conformément à l'article 56 bis,§ 2, des lois coordon­ 
nées précitées aux taux fixés dans les articles 40 ou 42 
des mêmes lois." 

Art. 14bis (nouveau) 

Les dispositions de la présente section entrent en 
vigueur le 1er janvier 1989. 

Section 3 (nouvelle) 

Intégration du double pécule de vacances 
pour deux jours de la quatrième semaine de 

vacances dans le régime des vacances 
annuelles des travailleurs salariés 

Art. 14ter (nouveau) 

§ 1 cr_ Un article 9bis nouveau, rédigé comme suit, 
est inséré dans les lois relatives aux vacances an­ 
nuelles des travailleurs salariés, coordonnées par 
l'arrêté royal du 28juin 1971: 

« Art. 9bis. - Par dérogation à l'article 9, le mon­ 
tant du pécule de vacances des travailleurs manuels 
et des apprentis auxquels la convention collective 
n° 20 du 26 janvier 1976, modifiée en dernier lieu par 
la convention collective n" 20quinquies du 6 décembre 
1983 est applicable, est fixé à 14,8 %. 

Le Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, étendre l'application de l'alinéa L'" du 
présent article à d'autres travailleurs». 

§ 2. A l'article 65, § 1 •r, des lois relatives aux va­ 
cances annuelles des travailleurs salariés, coordon­ 
nées par l'arrêté royal du 28 juin 1971, les modifica­ 
tions suivantes sont apportées : 

1 ° le pourcentage de « 8,75 % »,estremplacéparle 
pourcentage de « 9,50 % » 

2° au premier alinéa, · après les mots « et le pécule 
simple afférent à la quatrième semaine de vacances», 
sont ajoutés les mots « et le pécule double pour deux 
jours de la quatrième semaine de vacances». 
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toepassing van artikel 3, eerste en derde lid, van de 
collectieve arbeidsovereenkomst n" 43 van 2 mei 
1988, aan de Compensatiekas voor Gezinsvergoedin­ 
gen, aan de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werk­ 
nemers of aan de werkgever die de vermindering heeft 
toegepast krachtens artikel 1, de toekenning vragen 
van de ingehouden kinderbijslag voor de betrokken 
maand. Deze bepaling is niet van toepassing op de 
wees die overeenkomstig artikel 56bis, § 2, van voor­ 
melde samengeordende wetten rechthebbend is op 
kinderbijslag tegen de bedragen bepaald in artikel 40 
of 42 van dezelfde wetten." 

Art. 14bis (nieuw) 

De bepalingen van de onderhavige afdeling treden 
in werking op 1 januari 1989. 

Afdeling 3 (nieuw) 

Integratie van het dubbel vakantiegeld voor twee 
dagen van de vierde vakantieweek in de jaarlijkse 

vakantieregeling van de werknemers 

Art. 14ter (nieuw) 

§ 1. In de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie 
van de werknemers gecoördineerd bij het koninklijk 
besluit van 28 juni 1971 wordt een artikel 9bis in­ 
gevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 9bis. - In afwijking van de bepalingen van 
artikel 9 wordt het bedrag van het vakantiegeld van 
de handarbeiders en de leerlingen waarop de collec­ 
tieve arbeidsovereenkomst n" 20 van 26 januari 
1976, laatst gewijzigd bij de collectieve arbeidsover­ 
eenkomst n" 20quinquies van 6 december 1983 van 
toepassing is, vastgesteld op 14,8 %. 

De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit, 
de bepalingen van het eerste lid van dit artikel tot 
andere werknemers uitbreiden». 

§ 2. In artikel 65, § 1, van de wetten betreffende de 
jaarlijkse vakantie van de werknemers, gecoördi­ 
neerd bij het koninklijk besluit van 28juni 1971, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° het percentage « 8,75 % »wordt vervangen door 
het percentage « 9,50 % ». 

2° in het eerste lid worden na de woorden « en het 
gewoon vakantiegeld met betrekking tot de vierde 
vakantieweek » de woorden « en het dubbel vakan­ 
tiegeld voor twee dagen van de vierde vakantieweek » 
toegevoegd. 
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§ 3. A l'article 65, § 2, des lois relatives aux va­ 
cances annuelles des travailleurs salariés, coordon­ 
nées par l'arrêté royal du 28juin 1971, les modifica­ 
tions suivantes sont apportées : 

1° le pourcentage de « 8,75 % »,estremplacéparle 
pourcentage de « 9,50 % "· 

2° il est inséré après les mots « et le pécule simple 
afférent à la quatrième semaine de vacances ", les 
mots « et le pécule double pour deux jours de la 
quatrième semaine de vacances », 

§ 4. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, modifier les dispositions légales existantes 
afin de les mettre en concordance avec les dispositions 
du présent article. 

§ 5. Le présent article est applicable pour la pre­ 
mière fois au calcul du pécule de vacances de l'année 
1989. 

Art. 43 

Un article 71 bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

"Art. 71bis : § 1°'. Les titulaires qui ont droit aux 
prestations de santé pendant le quatrième trimestre 
1988 et les premier et deuxième trimestres 1989, con­ 
formément aux dispositions en vigueur jusqu'au 
31 décembre 1988 conservent ce droit jusqu'au 30 juin 
1990. 

§ 2. Les titulaires dont le droit aux prestations de 
santé, conformément aux dispositions applicables 
jusqu'au 31 décembre 1988, s'est ouvert dans le cou­ 
rant de la période prévue au§ 1er et maintenu jus­ 
qu'au 30 juin 1989, conservent ce droit jusqu'au 30 
juin 1990. 

En ce qui concerne l'accomplissement du stage 
éventuel, il est tenu compte uniquement de la valeur 
minimum de la cotisation. 

§ 3. Le Roi peut prévoir les conditions dans les­ 
quelles les titulaires qui ne satisfont pas aux disposi­ 
tions qui font l'objet des §§ 1er et 2, pourront pré­ 
tendre aux prestations de santé au cours de la période 
située entre le 1er juillet 1989 et le 30 juin 1990. 

Art. 49 

Une section ldéciès, rédigé comme suit, est ajoutée 
après la section 1 noniès du chapitre 4 au titre III de 
la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un 
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et 
l'invalidité : 

"Section ldéciès : Dispositions particulières rela­ 
tives à des prestations médicales spécifiques. 
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§ 3. In artikel 65, § 2, van de wetten betreffende de 
jaarlijkse vakantie van de werknemers, gecoördi­ 
neerd bij het koninklijk besluit van 28 juni 1971, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° het percentage « 8, 75 % ., wordt vervangen door 
het percentage « 9,50 % "· 

2° na de woorden " en het gewoon vakantiegeld 
met betrekking tot de vierde vakantieweek " worden 
de woorden " en het dubbel vakantiegeld voor twee 
dagen van de vierde vakantieweek " ingevoegd. 

§ 4. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd 
besluit, de bestaande wetsbepalingen wijzigen ten 
einde ze in overeenstemming te brengen met de bepa­ 
lingen van onderhavig artikel. 

§ 5. Onderhavig artikel is voor het eerst van toe­ 
passing voor de berekening van het vakantiegeld van 
het jaar 1989. 

Art. 43 

Een artikel 71bis, luidend als volgt, wordt in dezelf­ 
de wet ingevoegd : 

"Art. 71bis : § 1. De gerechtigden die, overeen­ 
komstig de bepalingen van toepassing tot 31 decem­ 
ber 1988 recht hebben op geneeskundige verstrekkin­ 
gen gedurende het vierde kwartaal 1988, en het eerste 
en het tweede kwartaal 1989, behouden dit recht tot 
en met 30 juni 1990. 

§ 2. De gerechtigden wier recht op geneeskundige 
verstrekkingen, overeenkomstig de bepalingen van 
toepassing tot 31 december 1988, is ontstaan in de 
loop van de in§ 1 bedoelde periode en gehandhaafd tot 
30 juni 1989, behouden dat recht tot 30 juni "1990. 

Met betrekking tot het doormaken van een eventu­ 
ele wachttijd, wordt uitsluitend rekening gehouden 
met de minimumwaarde van de bijdrage. 

§ 3. De Koning kan de voorwaarden vaststellen 
waaronder gerechtigden die niet voldoen aan de bepa­ 
lingen van de §§ 1 en 2, aanspraak kunnen maken op 
geneeskundige verstrekkingen in de loop van de 
periode van 1 juli 1989 tot 30 juni 1990. 

Art. 49 

Na afdeling lnonies van hoofdstuk 4 van titel III 
van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en or­ 
ganisatie van een verplichte ziekte- en invaliditeits­ 
verzekering wordt een afdeling ldecies ingevoegd, lui­ 
dend als volgt: 

"Afdeling ldecies : Bijzondere bepalingen betrek­ 
king hebbend op specifieke geneeskundige verstrek­ 
kingen. 
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Art. 34duodecies. * l '''. Lorsque les propositions de 
modification de la nomenclature des prestations de 
santé reprises à l'article 24, que le Ministre de la 
Prévoyance sociale a demandées au Conseil Tech­ 
nique Médical en vertu de l'article 16, afin de réduire 
pour 1989 et 1990 les dépenses afférentes aux pres­ 
tations nécessitant une qualification particulière, 
visées à l'article 23, 3°, ne lui ont pas été transmises 
dans les délais fixés par lui ou qu'il n'a pas été possible 
d'atteindre les économies demandées, le Ministre de 
la Prévoyance sociale peut, par dérogation aux ar­ 
ticles 12, 6°, 16, deuxième alinéa et 24, troisième 
alinéa, formuler lui-même une proposition, qu'il en­ 
verra pour avis aux organisations représentatives de 
médecins et aux organismes assureurs. Le Ministre 
doit recevoir lesdits avis endéans les 15 jours ouvra­ 
bles. Après expiration de cette période, le Roi établit 
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres une 
réglementation. 

§ 2. Le Ministre peut, pour l'année 1989, envoyer 
pour avis aux organisations représentatives des mé­ 
decins et aux organismes assureurs la proposition 
visée au premier alinéa de l'article 34octiès, § 3, à 
partir de la date de la publication de cette loi au 
Moniteur belge et au plus tôt à partir du 1" décembre 
1988. 

§ 3. La réglementation ou les réglementations qui 
sont prises par le Roi en vertu de l'article 34octiès, § 3, 
et de l'article 34duodeciès, § 1 •r, sont opposables au 
médecin". 

Art. 92 

§ 1 °'" - Dans les conditions fixées par le Roi, les 
pouvoirs publics définis à l'article 91 peuvent, pour 
l'engagement des contractuels visés par le présent 
chapitre, bénéficier d'une prime dans les limites des 
crédits budgétaires prévus à cette fin. 

Les agents en faveur desquels les pouvoirs publics 
susmentionnés obtiennent la prime sont appelés 
"contractuels subventionnés". 

Ils sont engagés dam les liens d'un contrat de 
travail à durée déterminée ou indéterminée. 

Le Roi peut, pour les pouvoirs publics visés à l'ar­ 
ticle 91, alinéa i«, établir un modèle de contrat écrit. 

§ 2 - Dans les conditions fixées par le Roi, les 
ministères et autres services des ministères et les 
organismes d'intérêt public qui relèvent du comité des 
services publics nationaux, communautaires et régio­ 
naux et qui sont repris à l'article 1 cr de la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organis- 
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Art. 34duodecies, § 1. Wanneer de voorstellen tot 
wijziging van de in artikel 24 bedoelde nomenclatuur 
van de geneeskundige verstrekkingen, die de Minis­ 
ter van Sociale Voorzorg aan de in artikel 16 bedoelde 
Technische Geneeskundige Raad heeft gevraagd om 
voor 1989 en 1990 de uitgaven inzake de in artikel 23, 
3° bedoelde verstrekkingen welke een bijzondere 
bekwaming vereisen te verminderen, hem niet wor­ 
den bezorgd binnen de door hem vastgestelde termijn 
of het niet mogelijk maken de gevraagde bezuini­ 
gingsbedragen te bereiken, kan de Minister van So­ 
ciale Voorzorg, in afwijking van de artikelen 12, 6°, 16, 
tweede lid en 21, derde lid, zelf een voorstel formule­ 
ren dat hij dan voor advies toestuurt aan de represen­ 
tatieve beroepsorganisaties van geneesheren en aan 
de verzekeringsinstellingen. Deze adviezen moeten 
bij de Minister toekomen binnen een termijn van vijf­ 
tien werkdagen. Na afloop van deze termijn stelt de 
Koning bij in Ministerraad overlegd besluit een re­ 
geling vast. 

§ 2. De Minister kan, voor het jaar 1989, het in het 
eerste lid van art. 34octies, § 3, bedoelde voorstel 
vanaf de datum van de bekendmaking van deze wet in 
het Belgisch Staatsblad en ten vroegste vanaf 1 de­ 
cember 1988 voor advies toesturen aan de representa­ 
tieve beroepsorganisaties van geneesheren en 
verzekeringsinstellingen. 

§ 3. De regeling of regelingen die door de Koning 
overeenkomstig art. 34octies, § 3 en art. 34duodecies, 
§ 1, worden vastgesteld, zijn tegenstelbaar aan de ge­ 
neesheer". 

Art. 92 

§ 1 - Onder de door de Koning vastgestelde voor­ 
waarden, kunnen de in artikel 91 omschreven open­ 
bare besturen, voor de indienstneming van de in dit 
hoofdstuk bedoelde contractuelen, een premie ont­ 
vangen binnen de grenzen van de daartoe uitgetrok­ 
ken begrotingskredieten. 

De personeelsleden waarvoor de bovenvermelde 
openbare besturen de premie bekomen, worden "ge­ 
subsidieerde contractuelen" genoemd. 

Zij worden in dienst genomen bij arbeidsovereen­ 
komst gesloten voor een bepaalde of onbepaalde tijd. 

De Koning kan, voor de openbare besturen bedoeld 
in artikel 91, eerste lid, een model van schriftelijke 
overeenkomst bepalen. 

§ 2 - Onder de door de Koning vastgestelde voor­ 
waarden, kunnen de ministeries en andere diensten 
van de ministeries alsook de instellingen van open­ 
baar nut die vallen onder de bevoegdheid van het 
comité voor de nationale, de gemeenschaps- en de 
gewestelijke overheidsdiensten en die vermeld zijn in 
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mes d'intérêt public, à l'exception de ceux qui exercent 
une activité financière, industrielle ou commerciale, 
peuvent engager des personnes sous contrat de tra­ 
vail aux fins exclusives : 

al de réponse à des besoins exceptionnels et tempo­ 
raires en personnel, qu'il s'agisse, soit de la mise en 
oeuvre d'actions limitées dans le temps, soit d'un 
surcroît extraordinaire de travail; 
b) de remplacement d'agents qui n'assument pas 

leur fonction ou ne l'assument qu'à temps partiel, en 
ce compris les agents qui interrompent leur carrière 
au sens de l'arrêté royal du 3 juillet 1985 relatif à 
l'interruption de carrière professionnelle dans les 
administrations et les autres services des ministères, 
et ce sans préjudice de la possibilité telle que déjà 
réglementée de remplacer un agent statutaire par un 
autre agent statutaire; 

c) d'accomplissement de tâches auxiliaires ou 
spécifiques. 

Art. 93 

§ 1er. L'Office national de l'emploi est chargé de 
verser la prime visée à l'article 92 en faveur des 
pouvoirs publics qui ont conclu une convention : 

a) avec le Ministre de l'Emploi et du Travail, pour 
ce qui concerne les pouvoirs publics visés à l'article 91, 
alinéa I •r, I 0; 
b) avec l'Exécutif régional compétent, pour ce qui 

concerne les autres pouvoirs publics visés à l'arti­ 
cle 91. 

Cette convention fixe la base de référence permet­ 
tant l'attribution de la prime. 

Le modèle de convention et les modalités de paie­ 
ment de la prime sont établis par le Roi pour ce qui 
concerne les pouvoirs publics visés à l'article 91, 
alinéa L'", 1 ° et 5°, et par l'Exécutifrégional pour ce qui 
concerne les autres pouvoirs publics visés à l'arti­ 
cle 91. 

§ 2. a) En ce qui concerne les pouvoirs publics visés 
à l'article 92, § 2, cette convention doit être soumise à 
l'accord préalable du Ministre qui a la Fonction publi­ 
que dans ses attributions. Cet accord porte sur le 
respect des dispositions de l'article 92, § 2. Au-delà 
d'un délai de trente jours, la convention est réputée 
acceptée par celui-ci. Le délai de trente jours prend 
cours à la date à laquelle le Ministre de la Fonction 
publique a reçu, par lettre recommandée à la poste, le 
dossier de la convention. La date de la poste fait foi de 
l'envoi. 
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artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de 
controle op sommige instellingen van openbaar nut, 
met uitzondering van deze die een financiële, indus­ 
triële of handelsactiviteit uitoefenen, bij arbeidsover­ 
eenkomst personen in dienst nemen uitsluitend om : 

a) aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbe­ 
hoeften te voldoen; het betreft ofwel in de tijd beperkte 
acties ofwel een buitengewone toename van het werk; 

b) ambtenaren te vervangen die hun betrekking 
niet of slechts deeltijds bekleden, met inbegrip van de 
ambtenaren die hun loopbaan onderbreken in de zin 
van het koninklijk besluit van 3 juli 1985 betreffende 
de onderbreking van de beroepsloopbaan in de be­ 
sturen en de andere diensten van de ministeries, 
overminderd de reeds voorziene mogelijkheid om een 
statutair personeelslid door een ander statutair per­ 
soneelslid te vervangen; 
c) om bijkomende of specifieke opdrachten te ver­ 

vullen. 

Art.93 

§ 1. De Rijksdienst voor arbeidsvoorziening wordt 
belast met het storten van de in artikel 92 bedoelde 
premie ten gunste van de openbare besturen die een 
overeenkomst hebben gesloten : 
a) met de Minister van Tewerkstelling en Arbeid 

voor wat betreft de openbare besturen bedoeld in 
artikel 91, eerste lid, 1 °; 
b) met de bevoegde Gewestexecutieve voor wat 

betreft de andere openbare besturen bedoeld in ar­ 
tikel 91. 

Deze overeenkomst bepaalt de referentiebasis voor 
de toekenning van de premie. 
Het model van de overeenkomst en de uitbeta­ 

lingsmodaliteiten van de premie worden voor wat de 
openbare besturen betreft bedoeld bij artikel 91, eer­ 
ste lid, 1 ° en 5° bepaald door de Koning en voor wat de 
andere openbare besturen betreft bedoeld bij arti­ 
kel 91 bepaald door de Gewestexecutieve. 

§ 2. a) Voor wat betreft de openbare besturen 
bedoeld in artikel 92, § 2, moet deze overeenkomst 
aan het voorafgaand akkoord van de Minister tot 
wiens bevoegdheid het Openbaar Ambt behoort on­ 
derworpen worden. Dit akkoord betreft het naleven 
van de in artikel 92, § 2, voorziene maatregelen. Na 
het verstrijken van een termijn van dertig dagen 
wordt de overeenkomst als aangenomen beschouwd. 
De termijn van dertig dagen gaat in op de datum 
waarop de Minister van Openbaar Ambt het dossier 
van de overeenkomst per aangetekende brief gekre­ 
gen heeft. De postdatum geldt als bewijs van de 
verzending. 
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bl En ce qui concerne les pouvoirs publics visés à 
l'article 91, alinéa 1 "", 1 à 3 et 5, cette convention doit, 
en outre, être conclue dans le respect de la procédure 
de négociation prévue par la loi du 19 décembre 1974 
organisant les relations entre les autorités publiques 
et les syndicats des agents relevant de ces autorités. 

§ 3. En ce qui concerne les établissements d'ensei­ 
gnement visés à l'article 91, alinéa 1 °", 4, la convention 
doit être conclue pour l'ensemble des établissements 
d'enseignement avec les Exécutifs de Communauté. 

La prime visée à l'article 92 est versée aux Exécu­ 
tifs de Communauté. 

Cette convention est conclue : 
a) dans le respect de la procédure de négociation 

prévue par la loi du 19 décembre 1974 visée au§ 2, b; 

b) après concertation entre les Exécutifs de Com­ 
munauté et les groupements les plus représentatifs 
des pouvoirs organisateurs de l'enseignement sub­ 
ventionné et les organisations syndicales les plus 
représentatives du personnel de l'enseignement sub­ 
ventionné. 

§ 4. En ce qui concerne les associations sans but 
lucratif visées à l'article 91, alinéa 2, a, la convention 
doit être conclue avec l'Exécutif régional compétent. 

Art. 95 

§ 1 •r. Peuvent occuper un emploi de contractuel 
subventionné : 

1 ° les chômeurs complets qui sont indemnisés de­ 
puis au moins six mois ou les chômeurs complets in­ 
demnisés qui ont connu au moins six mois de chômage 
complet indemnisé au cours de l'année qui précède 
leur engagement; 

2° les chômeurs complets visés par l'article 123, § 5, 
de l'arrêté royal du 20 décembre 1963 relatifà l'emploi 
et au chômage, qui sont chômeurs depuis au moins six 
mois ou qui ont connu six mois de chômage au cours de 
l'année qui précède leur engagement; 

3° les chômeurs mis au travail, les travailleurs du 
"Cadre spécial temporaire" et du "Troisième circuit de 
travail" occupés par le pouvoir public concerné; 

4° les personnes visées à l'article 2, § 2, 5° et 6°, et 
§ 3, de l'arrêté royal n° 25 du 24 mars 1982 créant un 
programme de promotion de l'emploi dans le secteur 
non-marchand modifié par l'arrêté royal n°255 du 31 
décembre 1983 et par la loi du 1er août 1985. 
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b) Voor wat betreft de openbare besturen bedoeld in 
artikel 91, eerste lid, 1 tot 3 en 5, moet deze overeen­ 
komst bovendien worden gesloten met inachtname 
van de onderhandelingsprocedure bedoeld bij de wet 
van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkin­ 
gen tussen de Overheid en de vakbonden van haar 
personeel. 

§ 3. Voor wat betreft de onderwijsinstellingen be­ 
doeld in artikel 91, eerste lid, 4, moet de overeenkomst 
gesloten worden voor het geheel van onderwijsinstel­ 
lingen met de Gemeenschapsexecutieve. 

De premie bedoeld in artikel 92 wordt uitbetaaid 
aan de Gemeenschapsexecutieve. 

Deze overeenkomst wordt gesloten : 
a) met inachtname van de onderhandelingsproce­ 

dure bedoeld bij de wet van 19 december 197 4 bedoeld 
bij§ 2, b; 

b) na overleg tussen de Gemeenschapsexecutieve 
en de meest representatieve groeperingen van de 
inrichtende machten van het gesubsidieerci onderwijs 
en de meest representatieve vakorganisaties van het 
personeel van het gesubsidieerd onderwijs. 

§ 4. Voor wat betreft de verenigingen zonder winst­ 
oogmerk bedoeld in artikel 91, tweede lid, a, moet de 
overeenkomst gesloten worden met de bevoegde 
Gewestexecutieve. 

Art. 95 

§ 1. Een betrekking van gesubsidieerde contrac­ 
tueel kan worden bekleed door : 

1 ° de werklozen die sedert ten minste zes maanden 
uitkeringsgerechtigd volledig werkloos zijn of de 
uitkeringsgerechtigd volledig werklozen die in de loop 
van het jaar dat hun indienstneming voorafgaat ten 
minste zes maanden uitkeringsgerechtigd volledig 
werkloos zijn geweest; 

2° de volledig werklozen bedoeld bij artikel 123, § 5, 
van het koninklijk besluit van 20 december 1963 be­ 
treffende arbeidsvoorziening en werkloosheid die 
sedert ten minste zes maanden werkloos zijn of die in 
de loop van het jaar dat hun indienstneming voor­ 
afgaat zes maanden werkloos zijn geweest; 

3° de tewerkgestelde werklozen, de werknemers 
van het "Bijzonder tijdelijk kader" en van het "Derde 
arbeidscircuit" tewerkgesteld door het betrokken 
openbaar bestuur; 

4° de personen bedoeld bij artikel 2, § 2, 5° en 6°, en 
§ 3, van het koninklijk besluit n' 25 van 24 maart 1982 
tot opzetting van een programma ter bevordering van 
de werkgelegenheid in de niet-commerciële sector 
gewijzigd bii het koninklijk besluit n' 255 van 31 
december 1983 en de wet van 1 augustus 1985. 
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Parmi les catégories énumérées ci-dessus, une 
priorité est accordée aux lauréats du Secrétariat per­ 
manent de recrutement et subsidiairement à tout 
agent relevant de ces mêmes catégories qui était dans 
un statut temporaire lors de l'entrée en vigueur du 
présent chapitre. 

§ 2. Pour l'application du présent chapitre, la durée 
d'occupation en tant que chômeur occupé par les 
pouvoirs publics ou en tant que travailleur occupé 
dans le "Cadre spécial temporaire" ou dans le "Troi­ 
sième circuit de travail" est considérée comme durée 
de chômage complet indemnisé. 

§ 3. Le Roi peut restreindre le champ d'application 
susvisé ou l'étendre à d'autres catégories de travail­ 
leurs en fonction de l'évolution du marché de l'emploi. 

Art. 98 

L'article 101, alinéa 3, des lois coordonnées relati­ 
ves aux allocations familiales pour travailleurs sala­ 
riés, modifié par la loi du 27 mars 1951, les arrêtés 
royaux des 10 avril 1957 et 25 octobre 1960, l'arrêté 
royal n° 7 du 18 avril 1967, la loi du 4 juillet 1969, 
l'arrêté royal du 24 février 1983 et la loi du 1 cr août 
1985, est complété comme suit : 

"6° aux contractuels subventionnés visés au Titre 
III - Chapitre II de la loi-programme du ... " 

Art. 102bis (nouveau) 

L'article 5, § 3, de l'arrêté royal n° 495 du 31 décem­ 
bre 1986 instaurant un système associant le travail et 
la formation pour les jeunes de 18 à 25 ans et portant 
réduction temporaire des cotisations patronales de 
sécurité sociale dues dans le chef de ces jeunes, inséré 
par la loi du 7 novembre 1987, est remplacé par ce qui 
suit: 

« § 3. A partir du mois de janvier 1989, les exoné­ 
rations prévues à l'article 2 sont également appli­ 
cables aux employeurs des travailleurs visés à l'ar­ 
ticle 5bis de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris 
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté­ 
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, pour autant que l'apprentisage de 
professions exercées par des travailleurs salariés ne 
soit pas organisé dans le secteur ou pour la profes­ 
sion.» 

DOOR DE CC,,,\IMISSIE GEWIJZIGDE 
ARTIKELEN 

Onder de hierboven opgesomde categorieën wordt 
voorrang verleend aan de laureaten van het Vast 
Wervingssecretariaat en in ondergeschikte orde aan 
ieder personeelslid behorend tot dezelfde categorieën 
dat zich in een tijdelijk statuut bevond bij de inwer­ 
kingtreding van dit hoofdstuk. 

§ 2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt de 
tewerkstellingsduur van de door de openbare bestu­ 
ren tewerkgestelde werklozen of van de in het "Bijzon­ 
der tijdelijk kader" of het "Derde arbeidscircuit" te­ 
werkgestelde werknemers beschouwd als de werk­ 
loosheidsduur van een uitkeringsgerechtigde volledig 
werkloze. 

§ 3. De Koning kan het voornoemd toepassings­ 
gebied beperken of verruimen tot andere categorieën 
van werknemers in functie van de evolutie van de 
arbeidsmarkt. 

Art. 98 

Artikel 101, derde lid, van de samengeordende 
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbei­ 
ders, gewijzigd bij de wet van 27 maart 1951, de ko­ 
ninklijke besluiten van 10 april 1957 en 25 oktober 
1960, het koninklijk besluit n"? van 18 april 1967, de 
wet van 4 juli 1969, het koninklijk besluit van 24 fe­ 
bruari 1983 en de wet van 1 augustus 1985, wordt 
aangevuld als volgt : 

"6° aan de gesubsidieerde contractuelen bedoeld in 
Titel III - Hoofdstuk II van de programmawet ... " 

Art. 102bis (nieuw) 

Het artikel 5, § 3 van het koninklijk besluit nr 495 
van 31 december 1986 tot invoering van een stelsel 
van alternerende tewerkstelling en opleiding van de 
jongeren tussen 18 en 25 jaar en tot tijdelijke vermin­ 
dering van de sociale zekerheidsbijdragen van de 
werkgever verschuldigd in hoofde van deze jongeren, 
ingevoegd bij de wet van 7 november 1987, wordt ver­ 
vangen door het volgende : 

« § 3. Vanaf januari 1989 zijn de vrijstellingen 
voorzien in artikel 2 ook toepasselijk op de werkgevers 
van werknemers bedoeld in artikel 5bis van het ko­ 
ninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, voor zover 
het leerlingwezen voor beroepen, uitgeoefend door 
werknemers in loondienst, niet georganiseerd is in de 
sektor of voor het beroep. » 
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CHAPITRE V1Ibis (nouveau) 

Dispositions concernant l'accord 
interprofessionnel 

Section 1"' 

Modifications à la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des 

travailleurs salariés 

Art. l28bis (nouveau) 

L'article 35, §1er, de la loi du 29 juin 1981 établis­ 
sant les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs est remplacé par les dispositions suivan­ 
tes: 

« § I.". Les employeurs visés au § 2, occupant des 
travaiileurs manuels et qui sont assujeu.is à l'ensem­ 
ble des régimes de pension et de survie pour travail­ 
leurs salariés, de l'assurance obligatoire contre la ma­ 
ladie et l'invalidité (secteur des soins de santé), des 
allocations familiales pour travailleurs salariés, des 
maladies professionnelles et des accidents de travail, 
bénéficient du 1er janvier 1989 au 31 décembre 1990, 
pour chacun de ces travailleurs manuels, d'une réduc­ 
tion des cotisations, relatives à l'ensemble des régi­ 
mes susmentionnés, de 4 250 F par trimestre, pour 
autant que ces travailleurs manuels travaillent, par 
trimestre, au moins 51 % du nombre d'heures de tra­ 
vail ou de journées de travail prévues dans la conven­ 
tion collective de travail qui leur est applicable. 

Entrent également en ligne de compte pour 
l'application de l'alinéa i=, les travailleurs manuels 
qui, en application de la Section 5 - Interruption de 
la carrière professionnelle - du chapitre IV de la loi 
de redressement du 22 janvier 1985 contenant des 
dispositions sociales, réduisent leurs prestations à 
temps plein ou à temps partiel et ont droit à une 
allocation d'interruption. 
Pour les employeurs qui tombent dans le champ 

d'application de l'arrêté royal n° 181 du 30 décembre 
1982 créant un Fonds en vue de l'utilisation de la 
modération salariale complémentaire pour l'emploi, 
la réduction visée à l'alinéa premier est ramenée à 
1 250 FB, sauf si ces employeurs : 

1 ° soit, étaient liés par une convention collective de 
travail conclue au sein d'un organe paritaire ou d'une 
entreprise ou un groupe d'entreprises par application 
des articles 6, 7 ou 8bis de l'arrêté royal n° 181 du 
30 décembre 1982 précité; 

DOOR DE COMMISSIE GEWIJZIGDE 
ARTIKELEN 

HOOFDSTUK VIIbis (nieuw) 

Bepalingen betreffende het 
interprofessioneel akkoord 

Sectie 1 

Wijzigingen aan de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid 

voor werknemers 

Art. l28bis (nieuw) 

Artikel 35, § 1 van de wet van 29 juni 1981 houden­ 
de de algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers wordt vervangen door de volgende 
bepalingen : 

« § 1. De werkgevers, bedoeld bij § 2, die handar­ 
beiders tewerkstellen en die zijn onderworpen aan het 
geheel der regelingen van rust- en overlevingspen­ 
sioen voor werknemers, van verplichte verzekering 
tegen ziekte en invaliditeit (sector van de geneeskun­ 
dige verzorging), van de kinderbijslag voor werkne­ 
mers, van de beroepsziekten en van de arbeidson­ 
gevallen genieten vanafl januari 1989 tot 31 decem­ 
ber 1990 een vermindering van de bijdragen, betref­ 
fende het geheel van de bovenvermelde regelingen 
voor elk van die handarbeiders, ten belope van 
4 250 F per kwartaal, voor zover deze handarbeiders 
per kwartaal minstens 51 % van het aantal arbeids­ 
uren of arbeidsdagen presteren, voorzien in de collec­ 
tieve arbeidsovereenkomst die op hen van toepassing 
is. 

Voor de toepassing van het eerste lid komen ook in 
aanmerking de handarbeiders die, in toepassing van 
Afdeling 5 - Onderbreking van de beroepsloop­ 
baan - van Hoofdstuk IV van de Herstelwet van 
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, hun 
prestaties in een voltijdse of deeltijdse arbeidsre­ 
geling verminderen en recht hebben op een onder­ 
brekingsuitkering. 

Voor de werkgevers die onder het toepassings­ 
gebied vallen van het koninklijk besluit n" 181 van 
30 december 1982 tot oprichting van een Fonds met 
het oog op de aanwending van de bijkomende loonma­ 
tiging voor de tewerkstelling, wordt het bedrag 
bedoeld in het eerste lid verminderd tot 1 250 frank, 
tenzij deze werkgevers : 

1 ° ofwel gebonden waren door een collectieve ar­ 
beidsovereenkomst gesloten in een paritair orgaan, of 
in een onderneming of een groep van ondernemingen 
met toepassing van de artikelen 6, 7 of 8bis van het 
voornoemde koninklijk besluit n' 181 van 30 decem­ 
ber 1982; 
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2° soit, étaient liés par une convention collective de 
travail, conclue en application de l'article 5 de l'arrêté 
royal n" 492 du 31 décembre 1986 contenant des dis­ 
positions en faveur de l'emploi; 

3° soit, ont obtenu pour leur entreprise la recon­ 
naissance d'entreprise connaissant des circonstances 
économiques exceptionnellement défavorables pour 
1987 et/ou 1988, en application de l'article 10, 2° de 
l'arrêté royal n° 492 précité; 

4° soit, sont liés pour les années 1989 et 1990 par 
une convention collective de travail conclue au sein 
d'un organe paritaire, ou d'une entreprise ou d'un 
groupe d'entreprises et déposée au Greffe du Service 
des Relations collectives de travail du Ministère de 
l'Emploi et du Travail au plus tard le pr avril 1989. 

Cette convention collective de travail doit prévoir 
un effort équivalent, comme prévu à l'arrêté royal 
n° 181 du 30 décembre 1982 précité. Le Ministre de 
l'Emploi et du Travail examine si cette obligation est 
remplie. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Mi­ 
nistres modifier le montant et les conditions d'ap­ 
plication de la réduction visée au présent paragraphe. 
Par dérogation aux dispositions de l'alinéa 1er et 

pour autant que les dispositions du présent paragra­ 
phe ne soient pas modifiées, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, pour ce qui concerne la période 
à partir du 1 cr janvier 1991, ces dispositions maintien­ 
nent leurs effets après le 31 décembre 1990. » 

Art. 128ter (nouveau) 

L'article 35, § 3 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

§ 3. Pour l'application de la réduction fixée au§ I.", 
les employeurs doivent, selon une manière à déter­ 
miner par le Roi, fournir la preuve qu'ils remplissent 
les conditions requises. 

Art. 128quater (nouveau) 

L'article 35, de la même loi est complété par le 
paragraphe suivant : 

« § 5. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
le Roi peut, dans les conditions fixées par Lui, étendre 
l'application des réductions visées au§ L'" à d'autres 
catégories d'employeurs. » 

DOOR DE COMMISSIE GEWIJZIGDE 
ARTIKELEN 

2° ofwel gebonden waren door een collectieve ar­ 
beidsovereenkomst, gesloten met toepassing van arti­ 
kel 5 van het koninklijk besluit n' 492 van 31 decem­ 
ber 1986 houdende bepalingen ter bevordering van de 
tewerkstelling; 

3° ofwel voor hun onderneming de erkenning be­ 
komen hebben van onderneming verkerend in buiten­ 
gewoon ongunstige economische omstandigheden 
voor 1987 en/of 1988, in toepassing van artikel 10, 2° 
van voornoemd koninklijk besluit n' 492; 

4 ° ofwel voor de jaren 1989 en i. 990 gebonden zijn 
door een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in 
een paritair orgaan of in een onderneming of groep 
van ondernemingen en neergelegd bij de Griffie van 
de Dienst der Collectieve Arbeidsbetrekkingen van 
het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid tegen 
uiterlijk 1 april 1989. 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet 
voorzien in een gelijkwaardige inspanning zoals 
bepaald in het voornoemd koninklijk besluit n" 181 
van 30 december 1982. De Minister van Tewerkstel­ 
ling en Arbeid onderzoekt of aan deze verplichting is 
voldaan. 

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd be­ 
sluit, het bedrag en de toepassingsvoorwaarden van 
de bij deze paragraafbedoelde vermindering wijzigen. 
In afwijking op de bepalingen van het eerste lid en 

voor zover de bepalingen van deze paragraaf bij een in 
Ministerraad overlegd besluit niet zijn gewijzigd met 
betrekking tot de periode vanaf 1 januari 1991, be­ 
houden deze bepalingen hun uitwerking na 31 de­ 
cember 1990. » 

Art. 128ter (nieuw) 

Artikel 35, § 3 van dezelfde wet wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

§ 3. Voor de toepassing van de bij § 1 vastgestelde 
vermindering moeten de werkgevers op de door de Ko­ 
ning te bepalen wijze het bewijs leveren dat zij aan de 
gestelde voorwaarden voldoen. 

128quater (nieuw) 

Artikel 35, van dezelfde wet wordt aangevuld met 
de volgende paragraaf: 

« § 5. Bij een in Ministerraad overlegd besluit kan 
de Koning, onder de voorwaarden die Hij bepaalt, de 
toepassing van de bij § 1 bedoelde verminderingen 
uitbreiden tot andere categorieën van werkgevers. » 
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Art. 128quinquiès (nouveau) 

Dans l'article 37 de la même loi, le mot « pourcen­ 
tage » est remplacé par le mot « montant ». 

Art. 128sexiès (nouveau) 

Dans l'article 38, § 3, 3° de la même loi, les mots 
« 1,23 % » sont remplacés par les mots « 1,33 % ». 

Section 2 

Institution d'une cotisation au Fonds pour l'emploi 

Art. 128septiès (nouveau) 

§ 1 •r. Cette section est applicable aux employeurs 
auxquels s'applique la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécu­ 
rité sociale des travailleurs, ainsi que les arrêtés-lois 
du 10 janvier 1945 concernant la sécurité sociale des 
ouvriers mineurs et assimilés, et du 7 février 1945 
concernant la sécurité sociale des marins de la marine 
marchande. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Mi­ 
nistres, soustraire certaines catégories d'employeurs 
du champ d'application de cette section. 

§ 2. Les employeurs visés au paragraphe 
précédent doivent, pour les années 1989 et 1990, 
payer une cotisation de 0,18 % calculée sur la base du 
salaire global du travailleur, comme prévu par l'ar­ 
ticle 23 de la loi du 29 juin 1981 établissant les prin­ 
cipes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés. 

§ 3. Les institutions de perception de sécurité so­ 
ciale sont, chacune en ce qui la concerne, chargées de 
la perception et du recouvrement de la cotisation visée 
au § 2 ainsi que du versement de celle-ci sur un 
compte spécial du Fonds pour l'emploi institué au 
Ministère de l'Emploi et du Travail en exécution de 
l'article 4 de l'arrêté royal n° 181 du 30 décembre 
1982 créant un Fonds en vue de l'utilisation de la 
modération salariale complémentaire pour l'emploi. 
Cette cotisation est assimilée aux cotisations de 
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les 
déclarations avec justification des cotisations, les 
délais en matière de paiement, l'application des sanc­ 
tions civiles et les dispositions pénales, le contrôle, la 
détermination du juge compétent en cas de contesta- 

DOOR DE \jOMMISSIE GEWIJZIGDE 
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Art. 128quinquies (nieuw) 

In artikel 37 van dezelfde wet wordt het woord 
«percentage» vervangen door het woord « bedrag». 

Art. 128sexies (nieuw) 

In artikel 38, § 3, 3° van dezelfde wet worden de 
woorden « 1,23 % » vervangen door de woorden 
« 1,33 % ». 

Sectie 2 

Instelling van een bijdrage aan het 
Tewerkstellingsfonds 

Art. l28septies (nieuw) 

§ 1. Deze sectie is van toepassing op de werkgevers 
op wie de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en de 
besluitwetten van 10 januari 1945 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid van de mijnwerkers en 
ermee gelijkgestelden en 7 februari 1945 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid van de zeelieden der 
koopvaardij toepasselijk zijn. 

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd be­ 
sluit, bepaalde categorieën van werkgevers uit het 
toepassingsgebied van deze sectie onttrekken. 

§ 2. De werkgevers bedoeld in vorige paragraaf 
zijn voor de jaren 1989 en 1990 een bijdrage verschul­ 
digd van 0,18 %, berekend op grond van het volledige 
loon van de werknemer, zoals bedoeld bij artikel 23 
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werkne­ 
mers. 

§ 3. De inningsinstellingen voor Sociale Zekerheid 
zijn, ieder wat hen betreft, belast met de inning en de 
invordering van de in § 2 bedoelde bijdrage, alsook 
met de overdracht daarvan op een speciale rekening 
van het Tewerkstellingsfonds, opgericht bij het Mi­ 
nisterie van Tewerkstelling en Arbeid in uitvoering 
van artikel 4 van het koninklijk besluit nr 181 van 
30 december 1982 tot oprichting van een Fonds met 
het oog op de aanwending van de bijkomende loonma­ 
tiging voor de tewerkstelling. Deze bijdrage wordt 
gelijkgesteld met een sociale zekerheidsbijdrage, 
inzonderheid wat betreft de aangiften met ver­ 
antwoording van de bijdragen, de termijnen inzake 
betaling, de toepassing van de burgerlijke sancties en 
van de strafbepalingen, het toezicht, de rechter be- 
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tion, la prescription en matière d'action en justice, le 
privilège et la communication du montant de la 
créance de l'institution chargée de la perception et du 
recouvrement des cotisations. 

Art. l28octiès (nouveau) 

Le produit de la cotisation visée à l'arti­ 
cle 128septiès est affecté à la promotion d'initiatives 
pour l'emploi en faveur de groupes à risque parmi les 
demandeurs d'emploi, sous les conditions fixées par le 
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. 

Par groupe à risque on entend les jeunes à scolarité 
obligatoire partielle, les chômeurs à qualification ré­ 
duite et les chômeurs de longue durée. Le roi peut 
préciser ces catégories et les étendre à d'autres grou­ 
pes à risque. 

Art. l28noniès (nouveau) 

§ l°'. Sont dispensés de la cotisation prévue à 
l'article 128septiès, les employeurs qui, suite à une 
convention collective de travail nouvelle ou prorogée, 
conclue au sein d'un organe paritaire, d'une entre­ 
prise ou un groupe d'entreprises ou suite à un accord 
collectif, ont pris pour 1989 et 1990 des initiatives 
équivalentes de promotion de l'emploi en faveur des 
groupes visés à l'article 128octiès, § 1 •r. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail examine si 
cette convention collective de travail ou cet accord 
collectif peuvent être agréés pour la dispense de coti­ 
sation en tenant compte des modalités de dispense 
définies par le Roi. 

§ 2. La convention collective de travail visée au 
§ 1er, doit être conclue conformément à la loi du 
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de 
travail et les commissions paritaires. 

La convention collective de travail ou l'accord col­ 
lectif doivent être déposés au plus tard le 1 •r avril de 
l'année à laquelle cette convention collective de tra­ 
vail ou cet accord collectif se rapportent. 

Section 3 

Versements au Fonds pour l'emploi à défaut d'ac­ 
cords pour la promotion de l'emploi durant la période 
de 1983-1988. 

DOOR DE cox.sttssne GEWIJZIGDE 
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voegd in geval van betwisting, de verjaring inzake re­ 
chtsvorderingen, het voorrecht, de mededeling van 
het bedrag van de schuldvordering van de instelling 
belast met de inning en de invordering van de bij­ 
dragen. 

Art. 128octies (nieuw) 

De opbrengst van de bijdrage, bedoeld in arti­ 
kel J28septies wordt aangewend ter bevordering van 
initiatieven tot tewerkstelling van risicogroepen 
onder de werkzoekenden, onder de voorwaarden door 
de Koning bepaald bij in Ministerraad overlegd 
besluit. 

Onder deze risicogroepen wordt verstaan deeltijds 
leerplichtigen, laaggeschoolde en langdurig werk­ 
lozen. De Koning kan deze categorieën nader om­ 
schrijven en tot andere risicogroepen uitbreiden. 

Art. 128nonies (nieuw) 

§ 1. Van de bijdrage bedoeld bij artikel 128septies 
zijn vrijgesteld, de werkgevers die ingevolge een 
nieuwe of voortgezette collectieve arbeidsover­ 
eenkomst gesloten in een paritair orgaan of gesloten 
voor een onderneming of een groep van ondernemin­ 
gen of een collectief akkoord, voor 1989 en 1990 gelijk­ 
waardige initiatieven genomen hebben tot bevorder­ 
ing van de tewerkstelling van de in artikel 128octies, 
§ 1 bedoelde groepen. 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid onder­ 
zoekt of deze collectieve arbeidsovereenkomst of dit 
collectief akkoord voor vrijstelling in aanmerking ko­ 
men, rekening houdend met de modaliteiten van vrij­ 
stelling die door de Koning worden bepaald, 

§ 2. De collectieve arbeidsovereenkomst bedoeld in 
§ 1 moet overeenkomstig de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en 
de paritaire comités gesloten worden. 

De collectieve arbeidsovereenkomst of het collec­ 
tief akkoord moeten neergelegd worden tegen uiter­ 
lijk 1 april van het jaar waarop deze collectieve ar­ 
beidsovereenkomst of het collectief akkoord betrek­ 
king heeft. 

Sectie 3 

Stortingen aan het Tewerkstellingsfonds bij ont­ 
stentenis van akkoorden ter bevordering van de werk­ 
gelegenheid in de periode 1983-1988. 
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AUTICLES MODIFIES PAR LA 
COMMISSION 

Art. 128décit:s (nouveau) 

* 1. Les employeurs visés à l'article 4 de l'arrêté 
royal n" 492 du 31 décembre 1986 contenant des dis­ 
positions sociales en faveur de l'emploi, qui, pour les 
années 1987 et 1988 n'étaient liés, ni par une conven­ 
tion collective de travail rendue obligatoire par arrêté 
royal, ni à défaut d'une telle convention, par une 
convention conclue au sein d'une entreprise ou d'un 
groupe d'entreprises, comme prévu à]' article 5 de l'ar­ 
rêté royal n'' 492 précité, sont tenus d'effectuer pour 
les années 1989 et 1990 le versement à un compte 
spécial du Fonds pour l'emploi, d'une somme corres­ 
pondant à 2,4 % de la masse salariale, majorée des 
cotisations patronales de sécurité sociale, déclarée à 
l'Office National de Sécurité sociale respectivement 
pour 1988 en 1989. 

§ 2. Les employeurs visés à l'article 6 de l'arrêté 
royal 11° 492 précité qui pour les année" J.987 et 1988 
n'étaient liés, ni par une convention collective de tra­ 
vail rendue obligatoire par arrêté royal, ni, à défaut 
d'une telle convention, par une convention conclue au 
sein d'une entreprise ou d'un groupe d'entreprises, 
comme prévu à l'article 7 du même arrêté royal 
n° 492, sont tenus d'effectuer, pour les années 1989 et 
1990, le versement à un compte spécial du Fonds pour 
l'emploi d'une somme correspondant à 1,8 % de la 
masse salariale, majorée des cotisations patronales 
de sécurité sociale, déclarée à l'Office National de 
Sécurité sociale respectivement pour 1988 et 1989. 

§ 3. Le pourcentage prévu aux§§ 1er et 2 peut être 
modifié par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres. 

§ 4. Les versements visés aux §§ 1 cr et 2 devront 
s'effectuer endéans les mêmes délais que ceux prévus 
pour le paiement des cotisations de sécurité sociale 
pour respectivement le quatrième trimestre 1989 et le 
quatrième trimestre 1990. 

§ 5. Les versements visés aux §§ 1 cr et 2 sont 
assimilés aux cotisations de sécurité sociale, notam­ 
ment en ce qui concerne les déclarations avec justifi­ 
cation des cotisations, les délais en matière de paie­ 
ment, l'application des sanctions civiles et les disposi­ 
tions pénales, le contrôle, la détermination du juge 
compétent en cas de contestation, la prescription en 
matière d'action en justice, le privilège et la commu­ 
nication du montant de la créance de l'institution 
chargée de la perception et du recouvrement des 
cotisations. 

DOOR DE COMMISSIE GEWIJZIGDE 
ARTIKELEN 

· Art. l28decies (nieuw) 

§ 1. De werkgevers bedoeld in artikel 4 van het 
koninklijk besluit n' 492 van 31 december 1986 hou­ 
dende sociale bepalingen ter bevordering van de te­ 
werkstelling, die voor de jaren 1987 en 1988, noch ge­ 
bonden waren door een door de Koning algemeen ver­ 
bindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst, 
noch, bij ontstentenis van zo een overeenkomst, door 
een overeenkomst gesloten in de schoot van een on­ 
derneming of een groep van ondernemingen, zoals 
voorzien in artikel 5 van voornoemd koninklijk be­ 
sluit n" 492, moeten in 1989 en 1990 op een bijzondere 
rekening van het Tewerkstellingsfonds een som 
storten die overeenstemt met 2,4 % van de aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aangegeven loon­ 
som verhoogd met de werkgeversbijdrage van sociale 
zekerheid voor respectievelijk 1988 en 1989. 

§ 2. De werkgevers bedoeld in artikel 6 van het 
voornoemd koninklijk besluit n' 492 die voor de jaren 
1987 en 1988, noch gebonden waren door een door de 
Koning algemeen verbindend verklaarde collectieve 
arbeidsovereenkomst en bij gebrek van dergelijke 
overeenkomst, noch door een overeenkomst gesloten 
op het niveau van een onderneming of van een groep 
van ondernemingen, zoals voorzien in artikel 7 van 
voornoemd koninklijk besluit n' 492, moeten in 1989 
en 1990 op een bijzondere rekening van het Tewerk­ 
stellingsfonds een som storten die overeenstemt met 
1,8 % van de aan de Rijksdienst voor Sociale Zeker­ 
heid aangegeven loonsom verhoogd met de werkge­ 
versbijdrage van sociale zekerheid voor respectieve­ 
lijk 1988 en 1989. 

§ 3. Het percentage bedoeld in de §§ 1 en 2 kan 
door de Koning worden gewijzigd bij een in Minister­ 
raad overlegd besluit. 

§ 4. De in de §§ 1 en 2 bedoelde stortingen moeten 
geschieden binnen dezelfde termijnen als de betaling 
van de sociale zekerheidsbijdragen voor respectie­ 
velijk het vierde kwartaal 1989 en het vierde kwar­ 
taal 1990. 

§ 5. De in §§ 1 en 2 bedoelde stortingen worden 
gelijkgesteld met sociale zekerheidsbijdragen, inzon­ 
derheid wat betreft de aangiften met verantwoording 
van de bijdragen, de betalingstermijnen, de toepas­ 
sing van de burgerlijke sancties en van de strafbepa­ 
lingen, het toezicht, de aanwijzing van de bevoegde 
rechter in geval van betwisting, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling 
van het bedrag van de schuldvordering van de instel­ 
ling belast met de inning en de invordering van de 
bijdragen. 
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ARTICLES MODIFIES PAR LA 
COMMISSION 

Art. 128undéciès (nouveau) 

§ 1 ••r. Sont dispensés des versements prévus à 
l'article J28déciès : 
- les employeurs dont l'entreprise peut être 

considérée comme étant en difficulté ou connaissant 
des circonstances économiques exceptionnellement 
défavorables au sens de l'article 11; 
- les employeurs ayant occupé du personnel pour 

la première fois au cours du quatrième trimestre 
1987; 
- les employeurs visés à l'article L'" de l'arrêté 

royal n° 213 du 26 septembre 1983 relatif à la durée du 
travail dans les entreprises ressortissant à la commis­ 
sion paritaire de la construction. 

§ 2. Sont dispensés du versement prévu à 
l'article J28déciès, § pr : 
- les employeurs des entreprises ::ées par une 

convention collective de travail conclue au sein d'un 
organe paritaire ou au sein d'une entreprise et 
déposée au Greffe du Service des Relations collectives 
de travail du Ministère de l'Emploi et du Travail au 
plus tard le 1er avril 1989. 

Cette convention collective de travail, conclue 
conformément à la loi du 5 décembre 1968 sur les 
conventions collectives de travail et les commissions 
paritaires, doit prévoir un effort équivalent à celui 
prévu par l'arrêté royal n° 181 du 30 décembre 1982. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail examine si 
cette obligation est respectée. 

§ 3. Sont dispensés du versement prévu à l'article 
128déciès, § 2 : 
- Les employeurs des entreprises liés par une 

convention collective de travail conclue au sein d'un 
organe paritaire ou au sein d'une entreprise et dé­ 
posée au Greffe du Service des Relations collectives de 
travail du Ministère de l'Emploi et du Travail au plus 
tard le 1er avril 1989. 

Cette convention collective de travail doit prévoir 
un effort équivalent à celui prévu à la section 3 du 
chapitre IV de la loi de redressement du 22 janvier 
1985 contenant des dispositions sociales. Le Ministre 
de l'Emploi et du Travail examine si cette obligation 
est respectée; 
- Les employeurs occupant moins de 10 travail­ 

leurs déclarés à l'Office National de Sécurité Sociale 
pour le quatrième trimestre de l'année 1984; 

- Les employeurs répondant aux critères prévus 
à l'article 52, 1 ° de la loi de redressement du 22janvier 
1985 et pour autant qu'ils aient maintenu en 1987 et 
1988, au moins le nombre de travailleurs prévus par 
cet article. 

DOOR DE COMMISSIE GEWIJZIGDE 
ARTIKELEN 

Art. 128undecies (nieuw) 

§ 1. Van de in artikel J28decies bedoelde stortin­ 
gen worden vrijgesteld : 
- de werkgevers wiens onderneming kan worden 

beschouwd als een onderneming in moeilijkheden of 
die in buitengewoon ongunstige economische omstan­ 
digheden verkeert in de zin van artikel 11; 
- de werkgevers die voor het eerst personeel 

tewerkstellen sinds het vierde kwartaal 1987; 

- de werkgevers bedoeld bij artikel 1 van het 
koninklijk besluit n' 213 van 26 september1983 be­ 
treffende de arbeidsduur in de ondernemingen die 
onder het paritair comité van het bouwbedrijf res­ 
sorteren. 

§ 2. Van de in artikel 128decies, § 1 bedoelde 
storting worden vrijgesteld : 
- de werkgevers van de ondernemingen gebon­ 

den door een collectieve arbeidsovereenkomst ge­ 
sloten in een paritair orgaan ofin een onderneming en 
neergelegd bij de Griffie van de Dienst der Collectieve 
Arbeidsbetrekkingen van het Ministerie van Tewerk­ 
stelling en Arbeid tegen uiterlijk 1 april 1989. 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten 
overeenkomstig de wet van 5 december 1968 betref­ 
fende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de 
paritaire comités, moet voorzien in een gelijk­ 
waardige inspanning als voorzien in het koninklijk 
besluit n" 181 van 30 december 1982. 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid onder­ 
zoekt of aan deze verplichting is voldaan. 

§ 3. V an de in artikel 128decies, § 2 bedoelde 
storting worden vrijgesteld : 
- De werkgevers van de ondernemingen gebon­ 

den door een collectieve arbeidsovereenkomst geslo­ 
ten in een paritair orgaan of in een onderneming en 
neergelegd bij de Griffie van de Dienst der Collectieve 
Arbeidsbetrekkingen van het Ministerie van Tewerk­ 
stelling en Arbeid tegen uiterlijk 1 april 1989. 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet voor­ 
zien in een gelijkwaardige inspanning als voorzien in 
hoofdstuk IV, afdeling 3 van de herstelwet van 22 
januari 1985 houdende sociale bepalingen. De Minis­ 
ter van Tewerkstelling en Arbeid onderzoekt of aan 
deze verplichting is voldaan; 
- De werkgevers die minder dan 10 werknemers 

tewerkstellen aangegeven aan de Rijksdienst voor 
Sociale zekerheid voor het vierde kwartaal van het 
jaar 1984; 
- De werkgevers die beantwoorden aan de crite­ 

ria voorzien in artikel 52, 1 °, van de Herstelwet van 22 
januari 1985 en voor zover zij voor de jaren 1987 en 
1988 tenminste hetzelfde aantal werknemers bedoeld 
in dit artikel, hebben tewerkgesteld. 
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ARTICLES MODIFIES PAR LA 
COMMISSION 

Art. 128duodéciès (nouveau) 

Pour l'application de la présente section on entend 
par entreprises en difficulté ou connaissant des cir­ 
constances économiques exceptionnellement défavo­ 
rables : celles qui, à leur demande, seront reconnues 
comme telles par le Ministre de l'Emploi et du Travail. 

Le Roi définit la notion d'entreprises en difficulté 
ou connaissant des circonstances économiques excep­ 
tionnellement défavorables. 

Art. 128terdéciès(nouveau) 

L'Office National de Sécurité Sociale est chargé, 
selon les modalités fixées par le Roi, de la perception 
et du recouvrement des cotisations dues par l'em­ 
ployeur, ainsi que du transfert de celles-ci à un corn pte 
spécial du Fonds pour l'emploi. 

Le Roi fixe les modalités de liquidation des dépen­ 
ses du Fonds. 

DOOR m, COMMISSIE GEWIJZIGDE 
ARTIKELEN 

Art. 128duodecies (nieuw) 

Voor de toepassing van deze sectie wordt onder 
onderneming in moeilijkheden of die in buitengewoon 
ongunstige economische omstandigheden verkeert, 
verstaan : degene die op hun verzoek door de Minister 
van Tewerkstelling en Arbeid als dusdanig worden 
erkend. 

De Koning bepaalt het begrip onderneming in 
moeilijkheden of die in buitengewoon ongunstige 
economische omstandigheden verkeert. 

Art. 128terdecies(nieuw) 

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid wordt, vol­ 
gens de door de Koning bepaalde modaliteiten, belast 
met de inning en de invordering van de door de 
werkgever verschuldigde bijdragen, alsook met de 
overdracht daarvan op een speciale rekening van het 
Tewerkstellingsfonds. 

De Koning bepaalt de wijze van vereffening van de 
uitgaven van het Fonds. 
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ANNEXE I 

TRA V AILLEURS SALARIES - BUDGET 1989 - 
PREVISIONS - 

prix courants (hyp. CESS) - x 1 000 000 F 

BIJLAGE I 

WERKNEMERS - BEGROTING 1989 - 
VOORUITZICHTEN - 

lopende prijzen (hyp. CSSS) - x 1 000 000 F 

IAI (BI ICI IDI IEi (F) (GI (Hl il) 
RVA- RVA- 

Recettes ZIV-GZ ZIV-UIT. RVP RKW FAO FBZ Sub.-Tot. Wer. Bru. Alg. Tot. FFE 
- - - - - - - - - - - - 

Ontvangsten AMI·SS I.A.Mf.JND. ONP ONAFTS FAT FMP SS·Tol. ONEM- ONEM Tot. Gé11. FEF 
Ch. Pré. 

1. Cotisations. - Bijdragen ... 133 508 51 652 253 838 104 115 4493 16 229 563 835 52 563 0 616 398 105 746 
1.1 Cotisations sociales - So- 
ciale Bijdragen ......................... 125 485 51 636 251 786 101 490 4 435 16 229 551 061 52 562 0 603 623 3 708 
1.1.1 ONSS. - RSZ ................ 115 592 50 289 244 200 101 044 4 365 15 952 531 442 51 201 582 643 3 708 
1.1.2 APL. - PPD ................... 9 475 l 157 5 898 3 205 16 738 1112 17 850 
1.1.3 FNROM. - NPM ........... 418 190 1 466 364 16 57 2 511 249 2 760 
1.1.4 CSPM. - HVZK ............. 222 82 51 15 370 370 
1.2 Autres Cotisations - An- 
dere Bijdragen .......................... 8 023 16 2 052 2 625 58 12 774 1 12 775 
1.3. Modération salariale. - 
Loonmatiging ........................... 82 937 
1.4 Retenue spécifique. - Spe- 
cifiehe inhouding ...................... 19101 

2. Subvention Etat. - Staats- 
tussenkomst .............................. 101 845 41143 59 647 0 l 65 202 701 15 801 8147 226 649 
2.1 Dans les prestations - In 
de prestaties .............................. 100 720 40 204 59 647 0 1 0 200 572 15 801 8147 224 520 
2.1.1 Montant budgétaire. - 
Budgettair Bedrag .................... 100 720 40 204 59647 1 200 572 15 801 8147 224 520 
2.1.2 Provision index. - Index- 
provisie ...................................... 0 0 0 0 
2.2 Reprise dette. - Ovemame 
schuld ........................................ 1 125 939 0 0 0 65 2129 0 0 2129 
2.2.l Amortissement - Af- 
schrijning .................................. 1 034 939 59 2 032 2 032 
2.2.2 Intérêts. - Intresten ...... 91 6 97 97 
2.3 Autres. -Andere .............. 0 0 0 

3. Recettes affectées. - Toege- 
wezen ontvangsten .................... 2 455 2171 4 626 1 358 5 984 
4. Transferts. - Transferteti .. 26 332 61 2 802 0 1 949 0 31144 62146 36 220 129 510 
4.1 Autre branche. - Andere 
tak ............................................. 17 257 195 17 452 17 452 
4.2 FEF. - FFE ...................... 6 000 0 0 0 0 0 6 000 58 876 36 220 101 096 
4.2.1 retenue spécifique - spe- 
cifiehe inhouding ...................... 6000 6 000 15 500 21 500 
4.2.2 modération salariale. - 
loonmatiging ............................. 0 58876 20 720 79 596 
4.2.3 autre branche. - andere 
tak ............................................. 0 0 
4.3 Autres. - Andere .............. 3 075 61 2 607 1 949 7 692 3 270 10 962 

5. Intérêts. - Intresten ........... 1 742 600 736 60 3138 60 3198 
6. Divers. - Diversen ............. 1107 77 162 2 227 162 3 735 159 2 3 896 

7. Total recettes. - Totale 011 t- 
vangsten .................................... 266 247 951041318191 106 942 7 341 16 354 869179 132 087 44369 985 635 105 746 



1 IJ 1 · 609 / 23 · 88 / 89 

TRA V AILLEURS SALARIES - BUDGET 1989 - 
PREVISIONS - 

prix courants (hyp. CESS) - x 1 000 000 F 

WERKNEMERS - BEGROTING 1989 - 
VOORUITZICHTEN - 

lopende prijzen (hyp. CSSS) - x 1 000 000 F 

(Al (B) (Cl (D) ŒJ (F) «» (Hl ([) 

RVA- RVA- 
Dépenses ZIV-GZ ZIV-UIT. RVP RKW FAO FBZ Sub.-Tot. Wer. Bru. Alg. Tot. FFE 
- - - - - - - - - - - - 

Uitgaven AMI-SS AMI-IND. ONP ONAFTS FAT FMP SS-Tot. ONEM- ONEM Tot. Gén. FEF 
Ch. Pré. 

8. Prestations. - Prestaties ... 239 782 74 081 319 764 91 769 6 052 14176 745 624 122 241 44 369 912 234 
9. Frais assignations. -Assig- 
natiekosten ................................ 520 161 32 18 731 731 
10. Frais administratifs. -Ad- 
ministratiekosten ...................... 13 444 6155 3 332 2 642 372 663 26608 9 676 0 36 284 
10.1 Organisation centrale. - 
Centrale instelling .................... 1 272 496 2 670 964 372 663 6 437 6 073 12 510 
10.2 Services tiers. - Diensten 
derden ....................................... 12172 5 659 662 1 678 20171 3 603 23 774 

11. Transferts. - Transferten . 2 974 12185 2 071 8 300 221 0 25 751 0 0 25 751 
11.1 Autre branche. - Andere 
tak ............................................. 12157 5100 221 17 478 17 478 
11.2 FEF. - FFE .................... 3200 3 200 3 200 101 096 
11.2.1 Retenue spécifique. - 
Specifieke inhouding ................ 3 200 3 200 3 200 21500 
11.2.Z modération salariale. - 
loonmatiging ............................. 0 0 79 596 
11.2.3 autre branche. - andere 
tak ............................................. 0 0 
11.3 Autres. - andere ............ 2 974 28 2 071 5 073 5 073 

12. Charges emprunts. - Le- 
ningslasten ................................ 4827 1 365 0 0 0 137 6329 0 0 6 329 
12.1 Amortissement. - Af- 
schrijoing .................................. 1 034 939 125 2 098 2 098 
12.2 Intérêts. - Intresten ....... 3 793 426 12 4 231 4 231 

13. Divers. - Diversen ........... 1 405 55 0 2 227 259 21 3 967 1 573 5540 

14. Total dépenses. - Totaal 
uitgaven .................................... 262 432 93 841 325 687 105 099 6 936 15 015 809 010 133 490 44369 986 869 101 096 

15. Solde. - Saldo .................. 2 815 1 263 -7 496 1 843 405 1339 169 -1403 0 -1 234 4650 
16. Prélèv. Res. - Voorafn. 
Res ............................................. 1 500 
17. Nouveaux emprunts. - 
Nieuwe leningen ....................... 2 000 (') 1 500 (2) 
18. Amortissements. - Aflos- 
singen ........................................ -2 815 
19. Nouveau solde. - Nieuw 
saldo .......................................... 0 1 263 -3 996 1 843 405 1 339 854 97 0 951 4650 

('), emprunt sans intérêts auprès de l'ONV A. 
(2) emprunt sans intérêts auprès du FFE. 

(') renteloze lening bij de RJV. 
(') renteloze lening bij de FSO. 
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EXPLICATIONS 

1 ) FEF ressources et affectations : 
nouvelles prévisions ONSS 
effet stabilisation coefficient modération sala- 

riale 
ressources contr. subsid. hôpitaux 

2) Interventions de l'Etat et transferts : 
- décisions conclave budgétaire août 1988 
- nouvelles prévisions soldes 1989 
3) AMI-SS-prestations: budget revu (accord mé­ 

dico-mut. et mesures, conclave budgétaire) 

4) AMI-IND-prestations: budget revu (mesures 
conclave budgétaire) 

5) ONAFTS-FAT-prestations : nouvelles prévi­ 
sions 

TOELICHTINGEN 

1) FFE inkomsten en toewijzingen : 
- nieuwe vooruitzichten RSZ 
- effect stabilisering coëfficiënt loonmatiging 

- ontvangsten GEKO'S Ziekenhuizen 
2) Staatstussenkomsten en transferten : 
- beslissingen begrotingsconclaaf augustus 1988 
- nieuwe vooruitzichten saldi 1989 
3) ZIV-GY-prestaties : herziene begroting (ak­ 

koord geneesheren-ziekenfondsen en maatregelen 
begrotingsconclaaf) 

4) ZIV-UIT-prestaties: herziene begroting (maat­ 
regelen begrotingsconclaaf) 

5) RKW - FAO-prestaties: nieuwe vooruitzichten 



ANNEXE II EMPRUNTS EN COURS ENGAGES PAR L'INAMI. - LOPENDE LENINGEN AANGEGAAN DOOR HET RIZIV BIJLAGE II 

A.,REMBOURSEMENT DU CAPITAL. -A. KAPITAALAFLOSSING 

(En millions de francs. - ln miljoenen franken) 

Rembour. 
cumul2s fin 1994 au 

N• Libelle 
1 Mo~ant 1 

1 

1 1987 1996 1 Total 
- - DIA % 1988 1989 1990 1991 1992 1993 - 
N' Titel Bedrag Gecum. 1994 tot Totaal 

afloss. 1996 
eind 1987 

3. CGER. 29.12.1978. -ASLK 29.12.1978 ........................................ l 000,00 78-88 9,000 875,00 125,00 1 000.00 
4. ONPTS 18.12.1978. - RW 18.12.1978 ........................................... l 000,00 78-88 9,150 833,54 166,45 1 000,00 
5. CGER. 25.Ù.1978.-ASLK25.71.1978 ........................................ 1 500,00 78-88 9,000 l 312,50 187,50 1 500.00 
6. CGER 10.02.1979. -ASLK 10.02 1979 ......................................... 1 500,00 79-89 9,000 1125,00 187,50 187,50 1 500.00 
7. CGER 10.04.1979. -ASLK 10.04.1079 ......................................... 1 000,00 79-89 9,000 750,00 125,00 125,00 1 000,00 
8. ONPTS 27.04.1979. -RW27.04.1979 ........................................... 1 200,00 79-89 9,150 817,25 182,99 199,74 1 200,00 

26. Emprunt hôpitaux 15 milliards 28.02.1982. -Lening ziekenhuizen 

15 miljard 28.02.1982 ...................................................................... 115 000,00 1 82-92 
1 14,950 1 4 284,00 1 2142,00 1 2 142,00 1 2 142,00 1 2 142,00 1 2 148,00 1 1 J 15 000,00 

27. Emprunt accidents du travail -Tranche 31.07.1982 (1). -Lening 
arbeidsongevallen· Tranche 31.07.1982 ......................................... 456,80 82-92 5,000 1 

521,251 176,331 220,90 1 23:'l,121 258,851 
456,80 1 

303,321 1 

456,80 
29. Consortium caisse d'épargne 20.01.1983. - Consortium spaarkas 2 000,00 83-88 13,300 280,20 2 000,00 '.Jl 

20.01.1983 ........................................................................................ 88-93 8,250 
30. Emprunt loi du 08.06.1983 -Tranche 01.07.1983. -Lening wet van 2 514,45 83-85 5,000 1 1 005,78 1 502,89 1 502,89 1 502,89 1 

1 1 1 1 
2 514,45 

08.06.1983- Tranche 01.07.1983 .................................................... 85-90 12,050 
32. CGER 23.12.1983. -ASLK 23.12.1983 ......................................... 3 000,00 83-91 12,000 1 

1 1 

1 000,00 1 1 000,00 11 000,00 1 · 

1 1 1 

3 000.00 
33. Kredietbank 23.12.1983. -Kredietbank 23.12.1983 .................... 2 000,00 83-90 11,500 2 000,00 2 000,00 
35. Consolidation intérêts emprunt n• 26-28.02.1986. -Consolidering 

renten lening n' 26-28-02. 1985 ........................................................ 2 242,50 85-95 11,900 1 

1 

280,31 1 280,31 1 280,31 1 280,31 1 280,31 1 280,31 1 560,621 2 242,50 
36. Office national des vacances annuelles 03.03.1985. - Rijksdienst 1 300,00 85-87 11,550 433,00 433,00 434,00 1 300.00 

voor jaarlijkse vakantie 03.03.1985 ................................................ 87-90 8,750 
37. Emprunt CGER 24.08.1987-1995. - Lening ASLK 24.08.1987- 

1995 .................................................................................................. 
1 3 000,00 1 87-95 

1 8,100 1 
1 1 1 

500,00 1 500,00 1 500,00 1 500,00 1 1000,00 1 3 000,00 
38. Emprunt crédit communal 24.08.1987-1995. - Lening Gemeen- 

tekrediet 24.08.1987-1995 ................................................................ 2 000,00 87-95 8,250 333,00 333,00 333,00 333,00 668,00 2 000.00 
39. Emprunt Kredietbank 24.08.1987-1995. - Lening Kredietbank i 24.08.1987-1995 ............................................................................... 2 000,00 87-95 8,275 330,00 330,00 350,00 330,00 660,00 2 000,00 -= 
40. Emprunt CERA 24.ll8.1987-1995. - Lening GERA 24.08.1987- -.. 

N 
1995 .................................................................................................. 1 000,00 87-95 8,125 166,00 166,00 lü7,00 167,00 334.00 1 000.00 ~ 

41. Emprunt COB 24.08.1987-1995. -Lening BAC 24.08.1987-1995. 500,00 87-95 8,200 83,00 83,00 83,00 83,00 168,00 500.00 X 
QC 

43. Fonds des accidents du travail 23.12.1987-1995. - Fonds a1·- ---- 
beidsongvallen 23.12. 1987-1995 ................................................................... QC 1 000,00 87-95 8,150 1000,00 1 000,00 ,,e 
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ANNEXE II EMPRUNTS EN COURS ENGAGES PAR L'INAMI. -LOPENDE LENINGEN AANGEGAAN DOOR HET RIZIV BIJLAGE II N ~ 
Qe 

(Suite) A. REMBOURSEMENT DU CAPITAL. -A. KAPITAALAFLOSSING (Vervolg) ee --- 
Qe 

(En millions de francs. - In miljoenen franken) ,.c 

Rembour. 
cumules fin 11994 au 

N" Libellé 
1 Mo~ant 1 

1 

1 1787 1996 1 Total 
- - DIA % 1988 1989 1990 1991 1992 1993 
N' Titel Bedrag Gecum. 1 1994 tot 1 Totaal 

afloss. 1996 
eind 1987 

48. CGER 17.03.1988-1993. -ASLK 17.03.1988-1993 ....................... 2 000,00 88-93 7,750 666,66 666,66 666,66 2 000,00 
49. CGER 21.03.1988-1993. -ASLK21.03.1988-1993 ....................... 1 700,00 88-93 7,750 566,66 566,66 566,66 1 700,00 
50. CGER 28.03.1988-1993. -ASLK28.03.1988-1993 ....................... 1 500,00 88-93 7,750 500,00 500,00 500,00 1 500,00 
51 Crédit communal de Belgique 23.03.1988-1994. -Gemeentekrediet 

van België 23.03.1988-1994 ............................................................. 
1 

500,00 1 88-94 
1 

6,375 1 
1 1 1 1 1 1 1 

500,00 1 500,00 
52. Kredietbank SA 15.03.1988-1996. -Kredietbank NV 15.03.1988- 

1996 .................................................................................................. 5 000,00 88-96 6,3751 

1 1 1 
1 

1 1 1 

5000,00 1 5 000.00 
53. COB 25.03.1988-1994. -BAC 25.03.1988-1994 ............................ 1 000,00 88-94 7,750 1000,00 1 000,00 ·=- 
54. COB 15.03.1988-1994. -BAC 15.03.1988-1994 ............................ 1 000,00 88-94 6,396 1 1000,00 1 000,00 
55. Mitsubishi Bank 25.03.1988-1994. - Mitsubishi Bank 25.03.1988- 

1994 .................................................................................................. 1 000,00 88-94 6,4881 

1 1 1 1 66,661 66,661 66,661 
1000,00 1 1 000,00 

56. ·········································································································· 200,00 88-93 7,750 200,00 
1027. Emprunt accidents du travail -Tranche 31.08.1983 (1). -Lening 

arbeidsongevallen Tranche 31.08.1983 (') ...................................... 
1 

456,59 1 82-92 
1 

5,000 1 
1 1 1 1 1 

456,59 1 
1 1 

456,59 
1030. Emprunt loi du 08.06.1983 - Tranche 01.10.1983. -Lening wet van 

08.06.1983 • Tranche 01.10.1983 .................................................... 1 2 479,92 1 83-85 

1 

5,000 1 991,96 1 495,98 1 495,98 1 495,98 1 1 1 1 1 2 4ï9.92 
85-90 12,050 

1 1 
2027. Emprunt accidents du travail - Tranche 30.09.1982 (1 ). - Lening 

arbeidsongevallen· Tranche 30.09.1982 (1i .................................... 1 456,32 1 83-92 1 5,000 I 1 1 1 1 1 456.32 1 1 1 456.32 
3027. Emprunt accidents du travail - Tranche 31.10.1982 (' ). - Lening 

arbeidsongevallen - Tranche 31.10.1982 (' J .................................... 1 456,44 82-92 5,000 456,44 1 1 1 456.44 

62 963,02 12516,28 5 004,95 5 587,32 8 506,30 6 893,14 7 767,64 1 3 796,61 1 12 890,62 1 62 963.02 



ANNEXE II EMPRUNTS EN COURS ENGAGES PAR L'INAMI. - LOPENDE LENINGEN AANGEGAAN DOOR HET RIZIV BI,JLAGE Il 

B. CHARGE D'INTERET. - B. INTRESTEN 

(En millions de francs. - ln miljoenen franken) 

Rembour. 
cumulés fin 1994 au 

N• Libellé 
1 Mo~ant 1 

1 

1 1987 1996 1 Total 
- - DIA % 1988 1989 1990 1991 1992 1993 - 
N' Titel Bedrag Gecum. 1994 tot 1 Totaal 

afloss. 1996 
eind 1987 

3. CGER. 29.12.1978. -ASLK29.12.1978 ........................................ 1 000,00 78-88 9,000 573,75 11,251 585.00 
4. ONPTS 18.12.1978. -RW 18.12.1978 ........................................... 1 000,00 78-88 9.150 621,23 15,23 636,46 
5. CGER. 25.11.1978. -ASLK 25.1 ?.1978 ........................................ 1 600,00 78-88 9,000 860,62 16,87 i 877,50 
6. CGER 10.02.1979. -ASLK J0.02.i979 ......................................... 1 500,00 79-89 9,000 826,87 33,75 16,87 877.50 
7. CGER 10.04.1979. -ASLK 10.04.1079 ......................................... 1 000,00 79-89 9,000 551,25 22,50 1 11,25 585,00 
8. ONP'rS 27.04.1979. -RW 27.04.1979 ........................................... 1 200,00 79-89 9,150 708,17 35,02 18,27 761,46 

26. Emprunt hôpitaux 15 milliards 28.02.1982. -Lening ziekenhuizen 
15 miljard 28.02.1982 ...................................................................... 115 000,00 1 82-92 

1 14,950 110 892,27 1 1 602,04 1 1 281,811 961,581 641,351 321,121 1 l 15700.19 
27. Emprunt accidents du travail - Tranche 31.07.1982 (1). - Lening 

arbeidsongevallen - Tranche 31.07.1982 ......................................... 

1 

456,80 1 82-92 5,000 113,D7 22,84 22,84 2~!,84 22,841 22,841 

25,J 1 

227,27 
29. Consortium caisse d'épargne 20.01.1983. - Consortium spaarkas -.J 

20.01.1983 ........................................................................................ 2 000,00 83-88 13,300 970,78 196,(;7 107,44 89,22 69,49 48.14 1 506,79 
88-93 8,250 

1 1 
30. Emprunt loi du 08.06.1983-Tranche 01.07.1983. -Lening wet van 

08.06.1983 - Tranche 01.07.1983 .................................................... 1 2 514,45 1 83-85 6,000 1 787,84 1 181,79 1 121,191 60,591 1 1 1 1 1 151 ,43 
85-90 12,050 

32. CGER 23.12.1983. -ASLK 23.12.1983 ......................................... 

1 

3 000,00 1 83-91 12,000 1 1 440,00 1 360,00 1 360,001 240,001 120,001 

1 1 1 

2 520,00 
33. Kredietbank 23.12.1983. -Kredietbank 23.12.1983 .................... 2 000,00 83-90 11,500 920,00 230,00 230,00 230,00 1 610,00 
35. Consolidation intérêts emprunt n• 26-28.02.1986. - Consolidering 

renten lening n' 26-28-02.1985 ........................................................ 
1 2 242,50 1 85-95 

1 11,900 1 533,71 1 266,85 1 233,501 200,141 166,781 133,42J 100,011 100,07J 1 734,57 
36. Office national des vacances annuelles 03.03.1985. - Rijksdienst 

voor jaarlijkse vakantie 03.03.1985 ................................................ 1 l 300,00 1 85-87 

1 

11,550 1 300,30 1 113,75 1 75,861 37,97J 
1 1 1 1 

527,88 
87-90 8,750 

1 1 
37. Emprunt CGER 24.08.1987-1995. - Lening ASLK 24.08.1987- 

1995 .................................................................................................. 3 000,00 87-95 8,100 243,00 1 243,00 243,00 202,50 162,00 121,50 121,50 l 336,50 ~ = 38. Emprunt crédit communal 24.08.1987-1995. - Lening Gemeen- ,,e -- tekrediet 24. 08.1987-1995 ................................................................ 2 000,00 87-95 8,250 165,00 1 165,00 165,00 137,52 110,05 82,58 82,74 907.91 1..., 
39. Emprunt Kredietbank 24.08.1987-i995. - Lening Kredietbank '.M 

• 
24.08.1987-1995 ............................................................................... 2 000,00 87-95 8,275 165,50 165,60 165,50 138,19 110,88 81,92 81,92 909,42 1 -- QIC ,,e 



ANNEXE II EMPRUNTS EN COURS ENGAGES PAR L'INAMI. - LOPENDE LENINGEN AANGEGAAN DOOR HET RIZIV BI.JLAGE II ~ : ~ 
(Suite) B. CHARGE D'INTERET. -B. INTRESTEN (Vervolg) -- l,j ~ 

(En millions de francs. - In miljoenen franken) 0C 
Rembour. 

0C -- cumulés fin 1 1994 au 1 0C 
N• Libellé 

1 Montant 1 

1 

1 1987 1996 Total ,,c 
- - DIA % 1988 1989 1990 1991 1992 1993 
N' Titel Bedrag Gecum. 1 1994 tot 1 Totaal 

afloss. 1996 
eind 1987 

40. Emprunt CERA 24.08.1987-1995. -- Lening CERA 24.08./987- 
1995 .................................................................................................. 1 000,00 87-95 8,125 

1 
81,251 81,251 81,251 67,761 54,271 40,701 40,701 447,20 

41. Emprunt COB 24.08.1987-1995. -Lening BAC 24.08.1987-1995. 500,00 87-95 8,200 41,00 41,00 41,00 34,19 27,38 20,58 20,66 225,82 
43. Fonds des accidents du travail 23.12.1987-1995. - Fonds ar- 

beidsonguallen 23.12.1987-1995 ..................................................... 1 000,00 87-95 8,150 81,50 81,50 81,50 81,:50 81,50 81,50 163,00 652,00 
48. CGER 17.03.1988-1993. -ASLK 17.03.1988-1993 ....................... 2 000,00 88-93 7,750 155,00 155,00 155,00 103,33 51,66 620,00 

49. CGER 21.03.1988-1993. -ASLK 21.03.1988-1993 ....................... 1 700,00 88-93 7,750 131,75 131,75 131,75 87.83 43,91 527.00 
50. CGER 28.03.1988-1993. -ASLK 28.03.1988-1993 ....................... 1 500,00 88-93 7,750 116,25 116,25 116,25 77,50 38,75 465,00 
51 Crédit communal de Belgique 23.03.1988-1994. -Gemeentekrediet 

van België 23.03.1988-1994 ............................................................. 500,00 88-94 6,375 16,29 31,87 31,d7 31,87 31.87 31,87 31,87 207,54 - 
52. Kredietbank SA 15.03.1988-1996. - Kredietbank NV 15.03.1988- oc 

1996 ·································································································· 5 000,00 88-96 6,375 162,91 318,75 318,75 318,75 318,75 318,75 956,25 2 712,91 
53. COB 25.03.1989-1994. - BAC 25.03.1989-1994 ............................ 1 000,00 88-94 7,750 77,50 77,50 77,50 77,50 77,50 77,50 465,00 
54. COB 15.03.1989-1994. -BAC 15.03.1989-1994 ............................ 1 000,00 88-94 6,396 32,68 

0

63,96 63,96 63,96 63,96 63,9G 63,96 416.44 
55. Mitsubishi Bank 25.03.1988-1994. - Mitsubishi Bank 25.03.1988- 

1994 ·································································································· 

1 

1 000,00 1 88-94 

1 

6,4881 

1 

33,331 64,881 64,881 64,881 64,881 64,881 64,801 422,61 
56. ··············································"·························································· 200,00 88-93 7,750 15,50 15,50 15,50 10,33 5,16 62.00 

1027. Emprunt accidents du travail - Tranche 31.08.1983 (1). - Lening 
arbeidsongevallen - Tranche 31.08.1983 (') .................................... 

1 456,59 1 82-92 
1 5,000 1 113,16 1 22,82 1 22,821 22,821 22,821 22,821 1 1 

227,31 
1030. Emprunt loi du 08.06.1983 - Tranche 01.10.1983. -Lening wet van 

08.06.1983 - Tranche 01.10.1983 .................................................... 1 2 479,92 1 83-85 

1 

5,000 1 784,86 1 179,29 1 119,531 59,761 1 1 1 1 1 143,45 
85-90 12,050 

1 1 
2027. Emprunt accidents du travail - Tranche 30.09.1982 (1). - Lening 

arbeidsongevallen - Tranche 30.09.1982 (') .................................... 
1 456,32 1 83-92 

1 5,000 1 114,041 22,81 1 22,81 I 22,811 22,81 I 22,81 I 1 1 228,13 
3027. Emprunt accidents du travail - Tranche 31.10.1982 (1). - Lening 

arbeidsongevallen - Tranche 31.10.1982 (') .................................... 456,44 82-92 5,000 114,13 22,82 22,82 22,82 22,82 22,821 1 1 228.25 

62 963,02 21 226,05 4 378,76 4 419,72 3 723,26 2 726,03 1 976,001 1 250,31 I 1 805,051 41 505,54 


